OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstrafie 1

74167 Neckarsulm
GERMANY

Model No.: HG13956
Version: 12/2025

IAN 518745_2507




O SILVERCREST’

[=] %%, 4: =]

PDF ONLINE

www.lidl-service.com

IEl
Ful

INDUCTION HOB SIKP 2200 B1

G2

INDUCTION HOB

User manual

@ > 0 20
INDUKCIOS FOZOLAP
Hasznélati dtmutaté

@ ~ ~
INDUKCIJSKA PLOSCA
Navodila za uporabo

@ ~ ’ »
INDUKCNI PLOTYNKA
Névod k pouziti

@ ~ ke ke
INDUKCNA VARNA DOSKA
Pouzivatelskd prirucka

~
INDUKCIJSKA PLOCA ZA
KUHANUJE

Korisnicki priruénik

~
INDUKCIONI RESO

Korisnicki priruénik

IAN 518745_2507

™o
WHAYKUUCKA M/IOTHA

anpGHHMK 30 KOPUCHKLHU

PIANURE ME INDUKSION
Manuali i pérdorimit

-~

PLITA CU INDUCTIE

Manual de utilizare
UHAYKLUUOHEH KOT/IOH
PvkoBoacTeo 30 notpebutens

@

EMNAIrQrikH ExTiA

Eyxeipidio xpriom

(D
INDUKTIONSKOCHPLATTE

Bedienungsanleitung




juio
[,
]
VI

GB/CY User manual Page 5
HU Hasznélati tmutaté Oldal 20
N Navodila za uporabo Stran 35
cz Navod k pouziti Strana 51
SK Pouzivatelskd prirucka Strana 66
HR Korisnicki priruénik Stranica 81
RS Korisnicki priruénik Strana 96
MK Mpupaunmk 30 KopucHULK Crparmua 112
Al Manuali i pérdorimit Faqgja 128
RO Manual de utilizare Pagina 143
BG PbkoBoacTBo 30 notpebutens Crpannua 158
GR/CY Eyxeipidio xpriom YeNiba 176
DE/AT/BE/CH Bedienungsanleitung Seite 192













List of pictogramswused ... Page

Introduction ......... ... ... Page
Infended Use. . . ... Page
Scopeofdelivery. ... ... i Page
Parts list . . .. Page
Technical data ... ... o Page
Energy consumption. . ... ... .. Page

General safety instructions. ..................................... Page

Firstuse .. ... .. ... . Page
Positioning the product. . . ... ... Page
Suitable cookware . ... ... Page

Operation................... Page
Power level and temperature setfing .. ........ ... . i Page
TIMer o Page
Child lock. . .. Page
Switching off the product . .. ... Page
Guidelines for cooking. . .. ... .. Page

Troubleshooting. .................... ... Page

Cleaning and maintenance ....................................... Page

Storage ... ... Page

Disposal..... .. ... ... Page

Warranty ... Page
Warranty claim procedure. ... ... oot Page
SEIVICE . o ottt Page

GB/CY

© ®©® N N N N O

13
13
13
14
14
15
15
16
16
17
18
18
18
19
19

5



List of pictograms used
The following warnings are used in this user manual and on the packaging:

DANGER! This symbol in
combination with the signal word
“Danger” marks a high-risk hazard
that if not prevented could result in
death or serious injury.

=

Burn hazard! Hot surface, do not
touch.

WARNING! This symbol in
combination with the signal word
“Warning” marks a medium-risk
hazard that if not prevented could
result in death or serious injury.

Caution, hot surfacel!

CAUTION! This symbol in
combination with the signal word
“Caution” marks a low-risk hazard that
if not prevented could result in minor or
moderate injury.

Danger - risk of electric shock!

This symbol identifies that the materials
provided are safe for food contact and
comply with European Regulations

(EC).

ATTENTION! This symbol with the
signal word “Attention” indicates a
possible property damage.

AP P

Use the product in dry indoor spaces
only.

NOTE: This symbol in combination
with “Note” provides additional useful
information.

Symbol for a Protection Class |l
product

Alternating current/voltage

Hertz (supply frequency)

Watts

Cce

CE mark indicates conformity with
relevant EU directives applicable for
this product.

EFe B BB P

Safety information
Instructions for use
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INDUCTION HOB

® Introduction

We congratulate you on the purchase of your
new product. You have chosen a high quality
product. The instructions for use are part of the
product. They contain important information
concerning safety, use and disposal. Before using
the product, please familiarise yourself with all

of the safety information and instructions for use.
Only use the product as described and for the
specified applications. If you pass the product on
to anyone else, please ensure that you also pass
on all the documentation with it.

[=]

%
PDF ONLINE
www.lidl-service.com

You can download and view this and

numerous other manuals at www.lidl-service.
com. By scanning this QR code, you will

be taken straight to the Lidl service website
(www.lidl-service.com) where you can open your
instruction manual by entering the article number

(IAN) 518745_2507.

® Intended use

The product is intended for heating and
preparing food. Do not use the product for any
other purpose.

The product is designed only for use in private
households and must not be used in medicinal or
commercial areas.

The manufacturer is not liable for damage
caused by improper use.

@ Scope of delivery

After unpacking the product, check if the delivery
is complete and if all parts are in good condition.
Remove all packaging materials before use.

1x Induction hob
1% User manual

@® Parts list
(Fig. A)

Power cord with power plug

Heating zone

- Button (Timer reduce values)

& Button with indicator (Timer)

+ Button (Timer increase values)

& Button with indicator (Child lock)

1-9 button with indicator (power/

temperature level 1-9)

Y Button with indicator (Power/Temperature
switch)

@ O Button with indicator (On/Standby)

B Button with indicator (Boost)

Display

Control panel

Fan

NEENENE
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@® Technical data

Input voltage:

Power consumption:

Power consumption at standby mode:

Max. bottom diameter of cooking pot/pan:

Min. bottom diameter of cooking pot/pan:

Protection class:

® Energy consumption

220-240 V~,

50-60 Hz
2200 W

0.7 W
22 cm
10 cm

/g

(tested in accordance with Regulation (EU) No. 66/2014, Annex |, sections 2 and 2.2)

Symbol

Value

Unit

Model designation

HG13956

Hotplate type

Electric

Number of hobs and/or

cooking areas

1

Heating technology
(induction hobs and areas,
radiant heat hobs, cooking
plates)

Induction

In the case of circular cooking
plates or areas: diameter

of effective area per hob,
rounded up to the next 5 mm

22.0

cm

In the case of non-circular
hobs or cooking areas: length
and width of effective area
per electrically-heated hob
or cooking area rounded up
to the next 5 mm

N/A

cm

N/A

cm

Energy consumption per hob
or cooking area, calculated

per kg

ECe|edric cooking

185.7

Wh/kg

Hob energy consumption
per kg

ECeledric hob

185.7

Wh/kg
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Additional information to reduce the
total environmental impact/energy
consumption of the cooking process:
Keeping the power consumption to a minimum:
Set the temperature/power only as high as
necessary. Adjust/lower accordingly when
preparing food. Use pots and pans with lids
whenever possible.

Standby mode (under “Energy
Consumption”)
The appliance enters standby mode in below
conditions:
Once plugged in without pressing button O
[9]. The display [11] shows “OFF”.
When the appliance was switched on
without cooking action, the appliance returns
to standby mode after 30 s if no action
applied.
After cooking ended (by pressing button
O [9] or the timer elapsed), the appliance
returns to standby mode and the display
shows “HOT” if the heating zone
exceeded 50 °C.
When cooking without setting the timer,
cooking ends and appliance returns to
standby mode automatically after 120 min.

A General safety
instructions

BEFORE USING THE PRODUCT,
PLEASE FAMILIARISE
YOURSELF WITH ALL OF

THE SAFETY INFORMATION
AND INSTRUCTIONS FOR
USE! WHEN PASSING THIS
PRODUCT ON TO OTHERS,
PLEASE ALSO INCLUDE ALL
THE DOCUMENTS!

In the case of damage resulting
from non-compliance with this
user manual the warranty claim
becomes invalid!

No liability is accepted for
consequential damage! In
the case of material damage
or personal injury caused by
incorrect handling or non-
compliance with the safety
instructions, no liability is
accepted!

Children and persons with

disabilities

AWARNING! RISK
OF LOSS OF LIFE OR
ACCIDENT TO INFANTS
AND CHILDREN!
Never leave children
unsupervised with the
packaging material.

GB/CY 9



The packaging material
represents a danger of
suffocation.

Children frequently
underestimate the dangers.
Always keep children away
from the packaging material.
This product can be used by
children aged from 8 years
and above and persons with
reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of
experience and knowledge

if they have been given
supervision or instruction
concerning use of the product
in a safe way and understand
the hazards involved.

Children shall not play with the
product.

Cleaning and user
maintenance shall not be made
by children without supervision.
Keep the product and its cord
out of reach of children less
than 8 years.

10 GB/CY

Intended use

AWARNING! Misuse may
lead to injury. Use this product
solely in accordance with these
instructions. Do not attempt to
modify the product in any way.

This appliance is intended to
be used in household and
similar applications such as:

- staff kitchen areas in shops,
offices and other working
environments;

- farm houses;

- by clients in hotels, motels
and other residential type
environments;

- bed and breakfast type
environments.

A WARNING! Risk of

burns! Metal objects, such as
knives, forks, spoons and lids,
should not be placed on the
product as they may become
hot.

A WARNING! Risk of

burns! During use the
product gets hot. Do not touch
the product while in use nor
immediately after use.



Electrical safety

A DANGER! Risk of electric
shock! Never attempt to
repair the product yourself. In
case of malfunction, repairs
are to be conducted by
qualified personnel only.

AWARNING! Risk of
electric shock! Do not
immerse the product in water
or other liquids. Never hold the
product under running water.

AWARNING! Risk of
electric shock! If the surface
is cracked, switch off the
product to avoid the possibility
of electric shock.

AWARNING! Risk of
electric shock! Never use a
damaged product. Disconnect
the product from the power
supply and contact your
retailer if it is damaged.

The product is not to be used

if it has been dropped, if there
are visible signs of damage.
Before connecting the product
to the power supply, check that
the voltage and current rating
corresponds with the power
supply details shown on the
product’s rating label.

Regularly check the power
plug and the power cord for
damages. If the power cord is
damaged, it must be replaced
by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified
persons in order to avoid a
hazard.

Protect the power cord against
damages. Do not let it hang
over sharp edges, do not
squeeze or bend it. Keep the
power cord away from hot
surfaces and open flames.

Operation
Do not move the product while
it is in operation.
Do not place the product on
hot plates (gas, electric, coal
cooking range etc.). Operate
the product on a level, stable,
clean, heat-resistant and dry
surface.
Do not cover the product while
it is in use or shortly after use,
when it is still hot.
Make sure that the power cord
does not come in contact with
the cooking zone.
The use of extension cords is
not recommended.
Lay cords in such a way that
they may not be tripped over
or otherwise damaged.

GB/CY 11



The product is not intended

to be operated by means of
an external timer or separate
remote-control system.

When the product is in use,
ensure that there are no easily
flammable materials close to
the product (e.g. dishcloths,
oven cloths).

Cleaning and storage
AWARNING! Risk of

injury! Disconnect the
product from the power supply
before cleaning work and
when not in use.

Do not store the hot product
in a cupboard or in the
packaging.

Do not pull the power plug out
of the electrical outlet by the
power cord.

Protect the product, its power
cord and power plug against
dust, direct sunlight, dripping
and splashing water.

Store the product in a cool,
dry place, protected from
moisture and out of the reach
of children.

Always clean the appliance
after use (See “Cleaning and
Maintenance” for details).
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Protect the product against
heat. Do not place the product
close to open flames or heat
sources such as stoves or
heating appliances.

ADanger from

electromagnetic fields!
Medical devices (pacemakers,
hearing aids, efc.) can be
influenced and damaged by
electromagpnetic fields. If you
have a cardiac pacemaker,
implanted defibrillators or
any other implanted metallic
or electronic device, it

may be influenced by the
electromagnetic fields and
cause electric shock, burns,
electrical interference, or
death. Maintain a safety
distance as recommended by
the devices manufacturer.



® First use

Remove the packaging.
Clean the product (see “Cleaning and
maintenance”).

Place the product on a flat surface that
leaves enough space for ventilation.

A minimum of 10 cm of free space must
remain between the product and the
adjacent walls (including side and back
wall).

Only use ferromagnetic cookware which is
suitable for induction hotplates. These should
be labelled accordingly when you buy the
cookware. Cookware made of non-magnetic
metals (e.g. aluminium, cooper) and other
materials (e.g. ceramics, porcelain, glass) is
not suitable.

The base of the cookware must be able to
stand flat on the induction hotplate.

The cookware must be smooth and have a
diameter of between 10 and 22 cm.

NOTE: If the cookware is not the right
diameter or is made of unsuitable material:
The heating zone switches off
automatically.
A beep sounds.
The display |11] shows the error
message EO.

® Operation
@ NOTES:

Use suitable pots or pans with flat, even
bases in order to achieve better heat
transmission.

Use pots or pans matching the hob diameter.
The product emits a beep each time a button
is pressed.

During cooking, the fan will keep operating
to cool down the appliance. The fan cannot
be switched off manually unfil unplugging
the appliance. It helps prolong the service
lifetime.

Switching on standby mode

Place a filled pot or pan on the heating
zone[2]
Connect the power plug | 1 | to a suitable
socket-outlet.
The product emits a beep.
All indicators on the control panel [12] flash
for 1 second.
The display |11] shows OFF.
The product is in standby mode.

® NOTE: When the temperature of the

heating zone | 2 |is higher than 50 °C, the
display |11] shows HOT.

Switching on power selection mode

Press O @
The indicator above the symbol O lights
up.
The product emits 1 beep.
The display |11] shows ON.
The product is now in power selection
mode.
Select a cooking power by pressing the
desired level or slide from 1 to 9.
(see “Power/Temperature level”).

GB/CY 13



Toggle display between power and temperature: Press ¥ [8].
When the indicator above % | 8] lights up, the appliance is in temperature selection mode.
Adjust the following values:
Power level (in 200 W increments)
Temperature (in 20 °C increments)
Press or slide 1-9 for power and the temperature selection.

@ NOTE: In temperature mode, the cooking temperature shows in display.

Power/Temperature setting

Power/Temperature level Power (W) Temperature (°C)
1 400 60
2 600 80
3 800 100
4 1000 120
5 1200 140
6 1400 160
7 1600 180
8 1800 200
9 2000 220
B 2200 240

Boost function:
Acceleration of the cooking process in the max. level. Run the machine in the maximum power/

temperature.
@® NOTE: Cooking time can be set through the Default time:
timer from 1 to 240 min. You can adjust the 30 minutes
timer during cooking. Adijust the timer:
When cooking without setting the timer, the Press +|5 | or = |3 |for 1 minute
cooking will run for 120 min and then switch increments.
to standby mode automatically. Press and hold + | 5] or = | 3| for

. . 10 minute increments.
Select a suitable cooking power/temperature

from level 1-9. Button Setting the timer
Enter the timer:
+ Increase time max. 240 minutes
Press 0 [4]. The indicator above timer ( )
lights up. - Decrease time  (min. 1 minute)

The time in display flashes.
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Confirming the set timer: Press D |4 | again

or wait for 5 seconds until the time display Switching from cooking mode to standby
stops flashing. The set time show in the mode:

display [11]. Press O [9].

Editing the timer during cooking: Press If the product is hot, the fan 13| continues to
once, the timer display flashes. Press + run for some time to cool down the product.

or = | 3| to adjust the time.

In last 60 seconds, the display will count
down from 59, 58, 57... to O, the product
switches to standby mode.

The product emits 5 beeps.

To end the cooking before the timer has
counted down to O:

Press O @

To cancel the fimer: Long press the timer O
[4]. A beep sounds. The indicator above
timer goes off.

Activating the child lock:
Press and hold & [6] for 2 seconds.
The indicator above the symbol & lights
up.
Display shows “LOC".
Deactivating the child lock:
Press and hold & [6] for 2 seconds.
& goes off.
“LOC" disappears on the display.

NOTES:

Product in standby mode: You can
activate the child lock when the product is in
standby mode. This action locks all buttons.
To turn the product on, first deactivate the
child lock.

Product turned on: You can activate
the child lock while the product is on. The
product continues fo operate according to its
most recent settings.

The product can still be switched to standby
mode by pressing (O [9].

All other buttons are blocked until you
deactivate the child lock.

GB/CY
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Food

Fried Chicken thighs/ ,
legs/wings

Fried Fish fillet !
Precooked food

(e.g. canned food)

Warm milk

Beef 2

Soup

Fast boiling water/
liquid

2
3.
4

Temperature/
power

180 °C
180 °C
Power Level 2

Power Level 1
Power Level 8

Power Level 6

Boost

Weight .

(suggested) Time (suggested)
300g 5_7 min a
300 g 3 min 4

600-1000 g 5-8 min 3

30-100 ml 5-6 min
200 g 4-5 min
800-1000 ml 30-45 min
1000 ml 5 min

Preheat the oil to 180 °C for approximately 10 minutes.

Marinate with seasoning. Add water or other suitable liquid (depending on user’s preference).
Refer to the information on the packaging.
Frozen food: Add 2 minutes cooking time.

@® NOTE: Regularly check the ingredients until they are cooked or have obtained the desired
browning level. The required cooking time may be actually shorter or longer than stated in the
recipes/cooking table.

@ Troubleshooting

Problem

Induction plate does
not work.

Heating zone

does not get hot.

EO is shown in the

display [11].

16 GB/CY

Possible cause

The power plug [ 1 |is not

connected.

Child lock is activated.

Cookware not suitable for
induction.

No pot or pan is on the

heating zone [2]

Cookware is not suitable for
induction.

Cookware is too small in
diameter or not standing
centrally on the heating

zone .

Solution

Connect the power plug | 1 | to a suitable

socket-outlet.

Deactivate the child lock (see “Child lock”).

Use only cookware that is suitable for
induction.

Place a pot or pan on the heating zone [2],

Use only cookware that is suitable for
induction.

Only use cookware with a base diameter of
between 10 and 22 cm and place it on the

centre of the heating zone [2].



Problem

The appliance
switched off
automatically.

Display [11] shows E2.

Display [11] shows E3.

LED shows E4.

LED shows ES.

LED shows E6.

LED shows EA.

Possible cause

No operation for 2 hours or

timer is elapsed.

Temperature sensor does
not work.

High voltage protection.
The supply voltage is too
high.

Low voltage protection.
The supply voltage is too
low.

The heating zone is
overheated.

IGBT (control unit) is
overheated.

The connection between
the main control board &

display control board is lost

or failed.

Solution

Restart the appliance.

Return the appliance to service center for
checking and repairing.

Please ensure the supply voltage is within
220-240 V.

Restart the appliance affer cooled down.

Check the ventilation holes and ensure
these areas were not blocked.
Restart the appliance after cooled down.

Return the appliance to service center for
checking and repairing.

Remark: If the problems still cannot be solved, please return the appliance to service center for

checking and repairing.

® Cleaning and maintenance

/\ DANGER! Risk of electric shock!
Before cleaning: Always disconnect the
product from the socket-outlet.

£\ DANGER! Risk of burns! Do not clean
the product right after operation. Let the

product cool first.

/A WARNING! Do not immerse the product’s
electrical components in water or other
liquids. Never hold the product under

running water.

Do not let any water or other liquids enter

the product interior.

/A ATTENTION! Do not use any abrasive,
aggressive cleaners, hard brushes, or
sharp objects to clean the product or its
accessories. Risk of product damage.

Wipe the housing with a slightly damp cloth.
If necessary, use a small amount of washing-

up liquid.

Regularly wipe heating zone | 2 | and control

panel [12] with a mild washing-up liquid.

Afterwards, wipe with a cloth moistened only

with clear water to remove any detergent
residue.

Do not use cleaning sprays and other
aggressive cleaning agents, as they can
cause stains, smears or clouding on the
surfaces.

After cleaning: Let the product dry.

GB/CY
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® Storage

£\ DANGER! Risk of burns! Do nof store
the product right after operation. Let the
product cool first.
Before storage: Clean the product.
Store the product in the original packaging
when it is not in use.
Store the product at a dry location out of the
reach of children.
Do not store the product in a vertical
position.

® Disposal

The packaging is made of environmentally
friendly materials, which may be disposed of
through your local recycling facilities.

N Observe the marking of the packaging
Lb,) materials for waste separation, which
a are marked with abbreviations (a) and
numbers (b) with following meaning:
1-7: plastics / 20-22: paper and
fibreboard / 80-98: composite
materials.

Contact your local refuse disposal
authority for more details of how to
dispose of your wornout product.

To help protect the environment, please
dispose of the product properly when
it has reached the end of its useful

life and not in the household waste.
Information on collection points and
their opening hours can be obtained
from your local authority.

I =y
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® Warranty

The product has been manufactured fo strict
quality guidelines and meticulously examined
before delivery. In the event of material or
manufacturing defects you have legal rights
against the retailer of this product. Your legal
rights are not limited in any way by our warranty
detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the
date of purchase. The warranty period begins
on the date of purchase. Keep the original sales
receipt in a safe location as this document is
required as proof of purchase.

Any damage or defects already present at the
time of purchase must be reported without delay
after unpacking the product.

Should the product show any fault in materials
or manufacture within 3 years from the date of
purchase, we will repair or replace it - at our
choice - free of charge to you. The warranty
period is not extended as a result of a claim
being granted. This also applies to replaced and
repaired parts.

This warranty becomes void if the product
has been damaged, or used or maintained
improperly.

The warranty covers material or manufacturing
defects. This warranty does not cover product
parts subject to normal wear and tear, thus
considered consumables (e.g. batteries,
rechargeable batteries, tubes, cartridges), nor
damage to fragile parts, e.g. switches or glass
parts.



To ensure quick processing of your claim,
observe the following instructions:

Make sure to have the original sales receipt and
the item number (IAN 518745_2507) available

as proof of purchase.

You can find the item number on the rating plate,
an engraving on the product, on the front page
of the instruction manual (bottom left), or as a
sticker on the rear or bottom of the product.

If functional or other defects occur, contact
the service department listed below either by
telephone or by e-mail.

Once the product has been recorded as
defective you can return it free of charge to the
service address that will be provided to you.
Ensure to enclose the proof of purchase (sales
receipt) and a short, written description outlining
the details of the defect and when it occurred.

Service Great Britain
Tel.: 0800 404 7657
E-Mail: owim@lidl.co.uk

& Service Cyprus
Tel.: 8009 4241
E-Mail: owim@lidl.com.cy

A.AA Serbian mark of conformity

3

GB/CY
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A hasznalt piktogramok listaja
A felhaszndléi kézikdnyvben és a csomagoldson a kévetkez8 figyelmeztetéseket haszndljuk:

A

VESZELY! Ez a szimbélum a
Neszély” figyelmeztetd széval egyiitt
olyan nagyfokd kockdzatot jeldl,
amelyet ha nem akaddlyoznak meg,
akkor annak haldl vagy sdlyos sérijlés
lehet a kévetkezménye.

=

Egésveszély! Forré feliilet, ne érjen
hozz4.

>

FIGYELMEZTETES! Ez a szimbdlum
a ,Figyelmeztetés” figyelmeztetd
széval egyitt olyan kézepes
kockazatot jeldl, amelyet ha nem
akaddlyoznak meg, akkor annak
haldl vagy silyos sérilés lehet a
kévetkezménye.

Vigydzat: forré feliilet!

VIGYAZAT! Ez a szimbslum a
Nigydzat” figyelmeztetd széval egyiitt
olyan alacsony kockdzatot jeldl,
amelyet ha nem akaddlyoznak meg,
akkor annak enyhe vagy kézepes
sériilés lehet a kévetkezménye.

> B

Veszély - dramijtés veszélye!

a2l

Ez a szimbélum azt jelzi, hogy a
szdllitott anyagok biztonsagosak
az élelmiszerekkel valé érintkezés
szempontjabdl, és megfelelnek az
eurépai rendeleteknek (EK).

FIGYELEM! Ez a szimbdlum a
Figyelem” figyelmeztetd széval egyiitt
lehetséges anyagi kart jeldl.

»

A terméket csak szdraz helyiségekben,
beltéren haszndlja.

MEGJEGYEZES: Ez a szimblum a
+Megjegyzés” széval egyitt kiegészits
hasznos informdciékat ad.

A ll. védelmi osztélyba tartozé termék
szimbdluma

Vdltakozd dramer8sség/fesziiltség

Hertz (tdpdram-frekvencia)

watt

Cce

A CE jellés azt jelzi, hogy a
termék megfelel a r& vonatkozé EU
irényelveknek.

“gE e b P

Biztonsdgi informécisk
Haszndlati Gtmutatd
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INDUKCIOS FOZOLAP

® Bevezetd

Gratuldlunk 0j termékének vasarlasa alkalmdabdl.
Ezzel a ddntésével véllalatunk értékes terméke
mellett déntétt. A haszndlati utasitds ezen termék
része. A biztonsdgra, a haszndlatdra és a
megsemmisitésre vonatkozé fontos tudnivalékat
tartalmazza. A termék hasznélata elétt ismerje
meg az dsszes haszndlati és biztonsdgi
tudnivalét. A terméket csak a leirtak szerint és a
megadott felhaszndldsi terileteken alkalmazza.
A termék harmadik személy szdméra valé
tovabbaddsa esetén kézbesitse vele annak a
telies dokumentécisjat is.

[=] %%, 4: =]

-1'
PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Ez és szdmos mds haszndlati Gtmutatd
letdlthetd és megtekintheté a www.lidl-service.
com weboldalon. A QR-kédot beolvasva
egyenesen a Lidl szolgdltatasi weboldalara
(www.lidl-service.com) juthat, ahol a cikkszam
(IAN) 518745_2507 megaddséval

megnyithatja haszndélati Gtmutatéjét.

® Rendeltetésszers hasznalat
A termék csak melegitésre és ételek készitésére

készilt. A termék nem haszndlhaté mas célokra.

A termék kizdrélag magdn héztartasokban valé
hasznélatra készilt, és nem haszndlhatd orvosi
vagy kereskedelmi teriileteken.

A gyarté nem vdllal felel8sséget a rendellenes
hasznélattal okozott karokért.
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@ Szallitas terjedelme

A termék kicsomagolésa utdn ellendrizze, hogy
a szdllitmény telies-e, és hogy minden alkatrész
i6 éllapotban van-e. Hasznélata elétt tavolitson
el minden csomagoléanyagot.

1% Indukciés f8z8lap
1% Haszndlati Gtmutatd

@ Alkatrészjegyzék
(A dbra)

Halézati kdbel hélézati dugéval
Fitézéna

- gomb (az id8zit8 értékeinek csdkkentése)
O gomb jelz8lémpéval (idézitd)

+ gomb (az id8zit8 értékeinek ndvelése)
& gomb jelzéldmpéval (gyermekzar)
1-9 gomb jelz8lampaval (teljesitmény/
hémérséklet szint 1-9)

Y gomb jelz8lampdval (teljesitmény/
hémérséklet kapcsold)

O gomb jelz8lémpaval (be/készenlét)
B gomb jelz8ldmpéval (boost)

Kijelz8

Vezérlépanel

Ventilator

NIEY N N =

[o] [e]



® Miszaki adatok

Bemeneti fesziltség: 220-240 V~,
50-60 Hz

Teljesitményfelvétel: 2200 W

Energiafogyasztds készenléti izemmédban: 0,7 W

A f8z8edény/serpenyd max. alsé atmérdije: 22 cm

A f8z8edény/serpenyd min. alsé atmérdie: 10 cm

Védelmi osztdly:

® Energiafogyasztas
(A 66/2014/EU rendelet |. mellékletének 2. és 2.2 szakasza szerint tesztelve)

/g

Szimbdélum

Erték

Egység

Modell megnevezése

HG13956

F&z8lap tipusa

Elektromos

A f8z8lapok és/vagy
fszéfeliletek szama

1

Fitési technolégia (indukciés
f6z8lapok és teriletek,
h8sugdrzés melegitd
f6z8lapok, sitélapok)

Indukcié

Kér alaki sitélapok

vagy teriletek esetén: A
tényleges terilet atmérdje
f8z8laponként, a kévetkezd
5 mm-re kerekitve

22,0

cm

Nem kér alaké f8z8lapok
vagy fézéfeliletek esetén:

A hatékony terilet hossza

és szélessége elekiromosan
fitott f6z8laponként vagy
fézéfeliletenként a kdvetkez8
5 mm-re kerekitve

N/A

cm

N/A

cm

A f8z8lap vagy a fézéfelilet
energiafogyasztésa,
kilogrammonként sz&mitva

ECe|e|<Vromos fézés

185,7

Wh/kg

A f8z8lap
energiafogyasztdsa
kilogrammonként

ECelektromos fszslap

185,7

Wh/kg
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Tovabbi informaciék a fézési folyamat
teljes kérnyezeti hatasanak/
energiafogyasztasanak csékkentése
érdekében:

Az energiafogyasztds minimdlis szinten tartdsa:
A h8mérsékletet/teljesitményt csak a szikséges
mértékben dllitsa be. Az étel készitésekor dllitsa
be/csokkentse a kivant értéket. Amikor csak
lehet, az edényeket és serpenydket fedsvel
haszndlja.

Készenléti izemméd (az
~Energiafogyasztas” fejezetben)
A késziilék az aldbbi kérilmények kazstt
készenléti izemmédba lép:
Ha be van dugva, de nem nyomjdk meg a
O [9] gombot. A kijelzén az ,OFF” (ki)
lathatd.
Ha a készilék be van kapcsolva, de nem
{8z, a készilék 30 masodperc utdn visszatér
készenléti izemmodba, ha nincs semmilyen
mivelet.
A f62és befejezése utdn (a (O [9] gomb
megnyomdsakor vagy az idézité letelt) a
készilék visszatér készenléti izemmaddba,
és a kijelzén a ,HOT” (meleg) felirat jelenik
meg, ha a f(t6zéna | 2 | meghaladja a
50 °Ceot
Ha az idézité bedllitdsa nélkil f6z, a
f6zés befejez8dik, és a készilék 120 perc
utdn automatikusan visszatér készenléti
izemmédba
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Altalanos biztonsagi

A utasitasok

KERJUK, HASZNALATA ELOTT
ISMERJE MEG AZ OSSZES
BIZTONSAGI INFORMACIOT
ES HASZNALATI UTASITAST!
AMIKOR HARMADIK FELNEK
ATADJA A TERMEKET,
KERJUK, ADJON AT VELE
MINDEN HOZZA TARTOZO
DOKUMENTUMOT!

A jelen hasznélati Gtmutatétdl
eltéré haszndélatbdl eredd
kdrosoddsok esetén a
garanciaigény érvényét veszitil

A kdvetkezményes kdrokért

nem vdllalunk felel8sséget! A
nem megfeleld kezelés vagy a
biztonsdgi utasitdsok be nem
tartdsa dltal okozott anyagi kér
vagy személyi sérilés esetén nem
vdllalunk felel8sséget!

Gyermekek és fogyatékkal
élé személyek
AFIGYELMEZTETES!
KISGYERMEKEKET
ES GYERMEKEKET
FENYEGETO ELET- VAGY
BALESETVESZELY!
Soha ne hagyja feligyelet
nélkil a gyermekeket a
csomagoléanyaggal.



A csomagoléanyag
fulladdsveszélyt jelent.

A gyermekek gyakran nem
tudjék kelléen felmérni a
veszélyeket. A gyermekeket
mindig tartsa tavol a
csomagoléanyagtdl.

Ezt a terméket haszndlhatjak
8 éves vagy anndl idésebb
gyermekek, illetve csdkkent
fizikai, érzékszervi, vagy
mentdlis képességekkel
rendelkez8, vagy kell8 tuddssal
és beldtéssal nem rendelkezé
személyek is, ha a termék
biztonsdgos hasznélataval
kapcsolatos Gtmutatdsban
vagy feligyeletben
részesilnek, és értik a
haszndlat kockdzatait.
Gyerekek ne jatsszanak a
termékkel.

A tisztitast és a felhasznaléi
karbantartast gyermekek nem
végezhetik feligyelet nélkal.
A terméket és a hozzd tartozé
kébelt tartsa tavol 8 éven aluli
gyermekektd|.

Rendeltetésszeriu hasznalat
AFIGYELMEZTETES! A

helytelen hasznélat sérilést
okozhat. A terméket kizérélag
a jelen utasitdsoknak
megfelel8en haszndlja.
Semmilyen médon ne prébdlja
meg mddositani a terméket.

Ez a készilék hdztartdsi, és
ehhez hasonlé haszndlatra
készilt, példaul:

- személyzeti konyhdba
izletekben, iroddkban
és mds munkahelyi
kérnyezetekben;

- lakéépiletekhez;

- szdlloddk, motelek és egyéb
szdllashelyek igyfelei dltali
hasznélatra;

- szoba reggelivel tipusi
kérnyezethez.

A\ FIGYELMEZTETES! Egési

sérilés veszélye! A
fémtargyakat, példaul
késeket, villdkat, kanalakat
és fedeleket nem szabad
a termékre helyezni, mert
felforrésodhatnak.

A FIGYELMEZTETES! Egési

sériilés veszélye! Haszndlat
kézben a termék felforrésodik.
Ne érintse meg a terméket
hasznélat kézben vagy
kézvetlendl haszndlat utdn.
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Elektromos biztonsag

A VESZELY! Aramijtés
veszélye! Soha ne
probdlkozzon 6ndlléan
a termék javitdsdval.
Meghibdsodés esetén a
javitdst csak képzett szakember
végezheti.

AFIGYELMEZTETES!
Aramités veszélye! Ne
meritse a terméket vizbe vagy
més folyadékba. Soha ne
tartsa a terméket folyé viz ald.

AFIGYELMEZTETES!
Aramiités veszélye! Ha
a felilet repedt, kapcsolja ki a
terméket az esetleges dramités
elkerilése érdekében.

A FIGYELMEZTETES!
Aramités veszélye! Soha
ne haszndljon sérilt terméket.
Hozza ki a terméket a hdldzati
aljzatbdl, és forduljon a
kiskeresked8hoz, ha sérijlt.

Ne hasznélja a terméket,

ha az leesett, vagy lathaté
sérilések vannak raijta.

Mielétt a terméket a hdldzati
alizathoz csatlakoztatng,
gy8z48djdn meg arrdl, hogy a
fesziltség és az dramer8sség
megfelel a termék adattdbldjdn
feltintetett értékeknek.
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Rendszeresen ellendrizze,
hogy a hélézati dugé és a
hélézati kdbel nem sérilt-e.
Az Gramités elkerilése
érdekében, a sérilt halézati
kdbelt csak a gydrtéval,
illetve a gyérté hivatalos
szervizében (vagy megfelel8en
képzett szakemberrel) szabad
kicseréltetni.

Védje a hélbézati vezetéket a
sérilésektsl. Ne hagyja, hogy
éles széleken keresztil [6gjon,
ne nyomja 8ssze, és ne hajtsa
be. Tartsa tavol a hdlézati
kébelt a forré feliletektdl és
nyilt langtdl.

Mikédtetés
Ne mozgassa a terméket
mikddtetés kdzben.
Ne helyezze a terméket forré
feliletekre (gdz, elekiromos
vagy széntizelés{ tizhely
stb.). A terméket mindig tiszta
és szdraz, sik, h&allé és stabil
felileten miksdtesse.
Ne takarja le a terméket
haszndlat kézben vagy
roviddel haszndlat utdn, amikor
még forré.
Ellen&rizze, hogy a hélézati
kébel nem érintkezik-e a
f6z8z6ndval.



Elektromos hosszabbité
kébelek haszndlata nem
ajénlott.

A kdbeleket Ggy helyezze

el, hogy ne lehessen bennik
megbotlani, és mé&s médon se
sérilienek meg.

A terméket nem kilsd
id&kapcsoldrdl vagy kilén
tavvezérld rendszerrdl torténd
Uzemeltetésre tervezték.
Amikor a termék haszndlatban
van, Ugyeljen arra, hogy a
termék kdzelében ne legyenek
kénnyen gyudlékony anyagok
(pl. torl8kenddk, edényfogdk).

Tisztitas és tarolas
AFIGYELMEZTETES!

Sérulésveszély! Mindig
vdlassza le a terméket a
hélézati aljzatrdl tisztitas eldtt,
és amikor nem haszndljdk.
Ne tegye a forré terméket
szekrénybe vagy a
csomagoldsba.

A hélbzati csatlakozédugdt
ne a hélézati kdbelnél fogva
hizza ki a hdlézati aljzatbdl.
Ovja a terméket, a hdlézati
vezetéket és a hdlézati
csatlakozét portdl, kézvetlen
napfénytdl, cseppend és
frécesend viztdl.

A terméket hivos, szdraz
helyen tdrolja, ahol
nedvességtd| védett, és
gyermekektd| el van zdrva.
Hasznélat utdn mindig
tisztitsa meg a késziléket (a
részleteket lasd a ,Tisztitds és
karbantartés” fejezetben).
Védje a terméket hétél. Ne
helyezze a terméket nyilt
ldngok és héforrasok kdzelébe,
pl. siték vagy fitétestek.

AElektromagneses

mezok veszélye! Az
elektromégneses mez8k
befolydsolhatjak és
kérosithatjdk az orvosi
eszkdzoket (pacemakerek,
hallékésziilékek stb.). Ha
szivritmus-szabélyozéval,
beiltetett defibrillatorral vagy
barmilyen mds bedltetett fémes
vagy elektronikus készilékkel
él, az elektromdgneses mez8k
befolydsolhatjak &ket, és
aramitést, égési sérilést,
elekiromos interferenciat vagy
haldlt okozhatnak. Tartson
fenn biztonségi tévolségot az
eszkdz gyartdja dltal javasolt
médon.
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® Elsé hasznalat

Tavolitsa el a csomagoldst.
Tisztitsa meg a terméket (l&sd: ,Tisztitds és
karbantartas”).

A terméket olyan sik feliletre helyezze,
amelyen elegendd hely van a szell6zéshez.
A termék és a szomszédos falak kaztt
(beleértve az oldalsé és hatsé falat is)
legaldbb 10 cm szabad helynek kell
maradnia.

Csak olyan ferromdgneses edényeket
haszndljon, amelyek alkalmasak indukciés
féz8lapokhoz. Ezeknek megfelelen jellve

kell lenniiik, amikor megvdsérolja az edényt.

Nem mdgneses fémbdl (pl. aluminium, réz)
és més anyagokbdl (pl. keramia, porceldn,
Uveg) készilt edények nem alkalmasak.

A f6z8edény alapjanak sik helyzetben kell
lennie az indukciés f&z8lapon.

Az edénynek siménak kell lennie, és
atmérdje 10 és 22 cm kdzott legyen.

MEGJEGYZES: Ha az edény nem
megfeleld atmérdjl, vagy nem megfelels
anyagbdl készilt:

A fit6z6na automatikusan kikapcsol.

Sipolé hang hallhaté.

A kijelzén [11] az EO Uzenet lGthaté:
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® Mikodtetés
@® MEGJEGYZESEK:

Megfeleld, lapos, sima alji edényeket vagy
serpenydSket hasznéljon a jobb héétvitel
érdekében.

A f6z8lap &tmérsjének megfeleld edényeket
vagy serpenydket haszndljon.

A készijlék minden egyes gomb
megnyomdsakor sipolé hangot ad.

F&zés kdzben a ventilator folyamatosan
mikadik, hogy lehdlién a készilék. A
ventildtor nem kapcsolhaté ki manudlisan a
késziilék kihizdsdig. Segit meghosszabbitani
a szolgdltatas élettartamdt.

A készenléti izemméd bekapcsolasa

Helyezzen egy feltsltstt edényt vagy
serpenydt a fitézénéra [2]
Dugja a hdlézati csatlakozédugét | 1] egy
megfeleld aljzatba.
A termék sipolé hangot ad.
A kezel8panelen [12] [év8 dsszes
jelz8ldmpa 1 mésodpercig villog.
A kijelzén E az OFF (ki) lathaté.
A termék most standby (készenléti)
médban van.

® MEGJIEGYZES: Ha a fitézéna

hémérséklete 50 °C-ndl magasabb, a

kijelzén (11| a HOT (forré) lathatd.

A teljesitmény-valaszté Gzemméd
bekapcsolasa

Nyomija meg a () [9] gombot.
A O szimbdlum feletti jelzélampa
vildgitani kezd.
A termék 1-szer sipol.
A kijelzén E az ON (be) lathato.
A termék most teljesitmény-vélaszté
tzemmédban van.
Vdlassza ki a f8zési teliesitményt a kivant
szint megnyomdsdval, vagy csisztassa 1 és
9 kozé.

(Lasd: ,Teliesitmény/hémérséklet szint”).



A kijelz6 dtkapcsoldsa a teliesitmény és a hémérséklet kdzott: Nyomja meg a % gombot.
Amikor a % | 8 | feletti jelzélampa vildgitani kezd, a készilék hémérséklet-vélaszté izemmédban

van.

Allitsa be a kévetkez8 értékeket:
Teljesitményszint (200 W-os lépésekben)
H8mérséklet (20 °C-os |lépésekben)

Nyomija meg vagy csisztassa el az 1-9 gombot a teljesitmény és a hémérséklet kivdlasztasdhoz.

@ MEGJIEGYZES: Homérséklet izemmédban a sitési hémérséklet jelenik meg a kijelzén.

Teljesitmény/hémérséklet beallitas

Teljesitmény/hémérséklet szint Teljesitmény (W) Hémérséklet (°C)
1 400 60
2 600 80
3 800 100
4 1000 120
5 1200 140
6 1400 160
7 1600 180
8 1800 200
9 2000 220
B 2200 240

Erésitd funkcié:
A f8zési folyamat felgyorsitdsa a max. szinten. Jérassa a gépet a maximdlis teljesitményen/

®

hémérsékleten.

MEGJEGYZES: A f6zési idS az id6zitén
keresztil 1 és 240 perc kdzdtt dllithatd be.
Ha az idézité bedllitdsa nélkil f6z, a
f8zés 120 percig tart, majd automatikusan
készenléti izemmoédba kapesol.

Vdlassza ki a megfeleld f6zési teljesitményt/
hémérsékletet a 1-9 szintbél.
irja be az idézitést:
Nyomja meg a & |4 | gombot. Az idézité
feletti jelz8lampa vilagitani kezd.
A kijelzn lathaté id8 villog.
Alapértelmezett idé:
30 perc

Allitsa be az idézitét:

Nyomija meg a + |5 |vagy a =
gombot 1perces lépésekhez.
Nyomja meg és tartsa lenyomva a

+|5]|vagy a = | 3| gombot 10 perces

lépésekhez.

Gomb 1dézité beadllitasa
+ Az id8 névelése (max. 240 perc)

_ Az idé (min. 1 perc)

csokkentése
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A bedllitott id8zité megerésitése: Nyomja
meg ismét a O | 4| gombot, vagy vérjon

5 mésodpercet, amig az idé kijelzé
abbahagyja a villogdst. A bedllitott id8
megijelenik a kijelz8n ).

Az id8zit8 szerkesztése f6zés kdzben:
Nyomija meg egyszer a |4 | gombot, az
idézitd kijelz8je villog. Nyomja meg a +
vagy a = | 3| gombot a id8 bedllitdséhoz.
Az utolsé 60 masodpercben a kijelz8
visszaszamldl 59, 58, 57...-8| O-ig, majd a
készilék készenléti Izemmédba kapesol.

A termék 5-szér sipol.

A f8zés befejezése, mieldtt az idézits
visszaszdmol 0-ig:

Nyomija meg a () [9] gombot.

Az idézité torlése: Nyomja meg hosszan
az idézitét  [4]. Sipolé hang hallhaté. Az

idézitd feletti jelz8lampa kialszik.

A gyermekzdr aktivalésa:
Nyomija meg, és 2 mdsodpercig tartsa
lenyomva a & gombot [6].
A & szimbélum feletti jelzéldmpa
vilégitani kezd.
A kijelzén a ,LOC” lathatd.

A gyermekzdr kikapcsoldsa:
Nyomja meg, és 2 mdsodpercig tartsa
lenyomva a & gombot [6].
A & lémpa elalszik.
A ,LOC" eltinik a kijelz8r8l.

MEGJEGYZESEK:

A termék készenléti médban: Ha

a késziilék készenléti izemmédban van,
aktivalni tudja a gyermekzdrat. Ez a mivelet
az &sszes gombot lezdrja.

A késziilék bekapesoldsdhoz el8szér
kapcsolja ki a gyermekzérat.
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A termék be van kapcsolva: Ha a
késziilék be van kapcsolva, aktivélni tudja
a gyermekzarat. A készilék a legtjabb
bedllitésok szerint mikadik.

Akészilék a O gomb [9] megnyoméséval
tovabbra is készenléti izemmédba
kapcsolhaté.

A t5bbi gomb blokkolva van, amig ki nem
kapcsolja a gyermekzarat.

Véltés f6zési médrél készenléti izemmédra:
Nyomija meg a () [9] gombot.

Ha a termék forrd, a ventilator [13] még egy
ideig mGkadik, hogy lehdlion a termék.



, Hémérséklet
Etel /

teljesitmény

Silt csirk bok

il csirkecombo / 180 °C
labak/szarmyak
Silt halfilé ! 180 °C
El8re eléfézott
élelmiszer (pl. konzerv 2-es teljesitményszint
élelmiszer)
Meleg tej 1-es teliesitményszint
Marha 2 8-as teljesitményszint
Leves 6-as teljesitményszint
Gyorsan forré vi

4 viz/ Néovelés

folyadék

Suly (javasolt)

300 g

300 g
600-1000 g

30-100 ml
200 g
800-1000 ml

1000 ml

1. Melegitse el8 az olajat 180 °C-ra kériilbelil 10 percig.
2. Pécolja fiszerekkel. Adjon hozzd vizet vagy mas megfeleld folyadékot (a haszndlé izlésének

megfelelSen).
Lasd a csomagoldson talalhaté informécidkat.
Fagyasztott étel: Adjon 2 percet a siitési id6hoz.

1dé (javasolt)
5-7 perc
3 perc
5-8 perc

5-6 perc
4-5 perc
30-45 perc

5 perc

@ MEGJIEGYZES: Rendszeresen ellendrizze az alapanyagokat, amig meg nem silnek, vagy
el nem érik a kivant piritdsi szintet. A szilkséges siitési idé a receptekben/siitési tablazatban

megadottndl révidebb vagy hosszabb lehet.
® Hibaelhdritas
Probléma Lehetséges ok

Az indukciés f8z8lap A hdlézati csatlakozédugd
nem makadik. nincs csatlakoztatva

A gyermekzar aktivalva
van.

A f(t6zéna |2 | nem Az edények nem

melegszik fel. alkalmasak indukcidhoz.

Megoldas

Dugja a hdlézati csatlakozédugét | 1] egy

megfeleld aljzatba.

Kapcsolja ki a gyermekzarat (lasd:

.Gyermekzdr”).

Csak indukcidhoz alkalmas edényeket

haszndljon.
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Probléma

A kijelzén az EO

lathats [11].

A késziilék
automatikusan
kikapcsolt.

A kijelzén [11] az E2

jelenik meg.

A kijelzén [11] az E3

jelenik meg.

A LED E4-et jelez.

A LED E5-et jelez.

A LED E6-et jelez.

A LED EA+ jelez.

Lehetséges ok

Nincs edény vagy serpenyd

a f6t6zéndban [2].

Az edények nem
alkalmasak indukcidhoz.

A f8z8edények atmérdje
16l kicsi, vagy nem kézépen

vannak a fitézénén [2]

2 4rdn keresztiil nem
mikédik, vagy az idézité
lejart.

A hémérséklet-érzékels nem

mikadik.

Nagy fesziiltség elleni
védelem.

A hélézati fesziltség tol
magas.

Alacsony fesziiltség elleni
védelem.

A hélézati fesziltség tol
alacsony.

A fit6zéna tolmelegedett.

Az IGBT (vezérléegység)
téImelegedett.

A vezérl8panel és a kijelz8
vezérl8panel kézath
csatlakozds megszakadt,
vagy hibds.

Megoldas

Helyezzen egy edényt vagy serpenyét a
fGtézondra[2].

Csak indukcidhoz alkalmas edényeket
haszndljon.

Csak 10 és 22 cm kozétti alapatmérdji
edényeket haszndljon, és helyezze a

f6t6z6na kézepére [2]

Inditsa Gjra a késziléket.

Vigye a késziiléket a szervizkézpontba
ellendrzésre és javitdsra.

Kérjuk, ellendrizze, hogy a halézati
fesziltség 220-240 V kézdtt van-e.

Inditsa Ujra a késziiléket, miutan lehdlt.

Ellendrizze a szell6z8nyilasokat és
ellendrizze, hogy ezek a terijletek nem
voltak-e blokkolva.

Inditsa Gjra a késziléket, miutdn lehdlt.

Vigye a késziiléket a szervizkézpontba
ellendrzésre és javitdsra.

Megjegyzés: Ha a problémdt tovdbbra sem sikeril megoldani, akkor kérjik, vigye a késziléket a

szervizkdzpontba ellendrzésre és javitdsra.

32 HU



@ Tisztitas és karbantartas

A\ VESZELY! Aramiités veszélye! Tisztitds
elétt: Mindig hizza ki a terméket a halézati
aljzatbdl.

A\ veszin Egési sériilés veszélye!
Ne fisztitsa meg a terméket kdzvetleniil a
haszndlat utén. El8szér hagyja lehdlni a
terméket.

A FIGYELMEZTETES! Ne meritse a termék
elektromos alkatrészeit vizbe vagy mas
folyadékba. Soha ne tartsa a terméket folyd
viz ala.

Ne engedie, hogy viz vagy mas folyadék
keriljdn a termék belsejébe.

/\ FIGYELEM! A termék vagy a tartozékainak
tisztitdsdhoz ne hasznéljon sirolé hatésg,
agressziv fisztitészereket, kemény keféket
vagy éles targyakat. A termék sérijlésének
veszélye.

Egy puha, kissé nedves ruhaval térélie le a
burkolatot. Szikség esetén haszndljon kis
mennyiségl mosogatdszert.

Rendszeresen torélie le a f(t6zéndt| 2| és a
kezel8panelt |12| kimél8 mosogatészerrel.
Ezutan trélie le egy tiszta vizzel
megnedbvesitett torl6kendével, hogy
eltavolitsa a tisztitészer maradvanyait.

Ne haszndljon tisztité spray-t és mas
agressziv tisztitészert, mert foltokat,
zsirfoltokat vagy homdlyos részeket okozhat
a felileteken.

Tisztitds utén: Hagyja megszdaradni a
terméket.

® Tarolas

O\ VESZELY! Egési sérilés veszélye! Ne
tegye el a terméket kdzvetleniil a haszndlat
utén. El8szér hagyja lehGini a terméket.
Tarolds elétt: Tisztitsa meg a terméket.
A terméket az eredeti csomagoldsdban
tarolja, amikor nem hasznélja.
A terméket szdraz helyen tdrolja, ahol a
gyermekek nem férhetnek hozzd.
Ne térolds a terméket figgdleges
helyzetben.

@® Mentesités

A csomagolds kérnyezetbarat anyagokbdl
készilt, amelyeket a helyi jrahasznosité
helyeken adhat le drtalmatlanitas céliabdl.

N A hulladék elkilsnitéséhez vegye
&) figyelembe a csomagoléanyagon
a taldlhaté jelzéseket. Ezek réviditéseket
(a) és szdmokat (b) tartalmaznak
a kdvetkezd jelentéssel: 1-7:
mdanyagok / 20-22: papir és
karton / 80-98: kétéanyagok.

A kiszolgdlt termék megsemmisitési
lehet8ségeird| lakshelye illetékes
dnkormdnyzatandl tdjékozédhat.

A kérnyezete érdekében, ne dobja

a kiszolgdlt terméket a hdztartasi
szemétbe, hanem adja le szakszer(
artalmatlanitésra. A gyGitéhelyekrd| és
azok nyitvatartési idejérél az illetékes
dnkormdnyzatndl téjékozédhat.

I =y,

® Garancia

A terméket gondosan, szigord minéségi elirdsok
betartasdval gydrtottuk, és a szdllitds el&tt
gondosan ellendriztik. Anyag- vagy gyartdsi
hibdk esetén a termék eladdjaval szemben
térvényes jogok illetik meg. Az On térvényes
jogait az dltalunk aldbb meghatdrozott garancia
semmilyen médon nem korlatozza.

Erre a termékre 3 év garancidt adunk a vasérlas
ddtumétdl szémitva. A garancia id8 a vésdrlds
ddatumdval kezdédik. Biztonsdgos helyen

8rizze meg az eredeti vasarléi bizonylatot,

mert ez a dokumentum szikséges a vasarlas
bizonyitasahoz.

A vésarlaskor fenndllé karokat és hianyossagokat
a termék kicsomagolésa utén haladéktalanul
jelezze.
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Ha ezen a terméken a vdsarlastdl szamitott 3
éven belil anyag- vagy gydrtdsi hibat észlel, @ Szerviz Magyarorszag
vélasztasunk szerint ingyenesen megjavitjuk Tel: 0680021225
vagy kicseréljik a terméket. A garancia id8
nem hosszabbodik meg a helyette nyujtott
szavatossagi igény dltal. Ez a kicserélt vagy

javitott alkatrészekre is érvényes.

E-mail: owim@lidl.hu

AAA Szerb megfelel8ségi jel

A garancia megszinik, ha a terméket €
megrongdltdk, ill. nem szakszerien kezelték vagy
végezték a karbantartdst.

A garancia az anyag- és gyartdsi hibakra
vonatkozik. Ez a garancia nem ferjed ki
azokra a termékalkatrészekre, amelyek normél
kopdsnak vannak kitéve, és ezért gyorsan
kopé alkatrésznek mindsiilnek (pl. elemekre,
akkumuldtorokra, téml8kre, tintapatronokra),
illetve a térékeny alkatrészek sériilésére, pl.
kapcsolékra vagy iiveg alkatrészekre.

Ugyének gyors elintézhetssége céliabdl, kérjiok
kévesse az algbbi dtmutatdst:

Kérjik, kérdések esetére készitse els

a pénztdrblokkot és a cikkszamot

(IAN 518745_2507) a vasarlas tényének az
igazoldasara.

Kéjik, hogy a cikkszdmot olvassa le a
tipustablardl, a gravirozasbdl, az Utmutaté
cimoldalardl (balra lent), illetve a hatoldalon,
vagy a termék aljén taldlhaté matricardl.

Amennyiben mksdési hibak, vagy egyéb
hidgnyossag lépne fel, el8szoris vegye fel a
kapcsolatot a kévetkez8kben megnevezett
szervizek egyikével telefonon, vagy e-mailen.

A hibasnak itélt terméket ezutdn a vasarlast
igazolé blokk, valamint a hiba leirédsanak és
keletkezési idejének mellékelésével dijmentesen
postézhatia az Onnel kézdlt szervizcimre.
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Seznam uporabljenih piktogramov
V teh navodilih za uporabo in na embalazi so uporabliena naslednja opozorila:

NEVARNOST! Ta simbol v
kombinaciji s signalno besedo
»Nevarnost« oznacuje nevarnost z
visokim tveganjem, ki lahko, &e ni
preprecena, vodi v smrt ali resno
telesno poskodbo.

=

Nevarnost opeklin! Vroéa povriina, ne
dotikajte se.

OPOZORILO! Ta simbol v
kombinaciji s signalno besedo
»Opozorilo« oznaduje nevarnost s
srednijim tveganjem, ki lahko, &e ni
preprecena, vodi v smrt ali resno
telesno poskodbo.

Pozor, vro¢a povrsinal

SVARILO! Ta simbol v kombinaciji s
signalno besedo »Svarilo« oznaduje
nevarnost z nizkim tveganjem, ki lahko,
&e ni prepregena, vodi v manjso ali
zmerno telesno poskodbo.

Nevarnost — tveganije za elektriéni
udar!

Ta simbol oznaduje, da so dobavljeni
materiali varni za stik z Zivili in so
skladni z evropskimi predpisi (ES).

POZOR! Ta simbol s signalno besedo
»Pozor« oznaduje moznost poskodbe
lastnine.

LGB P

Izdelek uporabljaijte le v zaprtih
notranijih prostorih.

OPOMBA: Ta simbol v kombinaciji
z besedo »Opomba« zagotavlja
dodatne uporabne informacije.

Simbol za izdelek razreda zascite Il

Izmeniéni tok/napetost

Hertz (frekvenca napajanija)

w

Ce

Oznaka CE oznaduje skladnost z
veljavnimi direktivami EU, ki veljajo za
ta izdelek.

EFe B BB P

Varnostne informacije
Navodila za uporabo
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INDUKCIJSKA PLOSCA

® Uvod

Iskrene &estitke ob nakupu vadega novega
izdelka. Odlodili ste se za zelo kakovosten
izdelek. To navodilo za uporabo je sestavni del
tega izdelka. Vsebuje pomembna navodila za
varnost, uporabo in odstranitev. Preden zaénete
izdelek uporabljati, se seznanite z vsemi navodili
za uporabo in varnostnimi napotki. Izdelek
uporabljajte samo tako, kot je opisano, in samo
za navedena podro&ja uporabe. Ce izdelek
odstopite novemu lastniku, mu zraven izrogite tudi

vse dokumente.
EEFAE
%

PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Prenesete in ogledate si lahko ta priroénik
in $tevilne druge s spletnega mesta www.
lidl-service.com. S skeniranjem te kode QR se

neposredno odpre spletno mesto Lidl service
(www.lidl-service.com), na katerem lahko
odprete navodila za uporabo z vnosom 3tevilke
izdelka (IAN) 518745_2507.

® Predvidena uporaba

Izdelek je namenjen za ogrevanie in pripravo
hrane: Izdelka ne uporabljajte za nobene druge
namene.

Izdelek je zasnovan samo za uporabo v
zasebnem gospodinjstvu in se ne sme uporabljati
v medicinskih ali komercialnih prostorih.

Proizvajalec ne odgovarja za 3kodo, nastalo
zaradi nepravilne uporabe.

® Obseg dobave

Ko izdelek odstranite iz embalaZe, preverite,
ali ste prejeli vse sestavne dele ter ali so vsi deli
v dobrem stanju. Pred uporabo odstranite ves
embalaZni material.

1% Indukcijska plo3ga
1x Navodila za uporabo

@® Seznam delov
(SI. A)

Elektri¢ni kabel z vticem

Obmogje segrevanija

3] = Gumb (zmanjanje vrednosti éasovnika)

4| ® Gumb z indikatorjem (&asovnik)

5| + Gumb (povecanje vrednosti éasovnika)

& Gumb z indikatorjem (otroska

klju&avnica)

1-9 gumb z indikatorjem (mo&/nivo
temperature 1-9)

Y Gumb z indikatorjem (mo&/temperaturno
stikalo)

[9] O Gumb z indikatorjem (vkloplieno/naéin
pripravljenosti)

B Gumb z indikatorjem (ojacanije)

Zaslon

Nadzorna plo3&a

Ventilator

EENE
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® Tehniéni podatki
Vhodna napetost:

Poraba energije:

Poraba energije v stanju pripravljenosti:

Najvediji premer dna lonca/ponve:

Najmanijsi premer dna lonca/ponve:

Razred zascite:

® Poraba energije

(preizkuseno v skladu z Uredbo (EU) $. 66/2014, Priloga |, oddelka 2 in 2.2)

220-240
50-60 Hz
2200 W
0,7 W

22 cm

10 cm

/g

V~I

Simbol

Vrednost

Enota

Oznaka modela

HG13956

Vrsta grelne plo3ce

Elektri¢na

Stevilo plosg in/ali kuhalnih
povrsin

1

Tehnologija segrevanija
(indukcijske kuhalne plosée
in povriine, sevalne kuhalne
plo3&e, kuhalne ploiée)

Indukcijska

Pri okroglih kuhalnih ploséah
ali povriinah: premer
efektivne povrsine na kuhalno
plo$éo, zaokroZen navzgor
za dodatnih 5 mm

22,0

cm

Pri kuhalnih plogéah ali
povriinah za kuhanie, ki

niso okrogle: dolZina in

Sirina efektivne povriine na
elektri¢no ogrevano kuhalno
ploso ali povrsino za
kuhanije, zaokrozena navzgor
za dodatnih 5 mm

cm

cm

Poraba energije na kuhalno
ploséo ali kuhalno povriino,
izraéunana na kg

ECeleknicno kuhanje

185,7

Wh/kg

Poraba energije kuhalne
plo3&e na kg

ECeleeriénu plo3éa

185,7

Wh/kg
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Dodatne informacije za zmanjSanje
skupnega vpliva na okolje/porabe
energije med kuhanjem:

Ohranjanje minimalne porabe energije:
Temperaturo/moé nastavite le tako visoko,
kot je potrebno. Pri pripravi hrane ju ustrezno
prilagodite/zniZaijte. Kadarkoli je mogoce,
uporabljajte lonce in ponve s pokrovi.

Stanje pripravljenosti (v razdelku
»Poraba energije«)
Naprava preklopi v stanje pripravljenosti v
naslednijih pogoijih:
Ko je priklju¢ena, a gumb ni bil pritisnjen O
[9] Zaslon [11] prikaze napis »OFF«.
Ko je bila naprava vklopliena, a niste
zadeli kuhati, se po 30 sekundah, &e ni bilo
izvedeno nobeno dejanie, vrne v stanje
pripravljenosti.
Po koncu kuhanija (s pritiskom na gumb
O [9] ali potekom Easovnika) se naprava
vime v stanje pripravljenosti in na zaslonu
se prikaZe napis »HOT«, &e je obmogje
segrevanja | 2 | preseglo 50 °C.
Pri kuhaniju brez nastavitve éasovnika
se kuhanije konéa in naprava se po
120 minutah samodejno vrne v stanje
pripravljenosti.

Splosna varnostna

A navodila

PRED UPORABO

IZDELKA SE SEZNANITE

Z VSEMI VARNOSTNIMI
INFORMACIJAMI IN
NAVODILI ZA UPORABO!
CE I1ZDELEK 1ZROCITE TRETJI
OSEBI, PRILOZITE TUDI VSO
DOKUMENTACIJO!

V primeru poskodb, ki so
posledica neupostevania tega
uporabniskega priroénika, je
garancijski zahtevek neveljaven!

Za poslediéne poskodbe

ne prevzemamo nikakrine
odgovornostil V primeru
materialne skode ali telesnih
poskodb, ki so posledica
nepravilnega ravnanja oziroma
neupostevanja varnostnih
navodil, ne sprejemamo nobene
odgovornostil

Otroci in osebe z
omejitvami

A OPOZORILO! TVEGANJE
ZA SMRT OZIROMA
NEVARNOST NESREC ZA
MALCKE IN OTROKE!
Otrok v blizini embalaZnega
materiala nikoli ne pustite brez
nadzora.
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Embalazni material predstavlja
nevarnost zadusitve.

Otroci pogosto podcenijujejo
nevarnosti. Otroci naj se ne
priblizujejo embalaznemu
materialu.

Ta izdelek lahko uporabljajo
otroci, stari 8 let in ved ter
osebe z zmanj$animi fizi¢nimi,
senzornimi ali mentalnimi
sposobnostmi oziroma
pomanjkanjem izkusen;j in
znanja, ¢e so pod nadzorom
ali so prejeli navodila glede
varne uporabe izdelka in
razumejo prisotna tveganja.
Otroci se z izdelkom ne smejo
igrati.

Otroci ne smejo izvajati
Ciséenja in uporabnidkega
vzdrZevanja, &e niso pod
nadzorom.

Izdelek in kabel hranite zunaj
dosega otrok, ki so mlaj$i od

8 let.
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Predvidena uporaba
A OPOZORILO! Zaradi

napaéne uporabe lahko
pride do telesnih poskodb.
Ta izdelek uporabljajte samo
v skladu s temi navodili.
|zdelka nikakor ne posku3aijte
spreminjati.

Ta naprava je namenjena za
uporabo v gospodinjstvu in
podobnih prostorih, kot so:

- kuhinje za osebje v
trgovinah, pisarnah in drugih
delovnih okoljih;

- na turistiénih kmetijah;

- s strani gostov v hotelih,
motelih in drugih vrstah
nastanitvenih objektoyv;

- v okoljih, kjer nudijo noéitev
z zajtrkom.

£\ OPOZORILO! Tveganje

za opekline! Kovinskih
predmetov, kot so noZi, vilice,
Zlice in pokrovi, ne smete
postavljati na izdelek, saj se
lahko segrejejo.

£\ OPOZORILO! Tveganje

za opekline! Med uporabo
se izdelek moéno segreje.

Ne dotikajte se izdelka med
uporabo in takoj po uporabi.



Elektriéna varnost

ANEVARNOST! Tveganije
za elektricni udar!
|zdelka nikoli ne poskusaite
popraviti sami. V primeru okvar
lahko popravila opravi le
usposobljeno osebje.

A OPOZORILO! Tveganje
za elektricni udar! Izdelka
ne potapljajte v vodo ali druge
tekocine. Izdelka nikoli ne
drzite pod tekoco vodo.

A OPOZORILO! Tveganje
za elektriéni udar! Ce je
povriina razpokana, izklopite
izdelek, da preprecite moZnost
elektri¢nega udara.

/A OPOZORILO! Tveganije
za elektricni udar!
Nikoli ne uporabljajte
poskodovanega izdelka.
Ce je izdelek poskodovan,
ga izklopite iz vtiénice in se
obrnite na svojega prodajalca.
|zdelka ne smete uporabljati,
e je padel, &e so na njem
vidni znaki poskodb.
Preden izdelek prikljucite
v elektriko, preverite, ali se
napetost in nazivni tok ujemata
s podatki o napajanju, ki so
navedeni na tipski ploscici

izdelka.

Redno preverjajte, ali sta vti¢
in kabel poskodovana. Ce je
kabel poskodovan, ga mora
zamenijati proizvajalec, njegov
servisni agent ali podobno
usposobljena oseba, da
preprecite nevarnost.

Kabel zaséitite pred
nevarnostmi. Pazite, da ne visi
ez ostre robove, ne stiskajte
in ne ukrivljajte ga. Kabla ne
pribliZujte vro&im povriinam in
odprtim plamenom.

Delovanje
|zdelka med uporabo nikoli ne
premikaite.
Izdelka ne postavljajte
na vroce plo3ce (plinske,
elektriéne, kuhalidée na
premog itd.). lzdelek
uporabljajte na ravni, stabilni,
Cisti in suhi povrsini, ki je
odporna na vroéino.
Ne pokrivajte izdelka med
uporabo ali kmalu po uporabi,
ko je Se vroé.
Pazite, da se napajalni kabel
ne dotika kuhalno povriino.
Uporaba podaljdevalnih
kablov ni priporoéljiva.
Kable polozite tako, da se ne
boste spotaknili ob njih ali jih
kako drugaée poskodovali.
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Ta izdelek ni namenjen
upravljanju s pomogjo
zunanjega &asovnika ali
lo¢enega daljinskega sistema.
Med uporabo izdelka se
prepriéaijte, da v bliZini ni
lahko vnetljivih materialov (npr.
krp za pomivanje posode, krp
za pedico).

Ciscenje in shranjevanje

/A OPOZORILO! Tveganije

za telesne poskodbe!
Preden izdelek odistite in kadar
ga ne uporabljate, ga izkljuéite
iz elektrike.

Vroéega izdelka ne shranjujte v
omari ali v embalazi.
OmrezZnega vti¢a ne izvlecite
iz elektricne vtiénice za
omrezni kabel.

Izdelek, elekiriéni kabel in

vti¢ za§Citite pred prahom,
neposredno sonéno svetlobo,
kaplianjem in brizganjem
vode.

Izdelek shranjujte na hladnem
in suhem mestu, zas¢itenem
pred vlago in izven dosega
otrok.

Napravo po uporabi vedno
odistite (glejte razdelek
»Ci¢enije in vzdrzevanje«).
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|zdelek zaicitite pred vroino.
|zdelka ne postavljajte v
blizino odprtih plamen in
virov toplote, kot so pecice ali
naprave za ogrevanje.

A Nevarnost zaradi

elektromagnetnih polj!
Elektromagnetna polja lahko
vplivajo na medicinske naprave
(spodbujevalniki, sludni aparati
itd.) in jih poskodujejo. Ce
imate sréni spodbujevalnik,
vsajene defibrilatorje ali
katerokoli drugo vsajeno
kovinsko ali elektronsko
napravo, lahko nanjo vplivajo
elektromagnetna polja in
povzrodijo elektriéni udar,
opekline, elektriéne motnje

ali smrt. VzdrZujte varnostno
razdaljo, kot jo priporoca
proizvajalec naprav.



® Prva uporaba

Odstranite embalaZo.
Izdelek oistite (glejte »Cis€enje in
vzdrzevanje«).

Izdelek postavite na ravno povrsino, ki puica
dovolj prostora za prezradevanie.

Med izdelkom in sosednjimi stenami
(vkljuéno s stransko in zadnjo steno) mora
ostati najmanj 10 cm prostega prostora.

Uporabljajte samo feromagnetno posodo,

ki je primerna za indukcijske kuhalne plosée.
Ob nakupu posod morajo biti te vedno
ustrezno ozna&ene. Posoda iz nemagnetnih
kovin (npr. aluminija, bakra) in drugih
materialov (npr. keramike, porcelana, stekla)
ni primerna za uporabo.

Dno posode mora biti stati plosko na
indukcijski kuhalni ploséi.

Posoda mora biti gladka in imeti premer med

10 in 22 cm.

OPOMBA: Ce posoda nima pravega
premera ali je izdelana iz neprimernega
materiala:
Obmogje segrevanja se samodejno
izklopi.
Oglasi se zvoéni signal.
Na zaslonu [11] se prikaze sporoéilo o
napaki EO.

@ Delovanje
O OPOMBE:

Za boljsi prenos toplote uporabljajte
primerne lonce ali ponve z ravnim, ploskim
dnom.

Uporabljajte lonce ali ponve, ki ustrezajo
premeru kuhalne plo3ce.

Izdelek odda zvoéni signal vsakig, ko
pritisnete gumb.

Med kuhanjem bo za hlajenje naprave 3e
naprej deloval ventilator. Ventilatorja ni
mogode ro¢no izklopiti, dokler naprave ne
izkljucite iz elektri¢nega omrezja. To pomaga
podalj3ati Zivljenjsko dobo naprave.

Vklop naéina pripravljenosti

Napolnjen lonec ali ponev postavite na
grelno polie [2]
Napajalni vti¢ | 1 | prikljuite v ustrezno
vticnico.
Izdelek bo oddal zvoéni signal.
Vsi indikatorji na nadzorni plos¢i
utripajo 1 sekundo.
Na zaslonu [11] se prikaze napis OFF.

Izdelek je v nacinu pripravljenosti.

® OPOMBA: Ko je temperatura obmogja

segrevanja | 2 | vidja od 50 °C, se na
zaslonu |11] prikaZe napis HOT.

Vklop naéina izbire mocéi

Pritisnite (D @
Indikator nad simbolom (O zasveti.
Izdelek odda 1 pisk.
Na zaslonu [11] se prikaze napis ON.
Izdelek je zdaj v nadinu izbire mogi.
Izberite mo& kuhanija s pritiskom na Zeleno
stopnjo ali z zdrsom od 1 do 9.
(glejte »Mo&/nivo temperature«).
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Preklop prikaza med mogjo in temperaturo: Pritisnite b [8].
Ko zasveti zgornii indikator 4 , je naprava v nadinu izbire temperature.
Prilagodite naslednije vrednosti:
Raven moéi (v korakih po 200 W)
Temperatura (v korakih po 20 °C)
Pritisnite ali podrsajte 1-9 za izbiro modi in temperature.

@ OPOMBA: V temperaturnem nacinu se na zaslonu prikaZe temperatura kuhanja.

Nastavitev modéi/temperature

Moé/nivo temperature Moé (W) Temperatura (°C)
1 400 60
2 600 80
3 800 100
4 1000 120
5 1200 140
6 1400 160
7 1600 180
8 1800 200
9 2000 220
B 2200 240

Funkcija ojacanja:
Pospesitev kuhanja na najvidji stopnji. Napravo zaZenite pri najvedji mo&i/temperaturi.

@® OPOMBA: S &asovnikom lahko &as Privzeti ¢as:
kuhanja nastavite na 1 do 240 minut. 30 minut
Casovnik lahko prilagajate med kuhanjem. Prilagodite ¢asovnik:
Pri kuhaniju brez nastavitve Easovnika bo Pritisnite +| 5 | ali = | 3 | za korake po
kuhanie trajalo 120 minut, nato pa se bo 1 minuto.
naprava samodejno preklopila v stanje Pritisnite in drzite + |5 | ali = | 3 | za korake
pripravljenosti. po 10 minut.

Izberite ustrezno mo¢/temperaturo kuhanja Gumb Nastavitev ¢asovnika
od stopnje 1 do 9.

+ | 5| Povelaijte ¢as najv. 240 minut
Nastavite Easovnik: I (nai )
Pritisnite 0 [4]. Indikator nad &asovnikom - Zmanj3ajte ¢as  (najm. 1 minuta)

zasveti.
Cas na zaslonu utripa.
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Potrditev nastavitve éasovnika: Ponovno
pritisnite & | 4] ali poéakaite 5 sekund, da
prikaz éasa preneha utripati. Nastavljeni &as
se prikaze na zaslonu [11]

Urejanje ¢asovnika med kuhanjem: Pritisnite
enkrat, prikaz asovnika utripa. Pritisnite
+ ali = za nastavitev casa.

V zadnjih 60 sekundah bo zaslon odsteval
od 59, 58, 57 ... do 0, izdelek pa bo
preklopil v stanje pripravljenosti.

Izdelek bo oddal 5 piskov.

Ce zelite kuhanje konéati, preden Easovnik
odsteje do O:

Pritisnite (D @

Za prekinitev &asovnika: Dolgo pritisnite
&asovnik O [4] Oglasi se zvo&ni signal.
Indikator nad Easovnikom ugasne.

Aktiviranje otroske kljuéavnice:
Pritisnite in drzite @ [6]in 2 sekundi.
Indikator nad simbolom & zasveti.
Zaslon prikaze napis »LOC«.
Deaktiviranje otroske klju¢avnice:
Pritisnite in drite &1 [6]in 2 sekundi.
& ugasne.
Napis »LOC« izgine z zaslona.

OPOMBE:

Izdelek v naéinu pripravljenosti:
Otroko kljuéavnico lahko akfivirate, ko

ie izdelek v stanju pripravljenosti. S tem
dejanjem se zaklenejo vsi gumbi.

Za vklop izdelka najprej izklopite otrogko
klju€avnico.

Izdelek je vklopljen: Otroko
klju€avnico lahko aktivirate, ko je izdelek
vkloplien. Izdelek 3e naprej deluje v skladu z
najnovej$imi nastavitvami.

Izdelek lahko 3e vedno preklopite v stanje
pripravlienosti s pritiskom na (O [9].

Vsi drugi gumbi so blokirani, dokler ne
izklopite otroske kljuéavnice.

Preklop iz nagina kuhanja v stanje
pripravljenosti:

Pritisnite (O @

Ce je izdelek vrog, ventilator [13] $e nekaj
&asa deluje, dokler se izdelek ne ohladi.

S
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Hrana

Ocvrta pié¢andja
stegna/noge/krilca
Ocvrii ribji file
Predhodno kuhana

hrana (npr.
konzervirana hrana)

Toplo mleko
Govedina
Juha

Hitro vretje vode/
tekocin

5
2

zelja).

Temperatura/moé Teza (priporoéena)

180 °C

180 °C

Stopnja modi 2

Stopnja moéi 1
Stopnja mo¢i 8

Stopnja moéi 6

Ojacanije

Gleijte informacije na embalazi.

Cas (priporoéen)

300g 5-7 min 4
300 ¢g 3 min
600-1000 g 5-8 min 3
30-100 ml 5-6 min
200 g 4-5 min
800-1000 ml 30-45 min
1000 ml 5 min.

Olje predhodno segrevaijte na 180 °C priblizno 10 minut.
Marinirajte z zacimbami. Dodaijte vodo ali drugo primerno tekogino (odvisno od uporabnikovih

Zamrznjena hrana: Dodajte 2 minuti &asa kuhanja.

@ OPOMBA: Sestavine redno preveriajte, dokler niso pecene oziroma niso pridobile Zelene
stopnje zapecenosti. Dejanski ¢as kuhanija je lahko krajii ali dalisi, kot je navedeno v receptih/

tabeli kuhanja.

® Odpravljanje tezav

Tezava

Indukcijska plodca ne
deluje.

Obmogje segrevanja

se ne segreva.
[2] g

Na zaslonu je
prikazan napis EO

]
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Mozen vzrok
Omrezni vti¢ m ni
prikljugen.

Aktivirana je otrodka
klju&avnica.

Posoda ni primerna za
indukcijo.

Na obmogju segrevanja

ni lonca ali ponve.

Posoda ni primerna za
indukcijo.

Posoda ima premajhen
premer ali pa ne stoji na
sredini obmodja segrevanja

[2]

Resitev

Napaijalni vti¢ | 1] prikljugite v ustrezno
vticnico.

Izklopite otrogko klju&avnico (glejte
»Otroska kljuéavnicax).

Uporabljajte samo posodo, primerno za
indukcijo.

Napolnjen lonec ali ponev postavite na

obmogie segrevanja [2]
Uporabljajte samo posodo, primerno za
indukcijo.

Uporabljajte le posodo s premerom dna
med 10 in 22 cm in jo postavite na sredino
obmogja segrevanja [2].



Tezava

Naprava se je

samodeino izklopila.

Zaslon [11] prikazuje
napis E2.

Zaslon [11] prikazuie
napis E3.

LED prikazuje napis
E4.

LED prikazuje napis
ES.

LED prikazuje napis
E6.

LED prikazuje napis
EA.

Mozen vzrok

2 uri ni bilo nobene
operacije ali pa je éasovnik
potekel.

Temperaturni senzor ne
deluje.

Zascita pred visoko
napetostjo.
Napajalna napetost je
previsoka.

Za¥¢ita pred nizko
napetostjo.
Napajalna napetost je
prenizka.

Obmogje ogrevanja je
pregreto.

IGBT (nadzorna enota) je
pregreta.

Povezava med glavno
nadzorno plo3&o in
nadzorno plo3&o za prikaz
je izgubliena dli je bila
neuspesno vzpostavljena.

Resitev

Napravo ponovno vklopite.

Napravo vrnite v servisni center na pregled
in popravilo.

Zagotovite, da je napajalna napetost
220-240 V.

Napravo ponovno vklopite, potem ko se

ohladi.

Preverite odprtine za prezragevanie in
se prepri¢ajte, da ta obmogja niso bila
pregreta.

Napravo ponovno vklopite, potem ko se
ohladi.

Napravo vrnite v servisni center na pregled
in popravilo.

Opomba: Ce teZzav e vedno ni mogoce odpraviti, napravo vrnite v servisni center na pregled in

popravilo.

® Ciscenje in vzdrzevanje

/A NEVARNOST! Tveganije za elektri¢ni
udar! Pred &id&enjem: |zdelek vedno
izkljugite iz vtiénice.

£\ NEVARNOST! Tveganie za opekline!
Izdelka ne &istite takoj po uporabi. Pustite, da
se izdelek najprej ohladi.

/A OPOZORILO! Elekiricnih komponent
izdelka ne potapljajte v vodo ali druge
teko&ine. Izdelka nikoli ne drzite pod tekoco
vodo.

V notranjost izdelka ne smete spustiti vode ali
drugih teko&in.

/A POZOR! Za &isgenje izdelka ali njegove
dodatne opreme ne uporabljajte abrazivnih,
agresivnih Cistil, trdih 3etk ali ostrih
predmetov. Nevarnost pogkodb izdelka.
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Ohisje ocistite z nekoliko navlazeno krpo. Po
potrebi uporabite majhno koli¢ino detergenta
za pomivanje posode.

Redno istite obmocje segrevanja |2 |in
nadzorno plo3&o 12| z blagim pomivalnim
sredstvom.

Nato obrisite $e s krpo, navlazeno samo s
&isto vodo, da odstranite morebitne ostanke
detergenta.

Ne uporabljaite &istilnih razpriil in drugih
agresivnih Eistilnih sredstev, saj lahko
povzrodijo madeze, lise ali motnost na
povriinah.

Po &i&enju: Podakaite, da se izdelek posusi.

® Shranjevanje

/\ NEVARNOST! Tveganie za opekline!
Izdelka ne shranjujte takoj po uporabi.
Pustite, da se izdelek najprej ohladi.
Pred shranjevanjem: O¢istite izdelek.
Kadar izdelek ni v uporabi, ga hranite v
originalni embalazZi.
Izdelek shranjujte na suhem, zunaj dosega
otrok.
Izdelka ne shranjujte v navpiénem polozaiju.

@® Odstranjevanje

Embalaza je narejena iz okolju primernih
materialoy, ki jih lahko oddate za recikliranje na
lokalnih zbiralid¢ih odpadkov.

C

N, Upostevaite oznake embalaznih
)  materialov za logevanje odpadkoy,

a ki so oznacene s kraticami (a) in
Stevilkami (b) z naslednjim pomenom:
1-7: umetne mas / 20-22: papir in
karton / 80-98: vezni materiali.

o« O moznostih odstranjevanija

@n odsluzenega izdelka se lahko

pozanimate pri svoji ob&inski ali mestni

upravi.

48 Sl

Ko je vas izdelek dotrajan, ga zaradi

E varovanja okolja ne odvrzite med

"= gospodinjske odpadke, temved ga
oddajte na ustreznem zbiralid¢u
tovrstnih odpadkov. O zbirnih mestih
in njihovih delovnih &asih se lahko
pozanimate pri svoji pristojni obdinski
upravi.

® Garancija

Za zagotovitev hitre obdelave vasega primera
vas prosimo, da sledite naslednjim napotkom:

Prosimo, da za vsa vprasanja pripravite raun
in stevilko izdelka (IAN 518745_2507) kot
dokazilo o nakupu.

Stevilko izdelka najdete na identifikacijski
plo&¢ici, gravuri, naslovni strani v navodilih
(spodaij levo) ali na nalepki na hrbini ali spodnii
strani.

Ce pride do napa&nega delovania ali drugih
pomanikljivosti, se obrnite najprej na v
nadaljevanju navedeni servisni oddelek po
telefonu ali prek e-poste.

Izdelek, oznacen kot okvarjen, lahko nato brez
postine podliete na navedeni naslov servisa,
zraven pa priloZite potrdilo o nakupu (blagaijniski
racun) in navedite, za kakdno pomanikljivost gre
in kdaj je nastala.

GD  Servis Slovenija
Tel.: 080 080917
E-Mail: owim@lidl.si

A.AA Srbska oznaka o skladnosti
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Pooblaséeni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG
StiftsbergstraBe 1
74167 Neckarsulm
NEMCIJA

Servisna telefonska stevilka: 080 080917

9.

Garancijski list
S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm,
Nemcija jamé&imo, da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno
deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne
pomanikljivosti in okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek
zamenjali ali vrnili kupnino.
Garancija je veliavna na ozemlju Republike Slovenije.
Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izroitve blaga. Datum izrocitve blaga je
razviden iz raduna.
Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali
ogladevalskem sporocilu, lahko potro3nik najprej zahteva odpravo napak. O napaki mora
potronik obvestiti proizvajalca ali poobla$éeni servis (kontaktna 3tevilka in elektronski naslov
navedena zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Kupec je dolzan ob uveljavljanju zahtevka
predloziti garancijski list in ragun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izrogitve blaga.
Svetujemo vam, da pred tem natanéno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.
Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali pooblaiéeni servis prejel
zahtevo za odpravo napake. Ce napake v tem roku niso odpravliene, mora proizvajalec
potro$niku brezplaéno zamenijati blago z enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se lahko
zaradi narave in kompleksnost blaga, narave in resnosti neskladnosti ter napora, ki je potreben
za dokoné&anije popravila ali zamenjave podali$a za najkraisi Eas, ki je potreben za dokonéanje
popravila, vendar najve¢ za 15 dni. O 3tevilu dni podalj$anega roka in razlogih za podaljanje
mora biti potro3nik obve3&en pred potekom 30 dnevnega roka za odpravo napak.
Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaljianja v roku 45 dni blago ni popravlieno ali blago ni
zamenjano z novim, lahko potro3nik od proizvajalca zahteva vragilo celotne kupnine ali zahteva
sorazmerno znizanje kupnine. Sorazmerno znizanje kupnine je sorazmerno zmanj$anju vrednosti
blaga, ki ga je potro3nik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, ¢e bi bilo skladno.
Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko potro$nik ob predlozitvi
blaga od proizvajalca takoj zahteva vradilo placanega zneska.
Proizvajalec oziroma poobla3&eni servis lahko potro3niku za &as popravila blaga, za katero
je bila izdana obvezna garancija, zagotovi brezpla&no uporabo podobnega blaga. Ce
proizvajalec potro3niku ne zagotovi nadomestnega blaga v zaasno uporabo, ima potrognik
pravico uveljavljati 3kodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval
popravilo ali zamenjavo, do njune izvriitve.
Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri
odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

10. V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga z novim se potrosniku izda nov

11

garanciski list.
V primeru, da proizvod popravlja nepooblaiéeni servis ali nepooblad¢ena oseba, kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije.
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12. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanie izdelka morajo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki
so zunaj proizvajaléeve oziroma prodajaleve sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz
te garancije, e se ni drzal prilozenih navodil za sestavo in uporabo izdelka ali e je izdelek
kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.

13. Proizvajalec zagotavlja proti plagilu popravilo, vzdrzevanije blaga, nadomestne dele in priklopne
aparate vsaj tri leta po poteku garancijskega roka,

14. Obrabni deli oz. potro3ni material so izvzeti iz garancije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki identificirajo blago za katerega velja
garancija se nahajajo na dveh loenih dokumentih (garancijski list, racun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje zakonske pravice potrodnika, da zoper prodajalca v
primeru neskladnosti blaga brezplaéno uveljavlja jaméevalne zahtevke. Ta garancija prav tako ne
izkju€uje pravic potrodnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec:

Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1,

SI-1218 Komenda
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Seznam pouzitych piktogramu
V tomto ndvodu k pouziti a na obalu jsou uvedena nésledujici varovdni:

>

NEBEZPECi! Tento symbol

v kombinaci se signdlnim slovem
+Nebezpedi” oznaduje nebezpedi
s vysokym rizikem, které, pokud mu
nebude zabranéno, miZe mit za
ndsledek smrt nebo vazné zranéni.

=

Nebezpedi popdlenil Horky povrch,
nedotykat se.

>

VAROVANI! Tento symbol

v kombinaci se signdlnim slovem
Varovéni” oznaluje riziko se stfednim
rizikem, které, pokud se mu nezabrdni,
m0zZe mit za nésledek smrt nebo vézné
zranéni.

Upozornéni, horky povrch!

UPOZORNENI! Tento symbol

v kombinaci se signdlnim slovem
LUpozornéni” oznaduje nebezpedi

s nizkym rizikem, které, pokud se mu
nezabrdni, mize vést k lehkému nebo
stfedné tézkému zranéni.

Nebezpedi - Riziko Grazu elektrickym
proudem!

Tento symbol oznaduje, Ze dodavané
materidly jsou bezpeéné pro styk
s potravinami a splfiuji evropské

predpisy (ES).

POZOR! Tento symbol v kombinaci
se signdlnim slovem ,Pozor” oznaduje
riziko vécné 3kody.

AR CR - P

Vyrobek pouZiveite jen v suchych
vnitnich prostordch.

POZNAMKA: Tento symbol
se signdlnim slovem ,Poznédmka”
poskytuje dal3i uZiteéné informace.

Symbol pro vyrobek ffidy ochrany |I

Sttidavy proud/napéti

Hertz (frekvence napdijeni)

Watty

Cce

Znaeka CE oznauje shodu
s pfislusnymi smérnicemi EU platnymi
pro tento vyrobek.

fF e P B

Bezpeénostni informace
Pokyny pro pouziti
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INDUKCNI PLOTYNKA

® Uvod

Blahopfejeme Vém ke koupi nového vyrobku.
Rozhodli jste se pro kvalitni produkt. Névod k
obsluze je soucasti tohoto vyrobku. Obsahuje
dilezité pokyny pro bezpe&nost, pouziti a
likvidaci. Pfed pouzitim vyrobku se seznamte

se viemi pokyny k obsluze a bezpeénostnimi
pokyny. PouZiveijte vyrobek jen popsanym
zpUsobem a na uvedenych mistech. Pfi pfeddni
vyrobku fieti osobé& predeite i viechny podklady.

[=]

%
PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Tento a dal$i ndvody si mdZzete stdhnout a
prohlédnout na strankach www.lidl-service.
com. Po naskenovdni tohoto QR kédu budete
pfesmérovdni pfimo na stranky Lidl service

(www.lidl-service.com) na kterych si moZete po
zaddani &isla vyrobku (IAN) 518745_2507
otevfit pFislusny navod k obsluze.

® Zamyslené pouziti
Vyrobek je uréen k ohfivani a pfipravé pokrmd.
Nepouzivejte vyrobek k zadnému jinému 0&elu.

Vyrobek je uréen pouze pro pouziti

v domdcnostech a nesmi se pouzivat v lékafskych

nebo komerénich prostoréch.

Vyrobce neodpovidd za $kody zpsobené
nesprévnym pouzivénim.

® Rozsah dodavky

Po rozbaleni vyrobek zkontrolujte, zda je
doddvka kompletni a zda jsou viechny dily
v pofddku. Pfed pouzitim odstrafite viechny
obalové materidly.

1% Indukéni plotynka
1% Névod k pouziti

@® Seznam dilu
(Obr. A)

[1] Napéieci kabel se zéstrekou

[2] Ohfevné zéna

i = Tlagitko (snizeni hodnot Easovade)

14 O Tlagitko s kontrolkou (&asovag)

15| + Tlagitko (zvy3eni hodnot Easovade)

16] & Tlagitko s kontrolkou (détska pojistka)
17| 1-9 Tlacitka s kontrolkou (Groved vykonu/

teploty 1-9)
Y Tlagitko s kontrolkou (pfepinac napdjeni/
teploty)

@ O Tlagitko s kontrolkou (zapnuto/
pohotovostni rezim)

Tlagitko B s kontrolkou (Posileni)

Displej

Ovlédaci panel

Ventilator
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@ Technické udaje

Vstupni napéti: 220-240 V~,
50-60 Hz

Prikon: 2200 W

Spotieba energie v pohotovostnim rezimu: 0,7 W

Max. promér dna hrnce/pdnve: 22 cm

Min. prémér dna hrnce/pénve: 10 cm

Trida ochrany:

® Spotreba energie

(testovéno v souladu s nafizenim (EU) &. 66/2014, pfiloha |, oddily 2 a 2.2 )

/g

Symbol |

Hodnota

Jednotka

Oznaéeni modelu

HG13956

Typ varné desky

Elektricka

Pocet varnych desek a/nebo
varnych zén

1

Technologie ohfevu (induk&ni
varné desky a plochy, sélavé
varné desky, varné plotny)

Indukce

V piipadé kruhovych varnych
ploten nebo ploch: promér
0&inné plochy na varnou
desku zaokrouhleny na 5 mm
nahoru.

22,0

cm

U nekruhovych varnych desek
nebo varnych ploch: délka

a §itka G&inné plochy na
elekiricky vyhFivanou varnou
desku nebo varnou plochu
zaokrouhlend na 5 mm
nahoru.

N/A

cm

N/A

cm

Spotteba energie na varnou
desku nebo varnou plochy,
prepodtend na kg

ESEleklrick)’/ vaig

185,7

Wh/kg

Spotieba energie varné
desky na kg

ESEIekrr'\ckd varng deska

185,7

Wh/kg
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Dalsi informace ke snizeni celkového
dopadu na Zivotni prostiedi/spotieby
energie pfi vareni:

Snizeni spotfeby energie na minimum: Teplotu/
vykon nastavte jen na nezbytné& nutnou hodnotu.
Pfi pFipravé pokrmd ji odpovidajicim zpdsobem
upravte/snizte. Pokud je to mozné, pouZivejte
hrnce a panve s poklickami.

Pohotovostni rezim (v éasti , Spotieba
energie”)
Spotiebi¢ prejde do pohotovostniho rezimu za
nize uvedenych podminek:
Po zapojeni bez stisknuti flaitka (O [9]. Na
displeji [11] se zobrazi ,OFF”.
Pokud byl spotfebi¢ zapnut bez vafeni, vrati
se po 30 s do pohotovostniho reZimu, pokud
nebyla pouzita Z&dnd akce.
Po ukon&ent vatent (stisknutim tlacitka OO [9]
nebo uplynutim Easovade) se spotiebié vrati
do pohotovostniho rezimu a na displeji se
zobrazi ,HOT", pokud teplota ohfevné zény
prekrocila 50 °C.
Pfi vafeni bez nastaveni Easovade se vareni
ukonéi a spotiebi¢ se po 120 minutach
automaticky vréti do pohotovostniho rezimu.

Vseobecné

bezpecnostni pokyny
PRED POUZITIM VYROBKU
SE SEZNAMTE SE VSEMI
BEZPECNOSTNIMI
INFORMACEMI A NAVODEM
K POUZITi! PRI PREDAVANI
TOHOTO VYROBKU TRETI
STRANE PRILOZTE VSECHNY
DOKUMENTY.

V pfipadé poskozeni v disledku
nedodrZeni tohoto ndvodu

k obsluze je nérok na zéruku
neplatny!

Za nésledné skody nepfebirdme
z&dnou odpovédnost!

V pfipadé vécnych skod nebo
zranéni osob zpUsobenych
nesprdvnou manipulaci nebo
nedodrZenim bezpeénostnich
pokynU nepfebirdme Z&dnou
odpovédnost!

Déti a osoby se zdravotnim

postizenim

A VAROVANI! NEBEZPECi
USMRCENI NEBO
NEHODY PRO KOJENCE
A DETI!
Nikdy nenechdveijte déti
s pristupem k obalovému
materidlu bez dozoru.
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Obalovy materidl predstavuje ~ Zamyslené pouziti

nebezpeci uduseni. AVAROVANI! Nespravné
Déti nebezpecdi ¢asto pouZiti mUZe vést ke zranéni.
podcefuji. Déti vzdy udrzujte Pouzivejte tento vyrobek

déti ddl od obalového vyhradné v souladu s t&mito
materidlu. pokyny. Nepokouseite se
Tento vyrobek mohou pouzivat vyrobek z&dnym zptsobem
déti ve véku od 8 let a osoby upravovat.

se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dugevnimi
schopnostmi nebo nedostatkem
zkudenosti a znalosti jen pod
dohledem, nebo po pouceni
o bezpeéném pouZivani
spotfebice v pfipadé, Ze

jsou schopny porozumét
souvisejicim nebezpedim.
Déti si s vyrobkem nesmi hrdt.
Cisténi a uzivatelskou Gdrzbu
nesmé&iji provadét déti bez

Tento spotiebic je uréen

k pouZiti v domécnosti

a podobnych prostfedich, jako
jsou:

- kuchyriské prostory pro
zaméstnance v obchodech,
kanceldfich a jinych
pracovnich prostfedich;

- statky;

- pouziti klienty v hotelech,
motelech a dalsich
ubytovacich prostorech;

dozoru. codit ,

- obek a icho kabel - prostedi typu penzion.
Vyrobekajeho kabel A yAROVANI! Nebezpei
uchovévejte mimo dosah déti b -
mladiich 8 let popaleni! Na vyrobek by

se nemély pokladat kovové
predméty, jako jsou noze,
vidlicky, |Zice a poklicky,
protoze by se mohly zahfat.

A VAROVANI! Nebezpeéi
popaleni! Béhem pouzivani
se vyrobek zahfivé.
Nedotykeijte se vyrobku béhem
pouZivéni ani bezprostfedné
po pouziti.
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Elektricka bezpecnost

/ANEBEZPECI! Riziko Urazu
elektrickym proudem!
Nikdy se nepokousejte opravit
vyrobek sami. V pfipadé
poruchy smi opravy provadét
pouze kvalifikovany persondl.

AVAROVANI! Riziko Grazu
elektrickym proudem!
Neponofuijte vyrobek do vody
nebo jinych kapalin. Nikdy
nedrzte vyrobek pod tekouci
vodou.

A VAROVANI! Riziko Grazu
elektrickym proudem!
Pokud je povrch praskly,
vypnéte vyrobek, abyste
zabranili moZnosti Grazu
elektrickym proudem.

AVAROVANI! Riziko Grazu
elektrickym proudem!
Nikdy nepouzivejte poskozeny
vyrobek. Odpoijte vyrobek
od elektrické sité a v pfipadé
poskozeni vyrobku se poradte
s prodejcem.

Vyrobek se nesmi pouzivat,
pokud byl upustén, pokud
jsou na ném viditelné znamky
poskozeni.

Pfed pfipojenim vyrobku

k elektrické siti zkontroluite,
zda jmenovité napéti a proud
odpovidaiji 6dajom o sifovém
napdijeni uvedenym na $titku
vyrobku.

Pravidelné kontrolujte zéstreku
a napdjeci kabel, zda nejsou
poskozeny. Pokud je napdijeci
kabel poskozen, musi e
vyménit vyrobce, jeho servisni
zéstupce nebo podobné
kvalifikovand osoba, aby se
predeslo nebezpeéi.

Chrarite napdjeci kabel pfed
poskozenim. Nenechdveite
jej viset pfes ostré hrany,
nemackeijte jej ani neohybeijte.
Udrzujte napdijeci kabel

v dostateéné vzddlenosti od
horkych povrchi a otevieného
ohné.

Provoz

Za provozu vyrobek
nepremisfujte.

Nepokladejte vyrobek na
horké plotynky (plynové,
elektrické, na uhli apod.).
Vyrobek pouzivejte na rovném,
stabilnim, Cistém, tepelné
odolném a suchém povrchu.
Vyrobek nezakryvejte béhem
pouzivdni nebo krdtce po
pouziti, kdyZ je je3té horky.
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Dbeite na to, aby se napdjeci
kabel nedostal do kontaktu

s varnou zénou.

Pouziti prodluZovacich kabeld
se nedoporuluje.

Kabely poklédeijte tak, aby

o né nebylo mozné zakopnout
nebo je jinak poskodit.
Vyrobek neni uréen k ovladdéni
pomoci externiho asovade
nebo samostatného systému
ddlkového ovladani.

Pfi pouzivéni vyrobku dbeijte
na to, aby se v jeho blizkosti
nenachdzely snadno hoflavé
materidly (napf. utérky na
n&dobi, utérky na peéeni).

Citéni a skladovani

A VAROVAN:I! Nebezpeéi
zranéni! Pred &isténim

a v dobé, kdy vyrobek
nepouZivdte, jej odpojte od
napdijeni.

Neskladujte horky vyrobek ve
skfini nebo v obalu.
Nevytahuijte zéstrcku ze
zdsuvky za napdjeci kabel.
Chrarite vyrobek, jeho
napéijeci kabel a zéstreku pred
prachem, pfimym sluneénim
zdfenim, kapaiici a stfikajici
vodou.
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Vyrobek skladujte na
chladném, suchém mists,
chrdnéném pred vihkosti

a mimo dosah déti.

Po pouziti spotfebié vzdy
vycistéte (podrobnosti viz
,Ciéténi a 0drzba”).

Chrarite vyrobek pred teplem.
Vyrobek neumisfujte do
blizkosti otevieného ohné nebo
zdroj0 tepla, jako jsou kamna
nebo topnd zafizeni.

A Nebezpedi

elektromagnetickych
poli! Zdravotnické

pristroje (kardiostimulatory,
naslouchadla atd.) mohou

byt ovlivnény a poskozeny
elektromagnetickymi poli.
Pokud mate kardiostimulator,
implantovany defibrilator nebo
jiné implantované kovové ¢&i
elektronické zafizeni, mizZe byt
ovlivnéno elektromagnetickym
polem a zpUsobit Uraz
elektrickym proudem,
popdleniny, elektrické

rudeni nebo smrt. DodrZujte
bezpeénostni vzddlenost
doporu&enou vyrobcem
zarfizeni.



@ Prvni pouziti

Odstrarite obal.
Vy&istéte vyrobek (viz ,Cisténi a ddrzba”).

Umistéte vyrobek na rovny povrch, ktery
ponechdvd dostatek prostoru pro vétrdni.
Mezi vyrobkem a pfilehlymi st&nami (véetné&
boéni a zadni stény) musi zistat minimdlné
10 cm volného prostoru.

Pouzivejte pouze feromagnetické nadobi
vhodné pro indukéni varné desky.

Toto nddobi by mélo byt pfi ndkupu
odpovidaijicim zplsobem oznageno. Nadobi
z nemagnetickych kovd (napf. hlinik, méd)

a jinych materiald (napf. keramika, porceldn,
sklo) neni vhodné.

Podstavec naddobi musi na indukéni varné
desce stdt rovné.

Ndadobi musi byt hladké a mit promér 10 az
22 cm.

POZNAMKA: Pokud nadobi nemd
sprévny promér nebo je vyrobeno
z nevhodného materidlu:
Ohtevnd zéna se automaticky vypne.
Ozve se pipnuti.
Na displeji |11] se zobrazi chybové
hlaZeni EO.

® Provoz
® POZNAMKY:

Pro lepsi prenos tepla pouzivejte vhodné
hrnce nebo pdnve s rovnym dnem.

Pouzivejte hrnce nebo pdnve odpovidaijici
proméru varné desky.

Pfi kazdém stisknuti tagitka vydd vyrobek
zvukovy signdl.

B&hem vareni bude ventildtor stdle v provozu,
aby spotfebi& ochlazoval. Ventilétor |ze
vypnout ruéné az po odpojeni spotfebice ze
zésuvky. Pomdhé prodlouZit Zivotnost.

Zapnuti pohotovostniho rezimu

Na ohfevnou zénu | 2 | umistéte naplnény
hrnec nebo pdnev.
Zapoijte zdstreku | 1| do vhodné zdsuvky.
Vyrobek vyda zvukovy signdl.
Vsechny kontrolky na ovlddacim panelu
blikaji po dobu 1 sekundy.
Na displeji |11] se zobrazi OFF.
Vyrobek je v pohotovostnim rezimu.

® POZNAMKA: Pokud je teplota ohfevné

zény | 2| vy3si nez 50 °C, na displeiji |11] se
zobrazi HOT.

Zapnuti rezimu volby vykonu

Stisknate ) [9].

Kontrolka nad symbolem (D se rozsviti.

Vyrobek vydda 1 zvukovy signdl.

Na displeji |11] se zobrazi ON.

Vyrobek je nyni v rezimu volby vykonu.
Zvolte vykon vafeni stisknutim pozadovaného
stupné nebo posuvnikem od 1 do 9.

(viz ,Urovefi vykonu/teploty”).
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Prepindni zobrazeni mezi vykonem a teplotou: Stisknate % [8],
Kdyz se rozsviti kontrolka nad % [8], spoftebic je v rezimu volby teploty.

Upravte ndsleduijici hodnoty:
Uroven vykonu (v krocich po 200 W)
Teplota (v krocich po 20 °C)

Stisknéte tlagitko nebo posufite 1-9 pro volbu vykonu a teploty.

® POZNAMKA: V teplotnim rezimu se na displeji zobrazuje teplota varen.

Nastaveni vykonu/teploty

Uroveii vykonu/teploty Vykon (W) Teplota (°C)
1 400 60
2 600 80
3 800 100
4 1000 120
5 1200 140
6 1400 160
7 1600 180
8 1800 200
9 2000 220
B 2200 240

Funkce posileni:
Zrychleni procesu vafeni na maximdlni Grovni. Spusfte stroj na maximalni vykon/teplotu.

®

60

POZNAMKA: Dobu vaieni |ze nastavit
pomoci Easovade od 1 do 240 min.
Casovaé mizete nastavit i béhem vareni.
PFi vareni bez nastaveni éasovace bude
vareni probihat 120 minut a poté se
automaticky pfepne do pohotovostniho
rezimu.

Zvolte vhodny vykon/teplotu vafeni ze
stupid 1-9.
Zadeijte asoval:
Stisknéte (D [4]. Rozsviti se kontrolka nad
casovacem.
Cas na displeji blika.

Cz

Vychozi &as:
30 minut
Nastavte éasovad:

Stisknéte tlagitko + |5 | nebo =

v krocich po 1 minuté.
Stisknéte a podrzte tlagitko + | 5 | nebo
- 3] po 10 minut4ch.

Tladitko Nastaveni éasovade
+ Prodlouzeni ¢asu (max. 240 minut)

- Snizeni Easu (min. 1 minuta)



Potvrzeni nastaveného &asovade: Znovu
stisknéte tlacitko @ |4 ] nebo pockeite

5 sekund, dokud ukazatel &asu nepfestane
blikat. Nastaveny &as se zobrazi na displeji
i}

Uprava &asovade béhem vafeni: Stisknéte
jednou tlacitko [4], displej Easovage zagne
blikat. Stisknutim tlacitka + | 5 | nebo =
nastavte cas.

Za poslednich 60 sekund se na displeii
zobrazi odpoéitévani od 59, 58, 57... na O,
vyrobek se pfepne do pohotovostniho
rezimu.

Vyrobek vydd 5 zvukovych signald.
Chcete-li ukonéit vateni dfive, nez casovaé
odpocitd do O:

Stisknate O [9].

Zrueni Casovade: Dlouze stisknéte Easovaé
4] Ozve se pipnuti. Indikétor nad

casovacem zhasne.

Aktivace détské pojistky:
Stisknéte a podrzte tlagitko & [6] po
dobu 2 sekund.
Rozsviti se kontrolka nad symbolem .
Na displeji se zobrazi ,LOC".
Deaktivace détské pojistky:
Stisknéte a podrzte tlagitko & [6] po
dobu 2 sekund.
@ se vypne.
,LOC" na displeji zmizi.

POZNAMKY:

Vyrobek v pohotovostnim rezimu:
Détskou poijistku mizete aktivovat, kdyz je
vyrobek v pohotovostnim rezimu. Tato akce
zablokuje viechna taditka.

Chcete-li vyrobek zapnout, nejprve
deaktivujte détskou pojistku.

Vyrobek je zapnuty: Détskou pojistku
mizete akfivovat, i kdyz je vyrobek zapnuty.
Vyrobek naddle pracuje podle svého
posledniho nastaveni.

Stisknutim tlagitka () [9] Ize vyrobek stdle
prepnout do pohotovostniho rezimu.
Viechna ostatni tlaéitka jsou blokovana,
dokud nedojde k deaktivaci détské pojistky.

Pfepnuti z reZimu vafeni do pohotovostniho
rezimu:

Stisknéte (O [9].

Pokud je vyrobek horky, ventildtor [13] jest&
né&jakou dobu bé&zi, aby vyrobek ochladil.
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Potravina
Smazend kufeci
stehna/kfidla
Smazené rybi filé

Predvarené potraviny
(napf. konzervy)

Teplé mléko
Hovézi maso
Polévka

Rychle vrouci voda/
kapalina

Teplota/vykon

180 °C
180 °C
Urovei vykonu 2

Urovefi vykonu 1
Urovefi vykonu 8

Uroven vykonu 6

Posileni

Hmotnost Cas (doporuéeny)

(doporuéena)
300¢g 5-7 min 4
300 g 3 min
600-1000 g 5-8 min 3
30-100 ml 5-6 min
200 g 4-5 min
800-1000 ml 30-45 min
1000 ml 5 min

. Olej predehfejte na 180 °C po dobu pfiblizné 10 minut.

2.

uZivatele).

®

Viz informace na obalu.
Mrazené potraviny: Pfidejte 2 minuty vareni.

Marinujte s kofenim. Pfidejte vodu nebo jinou vhodnou tekutinu (v zdvislosti na preferencich

POZNAMKA: Pravideln kontrolujte ingredience, dokud nejsou uvarené nebo dokud

nedosdhnou pozadované Grovné zhnédnuti. PoZzadovand doba vafeni mize byt ve skuteénosti
krat3i nebo delsi, nez je uvedeno v receptech/ tabulce vafeni.

® Odstranovani problému

Problém

Indukéni deska

nefunguije.

Ohfevné zéna |2 | se

nezahfivd.

EO se zobrazuje na

displeji [11].
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Mozna pficina
Napéieci zdastreka [ 1] nen
pfipojena.

Détskd pojistka je
aktivovdna.

Ndadobi neni vhodné pro
indukei.

Na ohfevné zéné neni

#adny hrnec ani panev [2].
Nddobi neni vhodné pro
indukei.

Nadobi m¢ pfilis maly
promér nebo nestoji

uprostfed ohfevné zény [2].

Reseni

Zapoijte zdstreku | 1| do vhodné zdsuvky.

Deaktivujte détskou pojistku (viz ,Détskd
pojistka”).

Pouzivejte pouze nadobi vhodné pro

indukei.

Na ohfevnou zénu | 2 | umistéte hrnec nebo
pdneyv.

Pouzivejte pouze nddobi vhodné pro
indukci.

Pouzivejte pouze nadobi s promérem

dna 10 aZ 22 cm a umistéte je do stfedu

ohfevné zény [2].



Problém Mozina pricina Reseni

Spotiebic se Z4dnd &innost po dobu Restartujte spotfebic.
automaticky vypind. 2 hodin nebo uplynuti
casovace.
E2 se zobrazuje na Snimad teploty nefunguje.  Vratte spotfebi¢ do servisniho stfediska ke
displeji [11]. kontrole a opravé.
E3 se zobrazuje na Vysokonapéfovd ochrana.  Ujistéte se, Ze napdjeci napéti je v rozmezi
displeji [11]. Napdijeci napéti je pili3 220-240 V.
vysoké.
LED indikuje E4. Ochrana proti nizkému
napéti.
Napdijeci napéti je pfili3
nizké.
LED indikuje ES5. Ohfevnd zéna se prehfivd.  Po vychladnuti spotfebi¢ znovu spustte.
LED indikuje E6. IGBT (Fidici jednotka) se Zkontrolujte vétraci otvory a ujistéte se, ze
prehfivd. tyto oblasti nebyly zablokovdny.
Po vychladnuti spotfebi¢ znovu spusfte.
LED indikuje EA. Spojeni mezi hlavni Fidici Vrafte spotiebi¢ do servisniho stfediska ke
deskou a Fidici deskou kontrole a opravé.
displeje se zfratilo nebo
selhalo.

Poznamka: Pokud se problémy stdle nedafi vyfesit, vrafte spotiebi¢ do servisniho stfediska ke
kontrole a opravé.

® Cisténi a 4driba

/A NEBEZPECi! Riziko Grazu Offete kryt mirn& navlhéenym hadfikem.
elektrickym proudem! Pied &isténim: V piipadé potfeby pouZijte malé mnoZstvi
Vyrobek vzdy odpojte ze zdsuvky. myciho prostredku.

Pravidelné ofirejte ohfevnou zénu

v’l ed pa OI
A\ NEBEZPECi! Nebezpedéi popdleni! a ovladaci panel [12] jermnym mycim

Vyrobek nedistéte ihned po provozu. Nejprve

, rostiedkem.

neche VYEOb?k vychladnout. Eoré offete hadfikem navlhéenym pouze
/A VAROVAN:I! Neponofuite elektrické &istou vodou, abyste odstranili zbytky

souédsti vyrobku do vody nebo jinych &isticiho prostredku.

kapalin. Nikdy nedrzte vyrobek pod tekouci Nepouzivejte Cistici spreje a jiné agresivni

vodou. &istici prostiedky, protoze mohou zpisobit

Do vnitfniho prostoru vyrobku se nesmi skvrny, $mouhy nebo zakaleni povrchu.

dostat voda ani jiné kapaliny. Po ¢isténi: Nechte vyrobek zaschnout.

/A POZOR! K &iténi vyrobku nebo jeho
prisludenstvi nepouzZivejte zadné abrazivni,
agresivni &istici prostfedky, tvrdé kartaée ani
ostré predméty. Riziko poskozeni vyrobku.
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® Skladovéni

/\ NEBEZPECi! Nebezpei popdlenil
Vyrobek neskladujte ihned po provozu.
Nejprve nechte vyrobek vychladnout.
Pred uskladnénim: Vygistéte vyrobek.
Pokud vyrobek nepouzivdte, uchovéveite jej
v pOvodnim obalu.
Vyrobek skladujte na suchém mist& mimo
dosah déti.

Neskladuijte vyrobek ve svislé poloze.

® Zlikvidovani
Obal se skladd z ekologickych materidlé, které

mozete zlikvidovat prostfednictvim mistnich
sbé&ren recyklovatelnych materidlo.

&)  oznadeni obalovych materidld
zkratkami (a) a ¢€isly (b), s nésledujicim
vyznamem: 1-7: umélé hmoty /
20-22: papir a lepenka / 80-98:
sloZené latky.

Pfi tfidéni odpadu se fidte podle
A
a

O moznostech likvidace vyslouzilych
zafizeni se informuijte u sprévy vasi
obce nebo mésta.

V z4jmu ochrany Zivotniho prostfedi
vyslouzily vyrobek nevyhazujte do
domovniho odpady, ale predejte

k odborné likvidaci. O sbérndch a

jejich ofeviracich hodindch se mizete

I =y

informovat u pfisluiné spravy mésta
nebo obce.
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® Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle pfisnych smérnic
kvality a pfed doddnim peglivé otestovén. V
pfipadé materidlnich nebo vyrobnich vad mate
z&konnd prdva vidi prodejci vyrobku. Vase
zdkonnd prdva nejsou nize uvedenou zdrukou
nijak omezend.

Zéaruka na tento vyrobek je 3 roky od data
zakoupeni. Zaruéni doba zag&ing dnem
zakoupeni. Origindl dokladu o zakoupeni si
uschoveijte na bezpedném misté, protoze tento
doklad je vyzadovén jako doklad o koupi.

Jakékoli poskozeni nebo zdvady, které se
vyskytly jiz v okamziku ndkupu, musi byt
nahlé3eny ihned po vybaleni vyrobku.

Pokud se u vyrobku b&hem 3 let od data
zakoupeni projevi vada materidlu nebo vyrobni
vada, pak vam ho podle nasi volby bezplatné
opravime nebo vyménime. Zaruéni doba se po
uznané reklamaci neprodluzuije. To plati také pro
vyménéné a opravené dily.

Tato zdruka je neplatnd, pokud byl vyrobek
poskozeny nebo nespravné pouzivany anebo
udrzovany.

Zéruka se kryje na materidlové a vyrobni vady.
Tato zdruka se nevztahuje na dily vyrobku,

které pod|éhaiji b&znému opotiebeni, a tim plati
jako opotfebitelné dily (napf. baterie, hadice,
inkoustové barevné patrony), ani se nevztahuje
na poskozeni rozbitnych dil, napf. spina&d nebo
dild ze skla.



Pro zaji$téni rychlého zpracovani Vaseho
pripadu se fidte ndsledujicimi pokyny:

Pro viechny pozadavky si pFipravte pokladni
stvrzenku a &islo artiklu (IAN 518745_2507)
jako doklad o zakoupeni.

Cislo artiklu najdete na typovém stitku, gravure,
titulni strdnce névodu (vlevo dole) nebo na
nélepce na zadni nebo spodni strané.

V pfipadé poruch funkce nebo jinych zavad
nejdfive kontaktujte, telefonicky nebo e-mailem, v
nésledujicim textu uvedené servisni oddélenti.

Vyrobek registrovany jako vadny potom mizete
s prilozenym dokladem o zakoupeni (pokladni
stvrzenkou) a Udaji k zédvadé a kdy k ni doslo,
bezplatné zaslat na adresu servisu, kterd Vam
byla sdélena.

& Servis Ceska republika
Tel.: 800 143 873
E-Mail: owim@lidl.cz

A.AA Srbské ozna&eni shody

q3
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Zoznam pouzitych piktogramov
V ndvode na pouzitie a na baleni sa pouzivaji nasledovné varovania:

>

NEBEZPECENSTVO! Tento

symbol v kombindcii so signdlnym
slovom ,Nebezpe&enstvo” oznaduje
vysokorizikové nebezpecenstvo, ktoré,
ak sa mu nezabrdni, méZe maf za
ndsledok smrf alebo vézne zranenie.

=

Nebezpe&enstvo popdlenial Horici
povrch, nedotykaf sa.

>

VAROVANIE! Tento symbol

v kombindcii so signdlnym slovom
Varovanie” oznaduje riziko so
strednym rizikom, ktoré, ak sa mu
nezabrdni, mdéZe mat za ndsledok
smrt alebo vazne zranenie.

Upozornenie, horky povrch!

UPOZORNENIE! Tento symbol

v kombindcii so signdlnym

slovom ,Upozornenie” oznaluje
nebezpelenstvo s nizkym rizikom,
ktoré, ak sa mu nezabrdni, méze viest
k lahkému alebo stredne fazkému
zraneniu.

Nebezpe&enstvo - nebezpelenstvo
Urazu elektrickym prodom!

Tento symbol oznaduje, ze dodané
materidly s0 bezpeéné pre styk

s potravinami a s v silade

s eurépskymi predpismi (ES).

POZOR! Tento symbol spolu so
signélnym slovom ,Pozor” oznaduje
mozné poskodenie majetku.

AR CR - P

Vyrobok pouZivajte len v suchych
vnitornych priestoroch.

POZNAMKA: Tento symbol
v kombindcii so slovom ,,Pozndmka”
poskytuje daliie uzito&né informdcie.

Symbol pre vyrobok s triedou ochrany
I

Striedavy prid/napdétie

Hertz (frekvencia napdjania)

Watty

Cce

Znaka CE oznauje zhodu
s prislunymi smernicami EU platnymi
pre tento vyrobok.

fF e P P

Bezpecnostné informdcie
Pokyny na pouzivanie
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INDUKCNA VARNA DOSKA

® Uvod

BlahoZeldme Vam ku kipe Vésho nového
vyrobku. Rozhodli ste sa pre velmi kvalitny
vyrobok. Névod na obsluhu je si&astou tohto
vyrobku. Obsahuje déleZité upozornenia
tykajice sa bezpeénosti, pouzivania a likvidécie.
Skér ako za&nete vyrobok pouzivaf, obozndmte
sa so vietkymi pokynmi k obsluhe a bezpe&nosti.
Vyrobok pouZivajte iba v silade s popisom a

v uvedenych oblastiach pouZivania. V pripade
postipenia vyrobku daliim osobédm odovzdaite
aj vietky dokumenty patriace k vyrobku.

[=] %%, 4: =]
=

&

PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Tento a mnohé dalsie ndvody si mézete stiahnuf
a prezrief na strdnke www.lidl-service.com. Po
naskenovani tohto QR kédu sa dostanete priamo

na stranku www.lidl-service.com, kde si po
zadani &isla IAN 518745_2507 mézete otvorif
svoj ndvod na obsluhu.

® Zamyslané pouzitie
Vyrobok je uréeny na ohrievanie a pripravu
jeddl. Nepouzivajte ho na Ziadny iny Geel.

Vyrobok je uréeny len na pouzitie v stkromnych
domécnostiach a nesmie sa pouzivaf
v lekarskych alebo obchodnych priestoroch.

Vyrobca nezodpovedd za $kody spdsobené
nespravnym pouzivanim.
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® Rozsah dodavky

Po rozbaleni vyrobku skontroluijte, &i je dodavka
Oplné a ¢&i so vietky asti v dobrom stave. Pred
pouzitim odstrdfte vietky obalové materidly.

1% Indukénd varnd doska
1% Ndvod na obsluhu

® Zoznam dielov
(Obr. A)

Napdjaci kdbel so zastrekou

Ohrevné zéna

= Tlagidlo (znizenie hodnét Easovaa)

® Tlacidlo s kontrolkou (&asovagd)

+ Tlagidlo (zvy3enie hodnét &asovada)

& Tlacidlo s kontrolkou (detskd poistkal)

1-9 tlacidlo s kontrolkou (Groved vykonu/

teploty 1-9)

Y Tlagidlo s kontrolkou (prepinac
napdjania/teploty)

@ O Tlagidlo s kontrolkou (zapnuté/
pohotovostny rezim)

Tlagidlo B s kontrolkou (posilnenie)

Displej

Ovladaci panel

Ventilator

NEENENE



® Technické udaje

Vstupné napdtie:

Spotreba energie:

Spotreba energie v pohotovostnom rezime:

Max. priemer dna hrnca/panvice:

Min. priemer dna hrnca/panvice:

Trieda ochrany:

® Spotreba energie

220-240 V~,

50-60 Hz
2200 W
0,7 W

22 cm

10 cm

/g

(testované v stlade s nariadenim (EU) & 66/2014, priloha |, oddiely 2 a 2.2 )

Symbol

Hodnota

Jednotka

Oznaéenie modelu

HG13956

Typ varnej dosky

Elektricka

Pocet varnych dosiek a/
alebo varnych pléch

1

Technolégia ohrevu (indukéné
varné dosky a plochy, salavé
varné dosky, varné platne)

Indukcia

V pripade kruhovych varnych
platni alebo pléch: priemer
G¢&innej plochy na varng
dosku zaokrghleny na 5 mm
nahor.

22,0

cm

V pripade nekruhovych
varnych dosiek alebo
varnych pléch: dlzka a 3irka

N/A

cm

G¢innej plochy na elektricky
vyhrievang varné dosku alebo
varnt plochu zaokrihlend na
5 mm nahor.

N/A

cm

Spotreba energie na varng
dosku alebo varnd plochy,
prepogitand na kg

ESelektrcky varic

185,7

Wh/kg

Spotreba energie varnej
dosky na kg

Eseleknickd varnd doska

185,7

Wh/kg
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Dalsie informécie na zniZenie celkového
vplyvu na Zivotné prostredie/spotreby
energie pri vareni:

Znizenie spotreby energie na minimum: Teplotu/
vykon nastavte len tak vysoko, ako je potrebné.
Pri priprave jedla ju primerane upravte/znizte.
Ak je to mozné, pouZivajte hrnce a panvice

s pokrievkami.

Pohotovostny rezim (v éasti ,Spotreba
energie”)
Spotrebi¢ prejde do pohotovostného rezimu za
nasledujicich podmienok:
Po zapojeni bez stlaenia tlagidla O [9] Na
displeji [11] sa zobrazi ,OFF”.
Ak bol spotrebi& zapnuty bez varenia, po
30 s sa vrdti do pohotovostného rezimu, ak
sa nevykond Ziadna &innost.
Po ukonéeni varenia (stlacenim tlacidla O
[9] alebo uplynutim Easovaga) sa spotrebic
vrdti do pohotovostného rezimu a na displeji
sa zobrazi ,HOT”, ak teplota ohrevnej zény
prekrodila 50 °C.
Pri vareni bez nastavenia ¢asovada
sa varenie skonéi a spotrebié sa po
120 mindtach automaticky vrati do
pohotovostného rezimu.
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Vseobecné
bezpecnostné pokyny
PRED POUZITIM VYROBKU
SA OBOZNAMTE SO
VSETKYMI BEZPECNOSTNYMI
INFORMACIAMI
A NAVYODOM NA POUZITIE!
PRI ODOVZDAVANI TOHTO
VYROBKU INYM OSOBAM
PRILOZTE AJ VSETKY
DOKUMENTY!

V pripade poskodenia v désledku
nedodrZania tohto ndvodu na
pouZitie strdca ndrok na zéruku!

Za nésledné skody nepreberdme
Ziadnu zodpovednost! V pripade
materidlnych $kéd alebo

zraneni osdb spdsobenych
nesprdvnou manipuléciou alebo
nedodrzanim bezpeénostnych
pokynov nepreberédme Ziadnu
zodpovednosf!

Deti a osoby so
zdravotnym postihnutim

AVAROVANIE! RIZIKO
STRATY ZIVOTA ALEBO
NEHODY DOJCIAT
A DETi!

Nikdy nenechdvaite deti
bez dozoru s obalovym
materidlom.



Obalovy materidl predstavuje
nebezpedlenstvo udusenia.
Deti &asto podcefiujd
nebezpelenstvo. Skladujte
obalovy materidl vzdy mimo
dosahu deti.

Tento vyrobok mézu pouzivaf
deti vo veku od 8 rokov

a osoby so zniZenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnostami
alebo nedostatkom
skUsenosti a znalosti, ak so
pod dohladom alebo boli
poudené o pouzivani vyrobku
bezpeénym spdsobom

a rozumejd sOvisiacim rizikdm.

Deti sa s vyrobkom nesm0 hraf.

Cistenie a 6drzbu nesmd
vykondvaf deti bez dozoru.
Vyrobok a jeho kdbel
uchovdvaijte mimo dosahu deti
mladsich ako 8 rokov.

Tento spotrebic je uréeny na
pouzitie v domdcnosti a na
podobné Gely:

- kuchynské priestory pre
zamestnancov v obchodoch,
kanceléridch a inych
pracovnych prostrediach;

- farmy;

- pre klientov v hoteloch,
moteloch a inych obytnych
priestoroch;

- prostredia typu penzién
s rafajkami.

A\ VAROVANIE! Riziko

popdalenia! Na vyrobok
by sa nemali klast kovové
predmety, ako si noZe,
vidliéky, lyZice a pokrievky,
pretoZe sa mézu zahriaf.

A\ VAROVANIE! Riziko

popalenia! Pocas
pouzivania sa vyrobok
zahrieva. Nedotykajte sa
vyrobku po&as pouzivania ani

Zamyslané pouzitie

A VAROVANIE! Nesprdvne
pouzitie mdZze viest k zraneniu.
Tento vyrobok pouZivajte
vyhradne v stlade s tymito
pokynmi. Nepokisajte sa
vyrobok Ziadnym spésobom
upravovat.

bezprostredne po pouZiti.

Elektricka bezpecnost

ANEBEZPECENSTVO!
Nebezpecenstvo Grazu
elektrickym priodom!
Nikdy sa nepokd3ajte
opravovaf vyrobok sami.

V pripade poruchy méze
opravy vykondvaf len
kvalifikovany persondl.

SK 71



A VAROVANIE!

Nebezpecenstvo Urazu
elektrickym prodom!
Nepondraite vyrobok do vody
alebo inych tekutin. Nikdy
nedrzte vyrobok pod tecicou
vodou.

A VAROVANIE!

Nebezpecenstvo Urazu
elektrickym priodom! Ak
je povrch prasknuty, vyrobok
vypnite, aby ste zabrdnili
moznosti Urazu elektrickym
pridom.

A VAROVANIE!

Nebezpecenstvo Grazu
elektrickym prodom!
Nikdy nepouzivajte poskodeny
vyrobok. Odpojte vyrobok od
zdroja napdjania a v pripade
poskodenia kontaktujte vésho
predajcu.

Vyrobok sa nesmie pouZivat,
ak spadol, ak st na fiom
viditelné zndmky poskodenia.
Pred pripojenim vyrobku

k elektrickej sieti skontrolujte,

&i menovité napatie a prid
zodpovedaiji tdajom

o siefovom napdjani uvedenym
na typovom §titku vyrobku.
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Pravidelne kontrolujte zéstreku
a napdjaci kdbel, & nie s0
poskodené. Ak je siefovy
kébel poskodeny, musi ho
vymenit vyrobca, jeho servisny
zéstupca alebo podobne
kvalifikovand osoba, aby sa
predislo nebezpeéenstvu.
Chrérite napdjaci kébel pred
poskodenim. Nenechdvaijte

ho visiet cez ostré hrany,
nestld&ajte ho ani neohybaite.
Chrérite napdjaci kdbel pred
hordcimi povrchmi a otvorenym
ohriom.

Obsluha

Nepohybujte vyrobkom, ked' je
v prevadzke.

Vyrobok neumiestfivjte na
horice platne (plynové,
elektrické, na uhlie atd’.).
Vyrobok pouZivajte na rovnom,
stabilnom, &istom, tepelne
odolnom a suchom povrchu.
Nezakryvaite vyrobok podas
jeho pouzZivania alebo krétko
po pouziti, ked' je edte hordci.
Dbaijte na to, aby sa napdjaci
kébel nedostal do kontaktu

s varnou zénou.
Neodporic¢ame pouzivaf
predlZovacie kéble.



Sndry ukladaite tak, aby sa

o ne nedalo zakopnf alebo
inak poskodif.

Vyrobok nie je uréeny na
ovlddanie pomocou externého
Casovaéa alebo samostatného
systému dialkového ovlddania.
Ked' sa vyrobok pouziva,
zabezpedte, aby sa v jeho
blizkosti nenachddzali lahko
horlavé materidly (napr.
utierky na riad, utierky na
pecenie).

Cistenie a skladovanie
A VAROVANIE!

Nebezpecenstvo
poranenia! Pred &istenim
a v ase, ked' vyrobok
nepouzivate, ho odpojte od
elektrickej siete.

Hordci vyrobok neskladuijte
v skrinke alebo v obale.
Nevyfahujte zéstrcku

z elektrickej zdsuvky za
napéjaci kébel.

Chrérite vyrobok, jeho
napéjaci kébel a zéstréku pred
prachom, priamym slneé¢nym
Ziarenim, kvapkajicou

a striekajicou vodou.
Vyrobok skladujte na
chladnom a suchom mieste,
chrdnenom pred vlhkosfou

a mimo dosahu deti.

Po pouziti spotrebié vzdy
vycistite (podrobnosti ndjdete
v &asti ,Cistenie a tdrzba”).
Chrdrite vyrobok pred teplom.
Neumiestfiujte vyrobok do
blizkosti otvoreného ohia
alebo zdrojov tepla, ako s
kachle alebo vykurovacie
zariadenia.

A Nebezpeéenstvo

elektromagnetickych
poli! Zdravotnicke pristroje
(kardiostimuldtory, naédvacie
pristroje atd.) mézu byf
ovplyvnené a poskodené
elektromagnetickymi polami.
Ak mdéte kardiostimulétor,
implantovany defibrilétor
alebo iné implantované kovové
alebo elektronické zariadenie,
méZe byf ovplyvnené
elektromagnetickym

polom a sp&sobif Graz
elektrickym prodom,
popdleniny, elektrické ruenie
alebo smrt. DodrZiavajte
bezpeénostnd vzdialenost
podla odporiéania vyrobcu
zariadenia.
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@ Prvé pouzitie

Odstrante obal.
Vyistite vyrobok (pozri ,Cistenie
a tdrzba”).

Vyrobok umiestnite na rovny povrch, ktory
ponechéva dostatok priestoru na vetranie.
Medzi vyrobkom a prilahlymi stenami
(vrétane boénej a zadnej steny) musi zostaf
minimdlne 10 cm volného priestoru.

Pouzivaite len feromagneticky riad, ktory
ie vhodny pre induk&né varné dosky. Pri
kope riadu by mal byt riad ozna&eny
zodpovedaijicim spdsobom. Kuchynsky
riad z nemagnetickych kovov (napr. hlinik,
med) a inych materidlov (napr. keramika,
porceldn, sklo) nie je vhodny.

Podstavec kuchynského riadu musi byt
schopny stéf na indukénej varnej doske

Vv rovine.

Riad musi byt hladky a maf priemer od
10 do 22 cm.

POZNAMKA: Ak riad nemé sprévny
priemer alebo je vyrobeny z nevhodného
materidlu:
Ohrevnd zéna sa automaticky vypne.
Ozve sa pipnutie.
Na displeji [11] sa zobrazi chybové
hlésenie EO .
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® Obsluha
® POZNAMKY:

Na dosiahnutie lep3ieho prenosu tepla
pouzivajte vhodné hrnce alebo panvice

s rovnym dnom.

PouzZivajte hrnce alebo panvice
zodpovedajice priemeru varnej dosky.
Vyrobok vyddva zvukovy signdl pri kazdom
stlaceni tlacidla.

Po&as varenia bude ventilator stéle

v prevédzke, aby ochladzoval spotrebic.
Ventildtor nie je mozné manudlne vypnut,
kym neodpoijite spotrebi¢ zo zasuvky.
Poméha predizif Zivotnost.

Zapnutie pohotovostného rezimu

Naplneny hrniec alebo panvicu umiestnite
na ohrevno zénu [2].
Zapoijte zastreku | 1| do vhodnej zasuvky.
Vyrobok vydd zvukovy signdl.
Vsetky kontrolky na ovlddacom paneli
blikajo 1 sekundu.
Na displeii |11 sa zobrazi OFF .

Vyrobok je v pohotovostnom reZime.

® POZNAMKA: Ked je teplota ohrevnej

zdny | 2| vysSia ako 50 °C, na displeji [11] sa
zobrazi HOT.

Zapnutie rezimu vyberu vykonu

Stlagte O [9]

Kontrolka nad symbolom sa (O rozsvieti.

Vyrobok vydé 1 zvukovy signdl.

Na displeji |11] sa zobrazi ON.

Vyrobok je teraz v rezime vyberu vykonu.
Stlagenim pozadovaného stupiia alebo
postvanim od 1 do 9 vyberte vykon varenia.
(pozri ,Uroved vykonu/teploty”).



Prepinanie zobrazenia medzi vykonom a teplotou: Stlacte % [8]
Ked' sa rozsvieti kontrolka nad % [8], spotrebié je v rezime volby teploty.

Upravte nasledujice hodnoty:
Uroven vykonu (v krokoch po 200 W)
Teplota (v krokoch po 20 °C)

Stlagte alebo posufite 1-9 pre vyber vykonu a teploty.

® POZNAMKA: V teplotnom rezime sa na displeji zobrazuje teplota varenia.

Nastavenie vykonu/teploty

Uroveii vykonu/teploty Vykon (W) Teplota (°C)
1 400 60
2 600 80
3 800 100
4 1000 120
5 1200 140
6 1400 160
7 1600 180
8 1800 200
9 2000 220
B 2200 240

Funkcia posilnenia:
Zrychlenie procesu varenia na maximdalnom stupni. Stroj spustite na maximalny vykon/teplotu.

@ POZNAMKA: Cas varenia mozno nastavif

pomocou Easovaéa od 1 do 240 min.
Casova& mézete nastavif aj po&as varenia.
Pri vareni bez nastavenia ¢asovada bude
varenie prebiehaf 120 minit a potom sa
automaticky prepne do pohotovostného
rezimu.

Zvolte vhodny vykon/teplotu varenia

z Grovne 1-9.

Zadaijte Easovaé:
Stlagte O [4]. Rozsvieti sa kontrolka nad
casovacom.
Cas na displeji blika.

Predvoleny ¢as:
30 mingt
Nastavte éasovad:

Stlacte tlacidlo + |5 | alebo = |3 | pre

1 minGtové intervaly.
Stladte a podrzte tlagidlo + | 5 | alebo
- 3] po 10 mindtach.

Tladidlo Nastavenie ¢asovaéa

+ Predizenie &asu  (max. 240 mindt)
- ZniZenie asu

(min. 1 minGta)
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Potvrdenie nastaveného casovada:
Opétovne stlacte tlaidlo @ | 4] alebo

L , i . Prepnutie z rezimu varenia do
pockajte 5 sekind, kym zobrazenie Easu

pohotovostného rezimu:

neprestane blikat. Nastaveny &as sa zobrazi Stlagte O [9]
na displeii [11]. Ak je vyrobok hordci, ventilator [13] edte

Uprava &asovaéa poéas varenia: Stlaéte
raz, displej ¢asovada blikd. Stlacenim
tlagidla + 5 | alebo = | 3 | nastavte &as.
Pocas poslednych 60 sekind sa na displeii
odpocitava od 59, 58, 57... na O, vyrobok
sa prepne do pohotovostného rezimu.
Vyrobok vydd 5 zvukovych signélov.
Ukonéenie varenia pred odpogitanim Easu
do O:

Stlagte O [9].

Zrusenie Easovaéa: Dlho stladte Easovag
®[4] Ozve sa pipnutie. Kontrolka nad

casovacom sa vypne.

nejaky Zas bezi, aby vyrobok ochladil.

Aktivacia detskej poistky:

Stlagte a podrte tlacidlo & [6] na

2 sekundy.

Kontrolka nad symbolom (& sa rozsvieti.

Na displeji sa zobrazi ,LOC".
Deaktivécia detskej poistky:

Stlagte a podrte tlacidlo & [6] na

2 sekundy.

(3 sa vypne.

,LOC" na displeji zmizne.

® POZNAMKY:
Vyrobok v pohotovostnom rezime:
Detski poistku mézete akfivovaf, ked' je
vyrobok v pohotovostnom rezime. Tato akcia
zablokuije vietky tlacidl&.
Ak chcete vyrobok zapndf, najprv deaktivujte
detski poistku.
Vyrobok je zapnuty: Detski poistku
mdzete aktivovat, ked' je vyrobok zapnuty.
Vyrobok nadalej pracuje podla svojich
poslednych nastaveni.
Stlagenim tlacidla O [9] mézete vyrobok
stéle prepnif do pohotovostného rezimu.
Vietky ostatné tlagidld so zablokované, kym
nedeaktivujete detskd poistku.
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Jedlo
Vyprézané kuracie
stehnd/nohy/kridla
Vyprdzané rybie filé !
Predvarené potraviny
(napr. konzervy)
Teplé mlieko
Hovédzie méso

Polievka

Rychle uvarenie
vody/tekutiny

Teplota/vykon

180 °C
180 °C
Urovei vykonu 2

Urovefi vykonu 1
Urovefi vykonu 8

Uroven vykonu 6

Posilnenie

1. Olej predhrejte na 180 °C priblizne 10 mindt.

2.

pouzivatela).

® POZNAMKA: Pravidelne kontrolujte ingrediencie, kym nie s6 uvarené alebo kym nedosiahnu
pozadovani Groved zhnednutia. Pozadovany &as varenia méze byt v skutoénosti kratdi alebo

Pozrite si informdcie na obale.
Mrazené potraviny: Pridajte 2 mindty varenia.

Hmotnost
(odporuéana)

300 g
300 g
600-1000 g

30-100 ml
200 g
800-1000 ml

1000 ml

dlhsi, ako je uvedené v receptoch/ tabulke varenia.

® Riesenie problémov

Problém

Indukénd doska
nefunguije.

Ohrevné zéna |2 |sa

nezahrieva.

EO sa zobrazuje na

displeji [11].

Mozna priéina
Napéijacia zéstreka [1] nie
je pripojend.

Detskd poistka je
aktivovand.

Kuchynsky riad je nevhodny
na indukciu.

Na ohrevnej zéne | 2 | sa
nenachddza Ziadny hrniec
ani panvica.

Kuchynsky riad nie je
vhodny na indukeiu.
Kuchynsky riad ma prilis
maly priemer alebo nestoji

v strede ohrevnej zény [2].

Riesenie

Zapoijte zdstreku | 1| do vhodnej zasuvky.

Deaktivujte detskd poistku (pozri , Detské

poistka”).

Cas (odporiéany)

5-7 min

3 min

5-8 min

5-6 min
4-5 min
30-45 min

5 min

Marinujte s korenim. Pridajte vodu alebo ind vhodn tekutinu (v zdvislosti od preferencii

Pouzivaite len riad, ktory je vhodny na

indukciu.

Postavte hrniec alebo panvicu na ohrevng

zbnu .

Pouzivaite len riad, ktory je vhodny na

indukciu.

PouZivajte len riad s priemerom dna od
10 do 22 cm a umiestnite ho do stredu

ohrevnej zény [2].
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Problém

Spotrebic sa
automaticky vypina.

Na displeii |11] sa
zobrazuje E2.

Na displeji [11] sa

zobrazuje E3.

LED indikuje E4.

LED indikuje E5.

LED indikuje E6.

LED diéda zobrazuje
EA.

Mozina pricina
Ziadna &innost po dobu

2 hodin alebo uplynutie
casovaca.

Snima¢ teploty nefunguije.

Vysokonapéfovd ochrana.
Napdjacie napétie je prilis
vysoké.

Nizkonapétova ochrana.
Napdjacie napétie je prili
nizke.

Ohrevnd zéna je prehriata.

IGBT (riadiaca jednotka) sa
prehrieva.

Spojenie medzi hlavnou
riadiacou doskou

a riadiacou doskou displeja
sa stratilo alebo zlyhalo.

RieSenie

Restartujte spotrebié.

Spotrebi vrétte do servisného strediska na
kontrolu a opravu.

Uistite sa, Ze napdjacie napdtie je
v rozmedzi 220-240 V.

Po vychladnuti spotrebi& znovu spustite.

Skontrolujte vetracie otvory a uistite sa, Ze
tieto oblasti neboli zablokované.
Po vychladnuti spotrebi& znovu spustite.

Spotrebi vrétte do servisného strediska na
kontrolu a opravu.

Poznamka: Ak sa problémy stdle nedaji vyriesit, vrafte spotrebi& do servisného strediska na

kontrolu a opravu.

® Cistenie a udrzba

/\ NEBEZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo

urazu elektrickym prodom! Pred
&istenim: Vzdy odpojte vyrobok zo zdsuvky.

/\ NEBEZPECENSTVO! Riziko

popadlenia! Vyrobok nedistite hned' po
skonéeni prevadzky. Najprv nechajte
vyrobok vychladndf.

/\ VAROVANIE! Nepondrajte elekirické

komponenty vyrobku do vody alebo inych
kvapalin. Nikdy nedrzte vyrobok pod
te¢icou vodou.

Nedovolte, aby sa do vnitra vyrobku
dostala voda ani iné tekutiny.

/A POZOR! Na distenie vyrobku alebo jeho

prisludenstva nepouZivaijte Ziadne abrazivne,
agresivne Cistiace prostriedky, tvrdé kefy ani
ostré predmety. Riziko poskodenia vyrobku.
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Kryt utrite mierne vlhkou handrigkou.

V pripade potreby pouzite malé mnozstvo
prostriedku na umyvanie riadu.

Ohrevni zénu |2 | a ovlddaci panel
pravidelne utierajte jemnym umyvacim
prostriedkom.

Potom utrite handri¢kou navlhéenou iba
&istou vodou, aby ste odstranili vietky zvysky
&istiaceho prostriedku.

Nepouzivaite Cistiace spreje a iné agresivne
&istiace prostriedky, pretoze mézu spdsobif
3kvrny, 3muhy alebo zakalenie povrchov.

Po vygisteni: Nechaite vyrobok vyschnuf.



® Skladovanie

& NEBEZPECENSTVO! Riziko
popalenia! Vyrobok neskladujte hned’
po skonéeni prevadzky. Najprv nechajte
vyrobok vychladndf.

Pred uskladnenim: Vygistite vyrobok.

Ked' vyrobok nepouzivate, skladujte ho

v pévodnom obale.

Vyrobok skladujte na suchom mieste mimo
dosahu deti.

Vyrobok neukladaijte vo vertikdlnej polohe.

@ Likvidacia

Obal pozostdva z ekologickych materidlov, ktoré
mézete odovzdat na miestnych recyklagnych
zbernych miestach.

N Viimaite si prosim oznadenie

&)  obalovych materidlov pre triedenie

a odpadu, si ozna&ené skratkami (a) a
&islami (b) s nasledujocim vyznamom:
1-7: Plasty / 20-22: Papier a
kartén / 80-98: Spojené latky.

o O moznostiach likvidacie
opotrebovaného vyrobku sa mézete
informovat na Vadej obecnej alebo
mestskej sprave.

Ak vyrobok dosluzil, v zdujme ochrany
Zivotného prostredia ho neodhodte do
domového odpadu, ale odovzdajte

na odborng likviddciu. Informacie o
zbernych miestach a ich otvaracich
hodinéch ziskate na Vasej prislusnej
spréve.

® Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v stlade s
prisnymi smernicami kvality a pred dodanim
dékladne otestovany. V pripade materidlovych
alebo vyrobnych chyb méte z&konné prava voci
predajcovi vyrobku. Vaie zdkonné préva nie so
Ziadnym sp&sobom obmedzené nasou zdrukou
uvedenou niZsie.

Zéaruka na tento vyrobok je 3 roky od détumu
nékupu. Zaruéné doba zagina plyndt ddtumom
kopy. Origindl dokladu o kdpe si uschovaite

na bezpednom mieste, pretoze tento doklad je
potrebny ako dékaz o kipe.

Akékolvek poskodenie alebo nedostatky
pritomné uz v Ease ndkupu je potrebné nahldsif
ihned’ po vybaleni vyrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od datumu zakipenia
preukdze, Ze vyrobok vykazuje chyby materidlu
alebo spracovania, podla vlasiného uvazenia
Vém ho bezplatne opravime alebo vymenime.
Z&ruénd doba sa na zdklade poskytnutej
zdruénej reklamdcie nepred|Zuije. To plati aj pre
vymenené alebo opravené diely.

Tato zdruka je neplatnd, ak bol vyrobok
poskodeny alebo nespravne pouzivany alebo
udrZiavany.

Zéaruka sa vzfahuje na chyby materidlu a
vyrobné chyby. Této zdruka sa nevztahuje

na &asti vyrobku, ktoré podliehaji beznému
opotrebovaniu, a preto sa povazuji za
opotrebovatelné diely (napr. batérie, nabijatelné
batérie, hadice, atramentové kazety), ani na
poskodenie krehkych &asti, napr. spinagov alebo
Easti zo skla.

SK 79



Pre zaru&enie rychleho spracovania Vaiej
poziadavky dodrzte prosim nasledujice pokyny:

Pre vietky otdzky maite pripraveny pokladniény
doklad a &islo vyrobku (IAN 518745_2507)

ako dékaz o kipe.

Cislo vyrobku ndjdete na typovom titku, gravire,
na prednej strane Vésho navodu (dole viavo)
alebo ako nélepku na zadnej alebo spodnej
strane.

Ak sa vyskytnd funkéné poruchy alebo iné
nedostatky, najskér telefonicky alebo e-mailom
kontaktujte nésledne uvedené servisné oddelenie.

Produkt ozna&eny ako defekiny potom mézete
s prilozenym dokladom o kipe (pokladniény
listok) a uvedenim, v éom spoéiva nedostatok
a kedy sa vyskytol, bezplatne odoslat na Vém
ozndmenU adresu servisného pracoviska.

GO Servis Slovensko
Tel.: 0850232001
E-poita: owim@lidl.sk

A.A.A Srbské oznagenie zhody

Cce
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Popis koristenih piktograma
U ovom korisnickom priru&niku i na ambalazi upotrebljavaju se sliede¢a upozorenija:

A

OPASNOST! Ovaqj simbol u
kombinaciji sa signalnom rije&ju
,Opasnost” oznaava opasnost visoke
razine rizika koja, ako se ne izbjegne,
moze rezultirati smréu ili teskim
ozliedama.

=

Opasnost od opeklinal Vruéa
povriing, ne dirajte je.

>

UPOZORENJE! Ovaj simbol u
kombinaciji sa signalnom rije&ju
.Upozorenje” oznaéava opasnost
srednije razine rizika koja, ako se ne
izbjegne, moZe rezultirati smréu ili
teskim ozljedama.

Oprez, vruéa povrsinal

OPREZ! Ovaj simbol u kombinaciji sa
signalnom rije¢ju ,Oprez” oznaéava
opasnost niske razine rizika koja, ako
se ne izbjegne, moze rezultirati manjim
ili srednje te3kim ozljedama.

Opasnost - rizik od strujnog udaral

Ovaj simbol oznagava da su
isporuceni materijali sigurni za dodir
s hranom i u skladu s europskim
propisima (EZ).

POZOR! Ovaqj simbol sa signalnom
rijecju ,Pozor” oznadava moguéu
materijalnu 3tetu.

AR CR - P

Proizvod upotrebljavajte samo u suhim
zatvorenim prostorima.

NAPOMENA: Ovqj simbol u
kombinaciji s rije¢ju ,Napomena”
pruza dodatne korisne informacije.

Simbol za proizvod razreda zagtite I

Izmjeni¢na struja / izmjeniéni napon

Hertz (frekvencija napajanija)

Vati

Cce

Oznaka CE oznaéava sukladnost s
relevantnim EU direktivama koje su
primjenjive za ovaj proizvod.

fF e P B

Informacije o sigurnosti
Upute za upotrebu
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INDUKCIJSKA PLOCA ZA
KUHANUJE

® Uvod

Cestitamo vam na kupnii novog proizvoda.
Ovom kupnjom odlucili ste se za visokokvalitetan
proizvod. Uputa za uporabu je sastavni dio ovog
proizvoda. Ona sadrZi vazne upute o sigurnosti,
uporabi i uklanjanju otpada. Prije upotrebe
proizvoda upoznaite se sa svim njegovim
uputama za koridtenje i sigurnosnim uputama.
Koristite ovaj proizvod u skladu s navedenim
uputama te u navedene svrhe. Ukoliko proizvod
dajete nekoj drugoj osobi, predaite toj osobi
takoder i sve upute.

[=]

%
PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Ovaj i brojne druge priruénike mozete preuzeti
i pregledati na stranici www.lidl-service.

com. Skeniranjem ovog QR koda otvorit

ée vam se internetska stranica Lidl usluga

(www.lidl-service.com) na kojoj mozZete otvoriti
priruénik s uputama uno3enjem broj artikla

(IAN) 518745_2507.

® Predvidena upotreba

Proizvod je namijenjen za zagrijavanie i
pripremu hrane. Proizvod nemojte upotrebljavati
za druge svrhe.

Proizvod je predviden isklju¢ivo za upotrebu u

privatnim kuéanstvima i ne smije se upotrebljavati

u medicinske ili komercijalne svrhe.

Proizvodag ne snosi odgovornost za odtecenja
nastala zbog nepropisne upotrebe.

® Sadrzajisporuke

Nakon raspakiravanja proizvoda provierite je li
isporuka potpuna i jesu li svi dijelovi u dobrom
stanju. Prije upotrebe uklonite sav ambalazni
materijal.

1% Indukcijska plo¢a za kuhanje
1x Korisnigki priruénik

@ Popis dijelova
(sl. A)

Strujni kabel sa strujnim utikadem

Zona za kuhanje

Gumb = (smanjenie vrijednosti tajmeral)

Gumb s indikatorom @ (tajmer)

Gumb + (povecanie vrijednosti tajmera)

[6] Gumb s indikatorom & (sustav za
zakljuéavanje za sigurnost djece)

Gumb s indikatorom 1-9 (snaga/
temperatura razina 1 - 9)

Gumb s indikatorom 4 (prekidag za snagu/
temperaturu)

[9] Gumb s indikatorom () (ukljuéeno / stanje
pripravnosti)

Gumb s indikatorom B (funkcija pojaganja)

Zaslon

Upravljacka ploca

Ventilator
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® Tehnicki podaci

Ulazni napon:

Potro3nja energije:

Potrosnja energije u nacinu rada pripravnosti:

Maks. promjer dna lonca za kuhanije / tave za przenje:

Min. promjer dna lonca za kuhanie / tave za przenje:

Razred zastite:

® Potrosnja energije

220-240V~,
50-60 Hz
2200 W
0,7 W

22 cm

10 cm

/g

(ispitano u skladu s Uredbom (EU) br. 66,/2014, prilogl, odjelici 2 i 2.2)

Simbol

Vrijednost

Jedinica

Oznaka modela

HG13956

Tip ploée za kuhanje

Elektri¢na

Broj plo¢a za kuhanije i/ili
povriina za kuhanje

1

Tehnologija grijanja
(indukcijske ploce i povrsine
za kuhanie, ploge na
toplinsko zra&enie, ploée za

kuhanie)

Indukcijska
tehnologija

U sluéaju okruglih plo¢a ili
povriina za kuhanje: promjer
iskoristive povriine po plogi
za kuhanie, zaokruZen na
najblizih 5 mm

22,0

cm

U sluéaju neokruglih ploéa ili
povriina za kuhanie: duljina
i Sirina iskoristive povrsine po
elektriénoj ploéi ili povrsini
za kuhanie, zaokruZene na
najblizih 5 mm

Nema podataka

cm

Nema podataka

cm

Potrosnja energije po ploci
ili povrgini za kuhanie,
izradunana po kg

ECeIeldri(:no kuhanje

185,7

Wh/kg

Potro3nja energije ploce za
kuhanije po kg

ECelektricna ploza za kuhanie

185,7

Wh/kg
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Dodatne informacije za smanjenje
ukupnog utjecaja na okolis / ukupne
potrosnje energije tijekom kuhanja:
Smanienije potrodnje snage na minimum:
postavite temperaturu/snagu samo onoliko koliko
je potrebno. Prilagodite/smaniite je po potrebi
tijekom pripreme hrane. Kad god je to mogude,
koristite lonce i tave s poklopcima.

Nadéin rada pripravnosti (u odjeljku
»Potro$nja energije”)
Uredaij prelazi u nagin rada pripravnosti pod
sliededim uvjetima:
Kada je uredaj priklju¢en bez da je pritisnut
gumb O [9]. Na zaslonu [11] se prikazuje
4OFF” (hrv. isklju¢eno).
Kada je uredaj ukljugen, ali se ne kuha,
uredaj se vraca u stanje pripravnosti nakon
30 s bez ikakve radnie.
Nakon zavrietka kuhanja (pritiskom gumba
O [9] ili istekom vremena na tajmeru),
uredaj se vraca u stanje pripravnosti i na
zaslonu se prikazuje ,HOT” (hrv. vruée) ako
je temperatura zone za kuhanje | 2 | visa od
50 °C.
U slu¢aju kuhanja bez tajmera, kuhanje
automatski zavriava i uredaj se vraéa u
stanje pripravnosti nakon 120 min.

A Opce sigurnosne
napomene

PRIJE UPOTREBE
PROIZVODA UPOZNAJTE

SE SA SVIM SIGURNOSNIM
NAPOMENAMA |
UPUTAMA ZA UPOTREBU!
KADA OVAJ PROIZVOD
PROSLJEDUJETE DRUGIM
OSOBAMA, PRILOZITE | SVU
DOKUMENTACIJU!

U sluéaju odteéenie uslijed
nesukladnosti d ovim korisnickim
priruénikom, jamstveni zahtjev ée
biti nevazedil

Proizvodad ne preuzima
odgovornost za posliedi¢ne
Stete! Proizvodad ne preuzima
odgovornost u sluéaju
materijalnih $teta ili tielesnih
ozlieda uzrokovanih nepravilnim
rukovanjem ili nepridrzavanjem
sigurnosnih napomenal

Djecai osobe s
invaliditetom

AUPOZORENJE!
OPASNOST ZA ZIVOT ILI
OPASNOST OD NESRECE
ZA DOJENCAD | DJECU!
Djecu nemoijte nikada ostavljati
bez nadzora s ambalaznim
materijalom.
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AmbalaZni materijal
predstavlja opasnost od
gusenja.

Djeca &esto podcjenjuju
opasnosti. Djecu uvijek drzite
podalje od ambalaznog
materijala.

Ovaj proizvod mogu
upotrebljavati djeca starosne
dobi od 8 godina i starija te
osobe ogranicenih fizi¢kih,
osjetilnih ili mentalnih
sposobnosti ili nedostatnog
iskustva i znanja ako su pod
nadzorom ili ako su upuéeni
u siguran nadin upotrebe
proizvoda te ako razumiju
potencijalne opasnosti.
Djeca se ne smiju igrati
proizvodom.

Cid¢enje i odrzavanije koje
obavlja korisnik ne smiju
obavljati djeca bez nadzora.
Proizvod i pripadajuéi kabel
drZite izvan dohvata djece
mlade od 8 godina.

Predvidena upotreba
A UPOZORENJE! Pogreina

upotreba moZe dovesti do
ozlieda. Ovaj proizvod
upotrebljavaijte samo u
skladu s ovim uputama. Ne
poku3avaite obavljati nikakve
preinake ovog proizvoda.
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Ovaj je aparat predviden za
upotrebu u kuéanstvu i sli¢nim
primjenama kao $to su sliededée
primjene:

- kuhinje osoblja u
trgovinama, uredima i
drugim radnim okruZenjima;

- na seoskim imanjima;

- za klijente u hotelima,
motelima i drugim
stambenim okruZenjima;

- u okruZenjima s uslugom
nocenja i doru¢ka.

A\ UPOZORENJE! Opasnost
od opeklina! Metalni
predmeti poput noZeva, vilica,
Zlica i poklopaca ne smiju se
stavljati na proizvod jer mogu
postati vrudi.

A\ UPOZORENJE! Opasnost
od opeklina! Proizvod se
tijekom upotrebe zagrijava.
Ne doticite proizvod tijekom
upotrebe niti neposredno
nakon upotrebe.

Elektri¢na sigurnost

/A OPASNOST! Opasnost od
strujnog udara! Nemojte
sami popravljati proizvod. U
sluéaju kvara popravke smije
obavljati samo kvalificirano
osoblje.



A UPOZORENJE! Opasnost

od strujnog udaral!
Proizvod nemojte uranjati u
vodu niti u druge tekuéine.
Proizvod nemojte nikada drZati
pod tekuéom vodom.

A UPOZORENJE! Opasnost

od strujnog udara! Ako
ie povr$ina napukla, iskljucite
uredaj kako biste izbjegli rizik
od strujnog udara.

A UPOZORENJE! Opasnost

od strujnog udaral!
Nemoijte nikada upotrebljavati
odteéen proizvod. Ako je
odteéen, proizvod odspoijite
od strujnog napajanja i
obavijestite svog trgovca.
Proizvod se ne smije
upotrebljavati ako je pao i na
njemu postoje vidljivi znakovi
ostecenja.

Prije prikljuéivanja proizvoda
na strujno napajanije provjerite
odgovaraju li strujni napon

i nazivna struja podacima

o strujnom napajanju
navedenima na natpisnoj
ploéici proizvoda.

Redovito provjeravaite jesu i
strujni utikaé i kabel o3teéeni.
Ako je strujni kabel odteéen,
mora ga zamijeniti proizvodag,
ovlasteni serviser ili sli¢no
kvalificirane osobe kako bi se
izbjegla opasnost.

Strujni kabel zadtitite od
o$tecivanja. Nemojte dopustiti
da strujni kabel visi preko ostrih
rubova, nemojte ga pritiskivati
niti savijati. DrZite strujni kabel
podalje od vrudih povrsina i
otvorenog plamena.

Rad

Nemojte pomicati proizvod
tijekom rada.

Proizvod nemoijte stavljati na
vruée ploée (plinske, elektriéne,
na uglien i sl.). Proizvod
upotrebljavaijte na ravnoj,
stabilnoj, &istoj, suhoj povriini
otpornoj na toplinu.

Nemoijte prekrivati proizvod
kada je u upotrebi ili
neposredno nakon upotrebe
dok je jos vrué.

Osiguraite da strujni kabel ne
dode u dodir sa zonom za
kuhanje.

Ne preporuéujemo upotrebu
produznih kabela.
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Kabele poloZite tako da ne
postoji moguénost spoticanja o
kabele ili osteéenja.

Ovaij proizvod nije predviden
da radi u kombinaciji

s vanjskim tajmerom ili
zasebnim sustavom daljinskog
upravljanja.

Kada se proizvod koristi,
osigurajte da u njegovoj
blizini nema lako zapaljivih
materijala (npr. krpa, rukavica
za peénicu).

Cis¢enje i skladistenje

A UPOZORENJE! Rizik od

ozljeda! Prije radova &iséenja
i kada ga ne upotrebljavate,
proizvod odspoijite od strujnog
napajanja.

Nemoijte spremati vrudi
proizvod u ormarié ili u
ambalazu.

Nemoijte izvladiti strujni utikad
iz strujne uti¢nice povladenjem
za strujni kabel.

Proizvod, pripadajuéi strujni
kabel i utika& zastitite od
prasine, izravne sunceve
svjetlosti, kapanja i prskanja
vode.

Proizvod skladistite na
hladnom, suhom mijestu,
zadtiéenom od vlage i izvan
dohvata djece.
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Uvijek odistite uredaj nakon
upotrebe (vidi odjeljak
,Ciséenje i odrzavanje” za
detalje).

Proizvod zastitite od vruéine.
Proizvod nemoijte stavljati u
blizini otvorenog plamena
ili izvora topline kao 3to su
Stednjaci ili grijalice.

A Opasnost od

elektromagnetskih
polja! Elekiromagnetska polja
mogu utjecati na medicinske
uredaije (elektronicki sréani
stimulator, sludni aparati, itd.) ili
ih ostetiti. Ako imate ugraden
sréani stimulator, defibrilacijski
sustav ili neki drugi ugraden
metalni ili elektroni¢ki uredai,
elektromagnetska polja mogu
utiecati na njih i uzrokovati
strujne udare, opekline,
elektriéne interferencije ili smrt.
Odrzavaijte sigurnosni razmak
u skladu s preporukama
proizvodada uredaija.



® Prva upotreba

Uklonite ambalazu.
Ocistite proizvod (vidi odjeljak ,Ciséenie i
odrzavanje”).

Postavite proizvod na ravnu povrsinu koja
ostavlja dovoljno prostora za ventilaciju.
Izmedu proizvoda i okolnih zidova
(ukljugujuéi bo&ne zidove i straznji zid) mora
biti minimalno 10 ecm razmaka.

Upotrebljavajte samo feromagnetno posude
prikladno za indukcijske ploée za kuhanie.
Pri kupnii osigurajte da je posude prikladno
oznaé&eno. Posude od nemagnetnih
materijala (npr. aluminij, bakar) i drugih
materijala (npr. keramika, porculan, staklo)
nije prikladno.

Dno posuda mora ravno nasjedati na
indukcijsku plocu za kuhanie.

Posude mora biti glatko i promjera izmedu

10122 cm.

NAPOMENA: Ako posude nije
odgovarajuéeg promiera ili je od
neprikladnog materijala:
Zona za kuhanije iskljuéuje se automatski.
Oglasava se zvuéni signal.
Na zaslonu [11] se pojavljuje poruka o
greici EO.

® Rad
@® NAPOMENE:

Upotrebljavaijte prikladne lonce ili tave s
ravnim, glatkim dnom kako biste postigli
najbolji prijenos topline.

Upotrebljavaite lonce ili tave ¢iji promijer
odgovara promjeru ploée za kuhanie.
Proizvod ispudta zvuéni signal pri svakom
pritisku gumba.

Tijekom kuhanja ventilator radi kako bi
hladio uredaj. Ventilator se ne moZe ruéno
iskljuciti sve dok se uredaj ne izvuée iz
uti€nice. To pomaze produljiti Zivotni vijek
uredaja.

Uklju¢ivanje naéina rada pripravnosti

Postavite napunijen lonac ili napunjenu tavu
na zonu za kuhanije [2].
Utaknite strujni utika& | 1 | u prikladnu
uticnicu.

Uredaj ispudta zvuéni signal.

Svi indikatori na upravljackoj plodi

trepere na 1 sekundu.

Na zaslonu (11| se prikazuje OFF

(hrv. isklju¢eno).

Proizvod je u nadinu rada pripravnosti.

® NAPOMENA: Ako je temperatura zone za

kuhanje | 2 | visa od 50 °C na zaslonu [11] se
prikazuje HOT (hrv. vruée).

Ukljuéivanje naéina rada odabira
snage

Pritisnite gumb (O [9].
Pali se indikator iznad simbola O.
Proizvod ispusta 1 zvuéni signal.
Na zaslonu [11] se prikazuje ON (hrv.
ukljueno).
Proizvod je sada u nadinu rada odabira
snage.
Odaberite Zelienu snagu kuhanja pritiskom
na odgovarajuéu razinu ili pomicanjem
vrijednosti izmedu 1 9.
(vidi ,Razina snage/temperature”).
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Prebacivanije prikaza izmedu snage i temperature: pritisnite gumb 4 .
Kada indikator iznad gumba % | 8 | zasvijetli, uredaij je u naginu rada za podesavanje
temperature.
Podesite sliedece vrijednosti:
razine snage (u koracima od 200 W)
temperature (u koracima od 20 °C)
Kako biste podesili temperaturu, pritisnite ili pomaknite vrijednost u rasponu 1-9.

@ NAPOMENA: U nacinu rada za podesavanie temperature, na zaslonu se prikazuje
temperatura kuhanja.

Postavka snage/temperature

Razina snage/temperature Snaga (W) Temperatura (°C)
1 400 60
2 600 80
3 800 100
4 1000 120
5 1200 140
6 1400 160
7 1600 180
8 1800 200
9 2000 220
B 2200 240

Funkcija pojaéanja:
ubrzava kuhanje na maks. razinu. Uredaj radi s maksimalnom snagom/temperaturom.

® NAPOMENA: Viijeme kuhanja moze Otvorite tajmer:
se tajmerom podesiti izmedu 1 i 240 min. pritisnite gumb ( [4]. Pali se indikator
Tajmer se moze podesiti i za vrijeme iznad tajmera.
kuhanija. Vrijeme na zaslonu treperi.
U slu¢aju kuhanja bez tajmera, uredaij ée Predodredeno vrijeme:
kuhati 120 min, a zatim ¢e se automatski 30 minuta

prebaciti u nacin rada pripravnosti.

Odaberite odgovarajuéu snagu/temperaturu
kuhanja v rasponu 1-9.
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Podesavanije tajmera:
Pritisnite gumb + |5 ili = |3 | kako
biste promijenili vrijeme u koracima od
1 minute.
Pritisnite i drzite gumb + | 5]ili = |3 | kako
biste promijenili vrijeme u koracima od
10 minuta.

Gumb Podesavanje tajmera

(maks. 240 minute)

+ povedanje

tajmera

smanjenje

tajmera

(min. 1T minuta)

Potvrdivanje odabira tajmera: Ponovno
pritisnite gumb & | 4 |ili pri¢ekaijte 5 sekundi
dok prikaz vremena prestane treperiti.
Postavljeno vrijeme prikazuje se na zaslonu
]

Podesavanie tajmera tijekom kuhanja:
Jednom pritisnite gumb |4 | i prikaz tajmera
pocinje treperiti. Pritisnite + | 5 |ili = | 3 | kako
biste podesili vrijeme.

Tijekom zadnijih 60 sekundi, na zaslonu
pocinje odbrojavanje od 59, 58, 57... do 0,
a zatim se proizvod prebacuje u nadin rada
pripravnosti.

Proizvod ispusta 5 zvuénih signala.

Kako biste prekinuli postupak kuhanja prije
nego 3to tajmer dosegne O,

pritisnite gumb O [9]

Kako biste prekinuli tajmer, pritisnite i drZite
gumb za tajmer & [4]. Oglazava se zvueni

signal. Iskljuéuje se indikator iznad tajmera.

Aktiviranje sustava za zaklju&avanije za
sigurnost djece:
pritisnite gumb @ [6]i drite ga na
2 sekunde.
Pali se indikator iznad simbola .
Na zaslonu se prikazuje ,LOC”
(hrv. zaklju€ano).

Deaktiviranje sustava za zakljuéavanje za
sigurnost djece:
pritisnite gumb @ [6] drite ga na
2 sekunde.
Simbol & se gasi.
Oznaka ,LOC” (hrv. zakljuéano) nestaje
sa zaslona.

NAPOMENE:

Proizvod u nadinu rada
pripravnosti: Sustav za zakljuéavanje
za zastitu djece moZete aktivirati ako je
proizvod u nainu rada pripravnosti. Ova
funkcija zaklju¢ava sve gumbe.

Kako biste ukljuéili proizvod, najprije
deaktivirajte sustav za zakljuéavanje za
zaititu djece.

Ukljuéen tajmer na proizvodu: Sustav
za zakljuéavanje za zadtitu djece mozete
aktivirati ako je proizvod ukljuéen. Uredaj
e nastaviti raditi s prethodno postavljenim
vrijednostima.

Proizvod se moze i dalje prebaciti u nacin
rada pripravnosti pritiskom gumba () [9].
Svi drugi gumbi su zaklju&ani dok ne
deaktivirate sustav za zakljugavanje za
zaititu djece.

Prelazak iz nagina rada kuhanja u nadin
rada pripravnosti:

pritisnite gumb O [9]

Ako je proizvod vrué, ventilator [13] ¢e jo$
raditi neko vrijeme kako bi se proizvod
ohladio.
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Namirnica Temperatura/ Masa Vrijeme

snaga (preporucena) (preporuéeno)
Peeni pileci bataci /
zabatci / pecena ! 180 °C 300¢g 5-7 min 4
pileéa krilca
Peceni riblji filet ! 180 °C 300 g 3 min 4
Prethodno kuhana
hrana (npr. razina snage 2 600-1000 g 5-8 min
konzervirana hrana)
Toplo mlijeko razina snage 1 30-100 ml 5-6 min
Govedina 2 razina snage 8 200 g 4-5 min
Juha razina snage 6 800-1000 ml 30-45 min
Brzo kuhanje vode/ funkcija pojaganja 1000 ml 5 min.

tekudine

':  Unaprijed zagrijte ulie na 180 °C na otprilike 10 minuta.

Zaginite sastojke. Dodaijte vodu ili drugu prikladnu tekuéinu (ovisno o Zelji korisnika).
Slijedite upute na ambalazi.
Zamrznuta hrana: produljite vrijeme kuhanja za 2 minute.

NERNC I

@ NAPOMENA: Redovito provieravaite sastojke dok ne budu kuhani ili dok ne postignu Zeljenu
razinu peéenosti. Potrebno vrijeme kuhanja mozZe biti krace ili dulie od navedenog u receptima /
tablici za kuhanje.

® Rjesavanje problema

Problem Mogucéi uzrok Rjesenje
Indukcijska plo¢a ne  Strujni utikaé | 1] nije Utaknite strujni utika& [ 1] u prikladnu
radi. prikljugen. uti€nicu.

Sustav za zakljuéavanje za  Deaktivirajte sustav za zaklju€avanje za
zatitu djece je aktiviran. zaititu djece (vidi ,Sustav za zakljuéavanje
za zadtitu djece”).

Zona za kuhanie Posude za kuhanie nije Upotrebljavajte samo posude prikladno za
se ne zagrijava. prikladno za indukcijske indukcijske ploce.
ploce.
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Problem

Na zaslonu |11] se
prikazuje EO.

Uredaj se automatski
iskljucuje.

Na zaslonu [11] se
prikazuje greska E2.
Na zaslonu |11] se

prikazuje greska E3.

LED prikazuje gresku
E4.

LED prikazuje gresku
ES.

LED prikazuje gresku
E6.

LED prikazuje gresku
EA.

Moguéi uzrok

Na zoni za kuhanje

nema lonca ili tave.

Posude za kuhanie nije
prikladno za indukcijske
ploce.

Posude ima premali promijer
ili nije postavljeno na
sredinu zone za kuhanje

[2].

Uredaj nije radio 2 sata ili
je isteklo vrijeme odredeno
tajmerom.

Senzor temperature ne radi.

Zagdfita od visokog napona.
Napon napajanija je
previsok.

Zastita od niskog napona.
Napon napajanja je
prenizak.

Zona za kuhanje se
pregrijala.

IGBT (upravlja¢ka jedinica)
se pregrijala.

Veza izmedu glavne
upravljacke ploce i
upravljacke ploée zaslona
ie prekinuta ili nije uspjela.

Rjesenje

Postavite lonac ili tavu na zonu za kuhanje

[2].

Upotrebljavajte samo posude prikladno za
indukcijske ploce.

Upotrebljavajte posude s promjerom dna
izmedu 10§ 22 cm i postavite ga na

sredinu zone za kuhanje [2].

Ponovno pokrenite uredai.

Odnesite uredaj u servisni centar na
pregled i popravak.

Uvjerite se da je napon napajanja u

rasponu 220-240 V.

Ponovno pokrenite uredaj nakon sto se

ohladi.

Provjerite ventilacijske otvore i uvjerite se da
nisu zaprijeceni.

Ponovno pokrenite uredaj nakon $to se
ohladi.

Odnesite uredaj u servisni centar na
pregled i popravak.

Napomena: Ako se problemi i dalje ne mogu rijesiti, odnesite uredaj u servisni centar na pregled i

popravak.
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® Ciicenje i odriavanje

/\ OPASNOST! Opasnost od strujnog
udara! Prije ¢iséenja: Uvijek izvucite strujni
utika& proizvoda.

A OPASNOST! Opasnost od opeklina!
Nemoijte Cistiti proizvod odmah nakon
upotrebe. Najprije pri¢ekajte da se proizvod
ohladi.

/\ UPOZORENUJE! Elekiri¢ne komponente
proizvoda nemoijte uranjati u vodu niti druge
teku¢ine. Proizvod nemoijte nikada drzati pod
tekuéom vodom.

Nemoijte dopustiti da u proizvod dospije
voda ili druge tekuéine.

A\ POZOR! Za &iscenie proizvoda i
pripadajuéeg pribora nemojte upotrebljavati
abrazivna i agresivna sredstva za &iséenie,
tvrde &etke ili ostre predmete. Opasnost od
o3tecenja proizvod.

Ku¢iste brisite blago navlazenom krpom.
Ako je potrebno, upotrijebite malu koli¢inu
teku¢eg deterdZenta za pranje posuda.
Redovito brisite zonu za kuhanje |2 i
upravlja¢ku plocu |12 blagim deterdZzentom
za pranje posuda.

Proizvod nakon toga obrisite krpom
navlazenom samo &istom vodom da uklonite
ostatke deterdZenta.

Nemojte upotrebljavati sprejeve za &iséenje
i druga agresivna sredstva za &iséenje jer
mogu uzrokovati mrlje, pruge ili zamagljenje
na povriinama.

Nakon ¢&id¢enja: pri¢ekajte da se proizvod
osusi.

® Skladistenje

[\ OPASNOST! Opasnost od opeklina!
Nemoite skladistiti proizvod odmah nakon
upotrebe. Najprije pri¢ekajte da se proizvod
ohladi.
Prije skladistenja: ocistite proizvod.
Kada ga ne upotrebljavate, proizvod
skladistite u originalnoj ambalazi.
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Proizvod skladistite na suhom mijestu izvan
dohvata djece.
Ne skladitite proizvod u okomitom polozaju.

® Zbrinjavanje
Ambalaza se sastoji od ekoloski neskodljivih
materijala koje moZete zbrinuti na lokalnim

mjes

C

=

tima za reciklazu.

) odvajanje otpada, ono je obiliezeno
s kraticama (a) i brojevima (b) sa
slijedeéim znacenjem: 1-7: plastika /
20-22: papir | karton / 80-98:

mije3ani materijali.

N, UvaZavaite obiljezavanje ambalaZe za
b
a

O moguénostima zbrinjavanja

n dotrajalog proizvoda mozete se
raspitati kod vase opéinske ili gradske
uprave.

dotrajali proizvod u kuéni otpad, ved

ﬁ Zbog zastite okolisa ne bacajte
I

ga predaite stru&nom zbrinjavaniu.
Informacije o mjestima za sakupljanje
otpada i njihovom radnom vremenu
mozete dobiti pri Vasem nadleznom
opéinskom uredu.

® Jamstvo

Ova

i proizvod je pazljivo proizveden prema

strogim smjernicama kvalitete i temeljito je ispitan

prije

isporuke. U sluéaju pogreske u materijalu ili

izradi, imate zakonska prava protiv prodavatelja

proizvoda. Vasa zakonska prava ni na koji nacin

nisu
u na

ograni¢ena nasom garancijom navedenom
stavku.

Garancija za ovaj proizvod je 3 godine od

datu

ma kupnje. Garantni rok poéinje s datumom

kupovine. Cuvaijte originalni raun na sigurnom

mjes

tu jer je ovaj dokument potreban kao dokaz

kupnije.

Sva odteéenia ili nedostaci koji su ve¢ prisutni u
trenutku kupnje moraju se prijaviti odmah nakon
raspakiranja proizvoda.



Ako se u roku od 3 godine od datuma kupnje
pokaze da je proizvod neispravan u materijalu ili
izradi, mi éemo ga, po nasem izboru, besplatno
popraviti ili zamijeniti. Garantni rok se ne
produljuje odobrenim zahtjevom za garanciju. To
vrijedi i za zamijenjene i popravljene dijelove.

Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod bio
o3tecen ili nepropisno koristen ili odrzavan.

Garancija pokriva greske u materijalu i
proizvodnji. Ova se garancija ne odnosi na
dijelove proizvoda koji su podlozni uobi¢ajenom
habaniu, te se stoga smatraju potrosnim
dijelovima (npr. baterije, punijive baterije, crijeva,
spremnici s tintom), niti na o$teéenja lomljivih
dijelova, npr. prekidaga ili dijelova od stakla.

U sluéaju manjeg popravka jamstveni rok se
produljuje onoliko koliko je kupac bio lisen
uporabe stvari.

Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari
izvriena njezina zamjena ili njezin bitni
popravak, jamstveni rok pocinje teci ponovno
od zamiene, odnosno od vraé¢anja popravljene
stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki
dio stvari, jamstveni rok poginje teéi ponovno
samo za taj dio.

Kako biste osigurali brzu obradu svojeg zahtjeva,
molimo vas da slijedite sliedece upute:

Za sve upite pripremite racun i broj artikla

(IAN 518745_2507) kao dokaz o kupniji.

Broj artikla mozZete nadi na tipskoj plogici, na
gravuri, na naslovnoj stranici vasih uputa (dolje
lijevo) ili na naliepnici na straznjoj ili donjoj
strani.

Ukoliko nastanu greske u funkcioniraniu ili
drugi kvarovi, kontaktirajte najprije u nastavku
navedeno odjelienje servisa putem telefona ili
e-maila.

Otkriven kao neispravan proizvod, mozete ga
onda poslati na spomenutu adresu servisa bez
postarine za vas, s dokazom o kupnii (radun) i
opisom kakav je kvar i kada je nastao.

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999
E-Mail: owim@lidl.hr

AAA Srpska oznaka sukladnosti

q3
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Spisak koriséenih piktograma
Sledeéa upozorenja se upotrebljavaju u ovom uputstvu za upotrebu i na ambalazi:

A

OPASNOST! Ovaqj simbol u
kombinaciji sa signalnom redi
,Opasnost” oznacava opasnost sa
visokim nivoom rizika koja, ako se
ne izbegne, moze rezultirati smréu ili
teskim povredama.

=

Opasnost od opekotinal Vruéa
povrdina, ne dodirujte.

>

UPOZORENJE! Ovaj simbol

u kombinaciji sa signalnom reci
.Upozorenje” oznaéava opasnost
srednjeg nivoa rizika koja, ako se
ne izbegne, moze rezultirati smréu ili
tekim povredama.

Oprez, vruéa povrsinal

OPREZ! Ovaj simbol u kombinaciji
sa signalnom re&ju ,Oprez” oznaéava
opasnost sa niskim nivoom rizika koja,
ako se ne izbegne, moze rezultirati
malim ili umjerenim povredama.

Opasnost - rizik od strujnog udaral

Ovaj simbol ozna&ava da su dati
materijali bezbedni za kontakt sa
hranom i u skladu sa evropskim
propisima (EC).

PAZNJA! Ovqj simbol sa signalnom
re¢ju ,Paznja” ukazuje na moguéu
materijalnu 3tetu.

AR CR - P

Proizvod upotrebljavajte samo u suvim
zatvorenim prostorima.

NAPOMENA: Ovqj simbol u
kombinaciji sa re¢i ,Napomena”
pruza dodatne korisne informacije.

Simbol za proizvod klase zatite |1

Naizmeniéna struja/napon

Herc (frekvencija napajanija)

Vati

Cce

CE oznaka oznadava uskladenost sa
relevantnim direktivama EU koje se
odnose na ovaj proizvod.

fF e P P

Informacije o bezbednosti
uputstvo za upotrebu
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INDUKCIONI RESO

® Uvod

Cestitamo vam na kupovini vaseg

novog proizvoda. Tako ste se odludili za
visokokvalitetan proizvod. Uputstvo za

upotrebu je deo ovog proizvoda. Sadrzi vazna
bezbednosna uputstva, uputstva za upotrebu i
odlaganie. Pre korid¢enja proizvoda upoznaite
se sa svim uputstvima za rikovanje i bezbednost.
Koristite proizvod samo onako kako je opisano
i za navedene oblasti primene. Predaite sve
dokumente prilikom isporuke proizvoda treéem

10
o

licu.

[=]

PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Ovaj i brojne druge priruénike moZete preuzeti i
pogledati na www.lidl-service.com. Skeniranjem
ovog QR koda bicete direkino preusmereni na
veb stranicu Lidl servisa (www.lidl-service.com)
gde mozete otvoriti uputstvo za upotrebu
unosom broja artikla (IAN) 518745_2507.

® Predvidena upotreba

Proizvod je namenjen za zagrevanie i pripremu
hrane. Ovaj proizvod nemojte da upotrebljavate
u druge svrhe.

Proizvod je namenjen samo za upotrebu

u privatnim domadéinstvima i ne sme da se
upotrebliava u medicinskom ili komercijalnom
sektoru.

Proizvodaé nije odgovoran za $tetu izazvanu
nepravilnom upotrebom.
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® Opseg isporuke
Nakon raspakivanja proizvoda, proverite da i je

isporuka potpuna i da li su svi delovi u dobrom
stanju. Pre upotrebe uklonite svu ambalazu.

1% Indukcioni reso
1% Korisnigki priruénik

@ Lista delova
(Slika A)

Strujni kabl sa strujnim utikagem

Zona grejanja

- dugme (smanjenije vrednosti tajmera)

® dugme sa indikatorom (tajmer)

+ dugme (povecanie vrednosti tajmera)
& dugme sa indikatorom (zaklju¢avanie
protiv dece)

1-9 dugme sa indikatorom (nivo snage/
temperature 1-9)

Y dugme sa indikatorom (prekida¢
napajanja/temperature)

[9] O dugme sa indikatorom (ukljueno/
pripravnost)

B dugme sa indikatorom (pojaganije)

Displej

Kontrolna plo¢a

Ventilator



® Tehnicki podaci

Ulazni napon: 220-240 V~,
50-60 Hz

Potrosnija struje: 2200 W

Potrosnja struje u rezimu pripravnosti: 0,7W

Maks. preénik dna lonca/tiganja za kuvanije: 22 cm

Min. preénik dna lonca/tiganja za kuvanie: 10 cm

Klasa zastite: I/

@ Potrosnja energije
(testirano u skladu sa Regulativom (EU) br. 66/2014, Aneks |, odeljak 2 i 2.2)

Simbol | Vrednost | Jedinica

Oznaka modela HG13956

Tip reSoa - Elektri¢ni -

Broj ringli i/ili zona za

kuvanje B ] B

Tehnologija zagrevanja
(indukcione ringle i zone,
staklokeramicke ringle, ploge
za kuvanje)

- Indukcija -

U slu&aiju kruznih ringli ili
zona za kuvanije: preénik
efektivne povriine po ringli,
zaokruZen na sledecih 5 mm

%] 22,0 cm

U sluéaju ne-kruznih ringli ili o
. v . D Nije primenijivo cm
zona za kuvanije: duZina i

Sirina efektivne povrdine po

elektriéno zagrevanoj ringli ili
zoni za kuvanje zaokruZena
na slede¢ih 5 mm

(9213

Nije primenjivo cm

Potrosnja energije po ringli li
zoni za kuvanie, izraunata ECeectric cooking 185,7 Wh/kg
po kg

Potro$nja energije reSoa

po kg ECeledric hob 1 85/7 Wh/kg
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Dodatne informacije za smanjenje
ukupnog dejstva na okruzenje/
potrosnje energije u procesu kuvanja:
Odrzavanie potro$nje energije na minimumu:
Postavite temperaturu/snagu samo koliko je
neophodno. Podesite/smanijite shodno fazi
pripreme hrane. Koristite lonce i tiganije sa
poklopcima kad god je to moguce.

Rezim pripravnosti (pod ,,Potrosnjom
energije”)
Aparat ulazi u rezim pripravnosti u donjim
uslovima:
Kad je ukopéan bez pritiskanja dugmeta O
[9] Displej [11] prikazuje ,OFF".
Kad je aparat ukljugen bez radnije kuvanig,
aparat se vraéa u rezim pripravnosti nakon
30 s ako nikakva radnja ne bude izvriena.
Nakon $to se kuvanije zavr3i (pritiskom na
dugme O [9]ili istekom tajmera), aparat se
vraéa u rezim pripravnosti a displej prikazuje
,HOT" ako zona grejanja | 2 | prekoraduje
50 °C.
Kad kuvate bez postavljanja tajmera,
kuvanje se zavrsi i aparat se automatski
vraéa u rezim pripravnosti nakon 120 min.
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A Opste bezbednosne
napomene

PRE UPOTREBE PROIZVODA
UPOZNAJTE SE SA

SVIM INFORMACIJAMA

O BEZBEDNOSTI |
UPUTSTVIMA ZA UPOTREBU!
KADA OVAJ PROIZVOD
PROSLEDUJETE DRUGIM
OSOBAMA, PRILOZITE | SVU
DOKUMENTACIJU!

Garancija ne vredi u sluéaju
o$tecenja uzrokovanih
nepostupanjem u skladu sa ovim
korisnikim priruénikom!

Ne preuzimamo odgovornost za
poslediénu stetul Ne preuzimamo
odgovornost za materijalnu 3tetu
ili telesne povrede uzrokovane
nepravilnim rukovanjem ili
nepostovanjem bezbednosnih
napomenal

Deca i osobe sa
invaliditetom

A UPOZORENJE! RIZIK
ZA ZIVOT ILI RIZIK OD
NESRECE ZA BEBE | DECU!
Nemoijte nikada da ostavljate
decu bez nadzora sa
ambalaZnim materijalom.
Ambalazni materijal
predstavlja opasnost od
gusenja.



Deca &esto podcenjuju
opasnosti. Decu uvek drzite
dalie od ambalaznog
materijala.

Ovaij proizvod mogu da
upotrebljavaju deca uzrasta
od 8 godina i starija, i osobe
ogranicenih fizickih, ¢ulnih

ili mentalnih sposobnosti ili
nedovoljnog iskustva i znanja
ako su pod nadzorom ili ako
su upuéeni u bezbedan naéin
upotrebe proizvoda i ako su
razumeli opasnosti u vezi sa
tim.

Deca ne smeju da se igraju
proizvodom.

Ciscenje i korisnicko
odrzavanije ne smeju da rade
deca bez nadzora.

Proizvod i kabl drZite van
domasaja dece koja su mlada

od 8 godina.

Predvidena upotreba
A UPOZORENJE! Nepropisna

upotreba moZe da rezultira
povredama. Ovaj proizvod
upotrebljavaijte samo u skladu
s ovim uputstvima. Nemojte
pokusavati da modifikujete
proizvod ni na koji nadin.

Ovaj proizvod je namenjen
za upotrebu u domadinstvu i
sli¢nim primenama, kao to su:

- kuhinje namenjene
osoblju u prodavnicama,
kancelarijama i drugim
profesionalnim okruZenjima;

- seoska imanja;

- za goste hotela, motela i
drugih okruZenja stambenog
tipa;

- smestajni objekti koji pruzaju
usluge noéenja i doru¢ka.

£\ UPOZORENUJE! Rizik

od opekotina! Metalne
predmete, kao $to su noZevi,
viljuske, kasike i poklopci, ne bi
trebalo postavljati na proizvod
jer mogu postati vruéi.

£\ UPOZORENVJE! Rizik od

opekotina! Tokom upotrebe
proizvod se zagreva. Nemojte
da dodirujete proizvod tokom
upotrebe ili odmah nakon
upotrebe.
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Elektriéna bezbednost

A OPASNOST! Rizik od
strujnog udara! Nemojte
nikada pokusavati da sami
popravljate proizvod. U
sluéaju kvara, popravke sme
da obavlja samo kvalifikovano
osoblje.

A UPOZORENJE! Rizik od
strujnog udara! Nemojte
da potapate proizvod u vodu
ili druge teénosti. Nemoijte
nikada da drZite proizvod pod
tekuéom vodom.

A UPOZORENUJE! Rizik od
strujnog udara! Ako je
povriina napukla, iskljucite
proizvod da biste izbegli
moguénost strujnog udara.

A UPOZORENJE! Rizik od
strujnog udara! Nemojte
nikada da upotrebljavate
odteéeni proizvod. Ako je
ostecen, iskljucite proizvod iz
strujnog napajanja i obratite se
svom prodavcu.

Proizvod ne sme da se
upotrebljava ako je pao i
ako na njemu postoje vidljivi
znakovi ostedenija.
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Pre priklju¢ivanja proizvoda
na strujno napajanje, proverite
da li vrednosti napona i struje
odgovaraju vrednostima na
tipskoj plocici proizvoda.
Redovno proveravaite da li su
strujni utikaé i kabl o3teéeni.
Ako se strujni kabl ovog
proizvoda osteti, mora da ga
zameni proizvodad, njegov
serviser ili sli¢no kvalifikovane
osobe, da se izbegnu
opasnosti.

Zaititite strujni kabl od
otecivanja. Nemojte dozvoliti
da kabl visi preko odtrih ivica,
nemojte da ga pritiskate ili
savijate. Strujni kabl drzZite
dalje od vruéih povrina i
otvorenog plamena.

Rad

Nemojte da premestate
proizvod kada radi.
Nemoijte da stavljate proizvod
na vruée ploce (3poret na
gas, elektriéni Sporet, $poret
na ugalj, itd.). Proizvod
upotrebljavaijte na ravnoj,
stabilnoj, &istoj, vatrostalnoj i
suvoj povrsini.

Nemojte pokrivati proizvod
dok je u upotrebi ili kratko
nakon upotrebe, dok je jo3
uvek vrué.



Osigurajte da strujni kabl ne
dode u kontakt sa zonom
kuvanja.

Upotreba produznih kablova
se ne preporucuje.

Postavite kablove tako da se
niko ne saplete preko njih ili ih
na drugi nadin odteti.

Ovaj proizvod nije predviden
za rad pomoéu eksternog
tajmera ili zasebnog sistema
daljinskog upravljanja.

Kad je proizvod u upotrebi,
osigurajte da u njegovoj blizini
nema lako zapaljivih materijala
(npr. krpa za posude, rukavica
za rernu).

Cis¢enje i skladistenje

A UPOZORENUJE! Rizik

od povreda! Pre radova
Ciséenja i kada ga ne
upotrebljavate, iskljucite
proizvod iz strujnog napajanja.
Nemojte da spremate vrué
proizvod u ormarié ili u
ambalazu.

Nemoijte da izvladite strujni
utikad iz strujne utiénice
povlaéenjem za strujni kabl.
Zastitite proizvod, pripadajuéi
strujni kabl i strujni utika& od
prasine, direkinog sundevog
zradenja, vode koja kapa i
prska.

Skladistite proizvod na
hladnom, suvom mestu, koje
je zasti¢eno od vlage i van
domasaja dece.

Uvek odistite aparat nakon
upotrebe (pogledaite
,,éi§c'en]e i odrZzavanje” za
detalje).

Zatitite proizvod od vruéine.
Nemoijte postavljati proizvod
blizu otvorenog plamena ili
izvora toplote poput $poreta ili
grejalica.

A Opasnost od

elektromagnetnih polja!
Elektromagnetna polja

mogu uticati na medicinske
uredaje (pejsmejker, slusni
aparat i sliéno) ili ih ostetiti.
Ako imate sréani pejsmeiker,
implantirane defibrilatore ili
bilo koje druge implantirane
metalne ili elektronske uredaje,
elektromagnetna polja mogu
uticati na njih i izazvati strujni
udar, opekotine, elektriéne
smetnje ili smrt. OdrZavaijte
bezbednu udaljenost kako
preporuéuje proizvodad
uredaja.
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® Prva upotreba

Uklonite ambalazu.
Ocistite proizvod (pogledajte “Ciséenie i
odrzavanje”).

Postavite proizvod na ravnu povrsinu koja
ima dovoljno prostora za ventilaciju.
Izmedu proizvoda i susednih zidova mora
da postoji razmak od najmanje 10 em (to
ukljuéuje boéne strane i zadnju stranu).

Koristite samo feromagnetno posude koje

je pogodno za indukcione ringle. Posude

bi trebalo da bude ozna&eno kao takvo

kad ga kupuijete. Posude proizvedeno od
nemagnetnih metala (npr. aluminijum, bakar)
i drugih materijala (npr. keramika, porcelan,
staklo) nije prikladno.

Dno posude mora biti u stanju da stoji ravno
na indukcionoj ringli.

Posuda mora biti glatka i imati preénik

izmedu 10 22 cm.

NAPOMENA: Ako posuda nije
odgovarajuceg precnika ili je napravliena od
neodgovarajuéeg materijala:
Zona zagrevanja se automatski iskljuduje.
Oglasava se zvuéni signal.

Displej |11] prikazuje poruku greske EO.
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® Rad
@® NAPOMENE:

Koristite odgovarajuée lonce ili tiganje sa
ravnim, ujednacenim dnom da biste ostvarili
bolji prenos toplote.

Koristite lonce ili tiganje koji odgovaraju
preéniku ringle.

Proizvod emituje zvuéni signal svaki put kad
se pritisne neko dugme.

Tokom kuvania, ventilator ée nastaviti da
radi da bi hladio aparat. Ventilator ne
moze ruéno da se iskljuéi dok se aparat ne
iskopéa. To pomaze da se produzi radni vek.

Ukljuéivanije u rezimu pripravnosti

Postavite napunjeni lonac ili tiganj na zonu
zagrevanja .
Prikljugite strujni utika¢ | 1 | u odgovarajuéu
strujnu utiénicu.
Proizvod emituje zvuéni signal.
Svi indikatori na kontrolnoj tabli
blieskaju tokom 1 sekunde.
Displej |11] prikazuje OFF.

Proizvod je u rezimu pripravnosti.

@ NAPOMENA: Kad je temperatura zone

grejanja | 2 | via od 50 °C, displej
prikazuje HOT.

Ukljuéivanije rezima izbora snage

Pritisnite (D @

Indikator iznad simbola (O ée se osvetliti.

Proizvod emituje 1 zvuéni signal.

Displej |11/ prikazuje ON.

Proizvod je sada u reZzimu izbora snage.
Izaberite snagu kuvanja tako 3to cete
pritisnuti Zeljeni nivo ili prevuéi od 1 do 9.
(pogledajte ,Nivo snage/temperature”).



Prebacite displej izmedu snage i temperature: Pritisnite 4 [8].
Kad se indikator iznad % | 8 | osvetli, aparat je u rezimu izbora temperature.

Podesite sledeée vrednosti:
Nivo snage (u koracima od 200 W)
Temperatura (u koracima od 20 °C)

Pritisnite ili prevucite 1-9 za izbor snage i temperature.

@ NAPOMENA: U reimu temperature, temperatura kuvanja se prikazuje na displeju.

Postavka snage/temperature

Nivo snage/temperature Snaga (W) Temperatura (°C)
1 400 60
2 600 80
3 800 100
4 1000 120
5 1200 140
6 1400 160
7 1600 180
8 1800 200
9 2000 220
B 2200 240

Funkcija pojaéanja:
Ubrzavanije procesa kuvanja na maks. nivo. Madina radi na maksimalnoj snazi/temperaturi.

®

NAPOMENA: Vreme kuvanja moze da
se postavi preko tajmera od 1 do 240 min.
Mozete da podesite tajmer tokom kuvanja.
Kad kuvate bez postavljanja tajmera,
kuvanje ¢e raditi 120 min a zatim se
automatski prebaciti u rezim pripravnosti.

Izaberite odgovarajuéu snagu/temperaturu
kuvanija od nivoa 1-9.
Udite u tajmer:
Pritisnite & [4]. Indikator iznad tajmera se
osvetljava.
Vreme na displeju bljeska.

Podrazumevano vreme:
30 minuta
Podesite tajmer:

Pritisnite + | 5 |ili = | 3 | za korake od

1 minuta.

Pritisnite i drzite +| 5 |ili = | 3 | za korake

od 10 minuta.

Dugme Namestanje tajmera
+ Poveéava vreme (maks. 240 minuta)

- Smanjuje vreme (min. 1 minut)
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Potvrdivanje postavlienog tajmera: Pritisnite
® |4 ponovo ili sacekaite 5 sekundi dok
prikaz vremena ne prestane da bljeska.
Postavljeno vreme se prikazuje na displeju
mj.

Uredivanie tajmera tokom kuvanija: Pritisnite
jednom; prikaz tajmera bljeska. Pritisnite
+ |5 ]ili = 3] da biste podesili vreme.

U poslednijih 60 sekundi, displej ¢e
odbrojavati od 59, 58, 57... do O; proizvod
se prebacuje u reZim pripravnosti.

Proizvod emituje 5 zvuénih signala.

Da biste zavriili kuvanije pre nego 3to tajmer
odbroji do O:

Pritisnite (D @

Da biste otkazali tajmer: Dugo pritisnite
tajmer (O [4]. Oglasava se zvuéni signal.
Indikator iznad tajmera se iskljucuje.

Aktiviranje zaklju¢avanja protiv dece:
Pritisnite i drzite & 6] tokom 2 sekunde.
Indikator iznad simbola (& ée se osvetliti.
Displej prikazuje ,LOC".

Deaktiviranje zaklju&avanija protiv dece:
Pritisnite i drite (& [&] tokom 2 sekunde.
& se iskljucuje.

,LOC" nestaje sa displeja.

NAPOMENE:

Proizvod u rezimu pripravnosti:
Mozete aktivirati zakljuéavanje protiv dece
kad je proizvod u reZimu pripravnosti. Ova
akcija zaklju¢ava svu dugmad.

Da biste ukljugili proizvod, prvo deaktivirajte
zaklju€avanije protiv dece.

Ukljuéen proizvod: Mozete akfivirati
zaklju€avanije protiv dece dok je proizvod
uklju¢en. Proizvod nastavlja da radi prema
najskorijim postavkama.

Proizvod i dalie moze da se prebaci u rezim
pripravnosti pritiskom na O @

Sva ostala dugmad je blokirana dok ne
deaktivirate zaklju&avanije protiv dece.
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Prebacivanje sa rezima kuvanja na rezim
pripravnosti:

Pritisnite (O [9].

Ako je proizvod vrué, ventilator |13] nastavlja
da radi jo3 neko vreme da bi ohladio
proizvod.



Temperatura/ Tezina

Namirnice Vreme (predlozeno)

snaga (predlozena)
Przeni pileéi
karabataci/bataci/ ! 180 °C 300¢g 5-7 min 4
krilca
Przeni riblji fileti ! 180 °C 300 g 3 min 4
Prethodno
skuvana hron.cl Nivo snage 2 600-1000 g 5-8 min 3
(npr. konzervirana
hrana)
Toplo mleko Nivo snage 1 30-100 mlL 5-6 min
Govedina 2 Nivo snage 8 200 g 4-5 min
Supa Nivo snage 6 800-1000 mL 30-45 min
Brzo prokuvavanie Pojacanije 1000 mL 5 min

vode/tecnosti

. Prethodno zagrejte ulie na 180 °C tokom priblizno 10 minuta.

2. Marinirajte sa za&inima. Dodaijte vodu ili drugu odgovarajuéu teénost (u zavisnosti od korisnikove
preference).

3. Pogledaijte informacije na ambalazi.

Zamrznute namirnice: Dodaijte 2 minuta na vreme kuvanja.

@ NAPOMENA: Redovno proveravaite sastojke dok se ne ispeku ili ne porumene po Zelji.
Potrebno vreme kuvanja moze zapravo biti krace ili duZe nego 3to je navedeno u receptima /
tabeli kuvania.

® Resavanje problema

Problem Moguéi uzrok Resenje
Indukciona plo¢a ne  Strujni utikaé | 1] nije Prikljugite strujni utika& | 1| u odgovarajuéu
radi. povezan. strujnu utiénicu.

Zaklju€avanie protiv dece je  Deaktivirajte zakljuéavanje protiv dece

aktivirano. (pogledaite , Zaklju&avanije protiv dece”).
Zona grejanja|2|ne  Posude za kuvanie nije Koristite samo posude koje je pogodno za
postaje vruéa. pogodno za indukciju. indukciju.
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Problem

EO je prikazano na

displeju [11].

Aparat se automatski
iskljugio.

Displej [11] prikazuje

E2.
Displej [11] prikazuje
E3.

LED prikazuje E4.

LED prikazuje E5.

LED prikazuje E6.

LED prikazuje EA.

Moguéi uzrok

Nema lonca ili tiganja na
zoni zagrevanja .

Posude za kuvanie nije
pogodno za indukciju.

Posude je previse malo u
precniku ili se ne nalazi u
centru zone zagrevanja .

Nije bilo operacija tokom
2 sata ili je tajmer istekao.

Senzor temperature ne radi.

Zastita od visokog napona.
Ulazni napon je previsok.

Zadfita od niskog napona.
Ulazni napon je prenizak.

Zona zagrevanija je
pregrejana.

IGBT (kontrolna jedinica) je
pregrejana.

Konekcija izmedu glavne
kontrolne table i kontrolne
table displeja je prekinuta ili
u kvaru.

Resenje

Postavite lonac ili tiganj na zonu
zagrevanja .

Koristite samo posude koje je pogodno za
indukciju.

Koristite samo posude sa preénikom dna
izmedu 10 22 cm i postavite ga u centar

zone zagrevanja .

Ponovo pokrenite aparat.

Odnesite aparat u servisni centar radi
provere i popravke.

Osigurajte da dolazni napon bude u okviru
220-240V.

Ponovo pokrenite aparat nakon 3to se
ohladio.

Proverite ventilacione rupice i osigurajte da
nisu blokirane.

Ponovo pokrenite aparat nakon 3to se
ohladio.

Odnesite aparat u servisni centar radi
provere i popravke.

Opaska: Ako se problemi i dalie ne mogu resiti, odnesite aparat u servisni centar radi provere i

popravke.

® Ciséenje i odrzavanje

/\ OPASNOST! Rizik od strujnog

udara! Pre &iséenja: Uvek iskljucite

proizvod iz zidne utiénice.

£\ OPASNOST! Rizik od opekotina!
Nemoijte da Eistite proizvod odmah nakon
rada. Sagekajte da se proizvod ohladi.
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/\ UPOZORENJE! Nemojte da potapate

elektri¢ne komponente proizvoda u vodu ili
druge tegnosti. Nemojte nikada da drzite
proizvod pod tekuéom vodom.

Ne dozvolite da voda ili bilo koja druga
te€nost ude u unutrasnjost proizvoda.



/A PAZNJA! Nemoijte koristiti abrazivna,
agresivna sredstva za &idéenie, tvrde etke
ili o3tre predmete da biste ocistili proizvod
ili njegove dodatke. Rizik od o3teéenja
proizvoda.

Obrisite kucidte pomocu blago vlazne krpe.
Ako je potrebno, upotrebite malu koli¢inu
te¢nog deterdZenta za pranje sudova.
Redovno brisite zonu grejanja | 2] i kontrolnu
tablu |12] blagom te¢no3éu za posude.

Zatim obrisite krpom navlaZzenom istom
vodom da uklonite ostatke deterdzenta.
Nemojte upotrebljavati sprejeve za ¢iséenje
i druga agresivna sredstva za &iséenie, jer
mogu da uzrokuju mrlie, pruge ili zamuéenje
na povrsinama.

Nakon &idenja: Ostavite proizvod da se
osusi.

® Skladistenje

/)\ OPASNOST! Rizik od opekotina!
Nemoijte da skladistite proizvod odmah
nakon rada. Sagekaijte da se proizvod
ohladi.
Pre skladistenja: Ogistite proizvod.
Kada ga ne upotrebljavate, proizvod
skladitite u originalnoj ambalazi.
Skladistite proizvod na suvom mestu van
domasaja dece.
Nemoite skladistiti proizvod u vertikalnom
polozaju.

@ Odlaganje

Pakovanie se sastoji od ekoloski prihvatljivih
materijala koje moZete odlagati na lokalnim
mestima za reciklazu.

&)  materijala za pakovanie pri odvajanju
otpada, koji je oznacen skraéenicama
(a) i brojevima (b) sa sledeéim
zna&enjem: 1-7: plastika / 20-22:
papir i karton / 80-98: me3avine.

N Obratite paZnju na ozna&avanije
b
a

Moguénosti za uklanjanije iskorisé¢enog
proizvoda mozete saznati u va3oj
opdtinskoj ili gradskoj upravi.

=

U interesu zasfite Zivotne sredine
nemojte bacati va proizvod kada

je iskoriséen kuénom otpadu, nego

ga ponesite na odgovarajuée mesto
za odlaganje otpada. Informacije o
mestima za sakupljanje i njihovom
radnom vremenu moZete dobiti u vasoj

1

lokalnoj administraciji.

® Garancija

Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanie servisiranja i dostupnost rezervnih
delova nakon isteka garantog perioda/ perioda
saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe,
putem nade Sluzbe za potrofaée mozete
proveriti dostupnost rezervnih delova i opcije za
popravku. Hvala na razumevaniju.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:
da pozovete korisnicki servis:
0800 300 180
posaljete e-mail na:
owim@lidl.rs
posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo
da saduvate fiskalni raun i date ga na uvid
prilikom izjavljivanja reklamacije.

GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima
i obavezama koje proistiéu iz Zakona o zastiti
potrodada, a u pogledu ostvarivanja prava iz
garancije.

Ova garancija ni na koji nacin ne utice, niti
iskljuéuje prava koja kupac ima u skladu sa
vazedim Zakonom o zadtiti potrodaca po

osnovu zakonske odgovornosti prodavea za
nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2 godine
od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima
obavezu da kupcima svojih aparata, a pod
uslovima definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:
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besplatno otklanjanje kvarova u garantnom
roku, koji bi nastali kod uobigajene upotrebe
ili zbog gredaka u proizvodnii i materijalu, ili
zamenu aparata, u garantnom roku
predvidenim ovom garancijskom izjavom, u
sluéaju da opravka nije moguda, ili

ako otklanjanje kvara nije moguée, kupac
ima pravo da zahteva od prodavca povrat
novca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok poéinje da vazi od datuma
kupovine proizvoda, odnosno od prijema istog
od strane kupca, a $to se dokazuie fiskalnim
racunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno

u nekom od prodajnih objekata Lidl Srbija

KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili
elektronskim putem na kontakte kompanije Lidl
Srbija KD, uz dostavu fiskalnog raduna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod
se koristi u skladu sa njegovom namenom i
Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom
roku, prodavac &e izvriiti otklanjanje kvarova i
nedostataka na proizvodu u roku predvidenom
Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obraéanja prodavcu za tehni¢ku pomoé,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i
ostalih potrebnih uslova naznaéenih u Uputstvu
za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve
pripadajuée delove proizvoda koje je preuzeo u
trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi pocev od dana kada je roba
predata kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka.
U istom periodu davalac garancije, odnosno
prodavac je u obavezi da otkloni sve tehnicke
kvarove bez naknade, u zakonskom roku.
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Garancija ne vazi u sledeéim

sluéajevima:

1. Ukoliko prodaveu uz aparat nije prilozen
fiskalni racun sa datumom prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sli¢nim delovanjem
spoline sile na sam uredaj (pozar, poplava,
naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i odteéenja na
uredaiju posledica delovanija spoljnih uticaja,
kao 3to su: velika vlaga, previsoka i suvise
niska temperatura (pucanje cevi usled
smrzavanija, oteéenja gumenih delova,
rdanije, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koriséen u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi
tre¢e neovlaiceno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koriséen u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je &id¢enje i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koridéen u profesionalne
svrhe.

indukcioni reso
HG13956
518745_2507

OWIM GmbH & Co. KG
StiftsbergstraBe 1
74167 Neckarsulm
Nemacka

Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija

Tel. 0800 300 180
E-mail: kontakt@lidl.rs

Naziv proizvoda:
Model:
IAN / Serijski broj:

Proizvodad:

Davalac garancije-
uvoznik:

datum sa fiskalnog
rac¢una

Datum predaje
robe potrosadu:




Uvozi i stavlja u Lidl Srbija KD
promet: Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija

Tel. 0800 300 180
E-mail: kontakt@lidl.rs

Da biste osigurali brzo obradu vadeg slu&aja,
molimo vas da pratite sledeéa uputstva:

Molimo vas da priloZite raéun i broj artikla
(IAN 518745_2507) kao dokaz o kupovini.

Broj artikla éete nadi na tipskoj plogici, kao
gravuru na prednjoj strani uputstva (dole levo)
ili kao nalepnicu na zadnjoj ili donjoj strani
uredaija.

Ukoliko dode do funkcionalnih ili drugih
nedostataka, molimo vas da kontaktirate sluzbu
za pomo¢ telefonom ili e-mailom.

Neispravan proizvod mozZete vratiti besplatno na
adresu servisa koju ste dobili. Uverite se da ste
priloZili dokaz o kupovini (dok ga ne dobijete)

i informacije o tome 3ta je kvar i kada se to
dogodilo.

Servis Srbija
Tel: 0800 300 180
E-Mail: owim@lidl.rs

A.AA Srpska oznaka usaglasenosti

q3
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CnMCcOK HO KOPUCTEHU MUKTOTPAMM. . ... ... ..., Crpakmua
BOBeA ............................................................ Crpanuua
YROTPEOG . - o et Crpanuua
CoBPKUHA HO MOKETOT. « « « ettt ettt e e e et e e et e e e e Crpanuua
JIMCTA HO BEMOBU . . . ot eeeee Crpanuua
TEXHUUKM MOAATOUM . . . v v e et et e e e e e e e e e e Crpanuua
[OTPOLIYBAUKA HA EHEPIUIO. « . . e e eeeee ettt Crpanuua
Onwrn 6esbegHocHm ynarerBa. ............................... Crpanmua
ApBaynotpeba................. ... Crpanmuya
MO3ULMOHUPALE HA MPOMBBOAOT . . . . et eeeeeeee ettt Crpanuua
COOABETEH COM 3Q TOTBEHBE. . .« v\ v et e e et et ettt e e e e e e e e Crpanuua
Pabotemwe. ... ............. ... Crpanuua
HWBO HO MOKHOCT M NOCTABKA 30 TEMMEPATYPA .+« v v v vvvveeeeeeeeeeeeeen .. Crpanuua
LT =Y < J Crpanuua
JIeTCKA BAWTUTA . « o o v e e e e e e e e e e e e e e Crpanuua
McKknyuyBabe HA MPOM3BOAOT. . . . .ttt Crpanuua
YRATCTBA 30 FOTBEHSE . .« « v v e ettt e ettt e e e et e e e e e Crpanuua
PewaBawe npobnemu................... ... Crpanmua
‘-Iucrel-be n OAp)KYBdI-be ........................................ CTpGHMLl,O
CKnClAVIpOH:e .................................................... Crpanuua
OANArAbe . . ... Crpanuua
radel.IMiG ........................................................ Crpanuua
MocTtanka Bo cryuaj HO FAPAHLUMIA . . .. v vttt Crpanuua
CEPBUC ottt Crpanuua
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Cnncok Ha KOPUCTEHN NUKTOrpaMHU
CnepHuBe npeaynpefyBara ce KOPUCTAT BO OBO] MPUPAUYHMK 30 KOPMCHULM M HO MAKYBAHETO:

OMACHOCT! Osoj cumbon, Bo
kombuHaumja co curHantmot 3bop
,OnacHoct” o3HauyBa onacHocT of
BUCOK PU3MK KOja, AOKONKY He ce
Crpeun, MOXe AA NPEean3BUKA CMPT
WM CEpPUO3HA NOBpPeAa.

OnacHocr of usropenmnun! XKewka
NOBPLUMHA, HE ja JonupaijTe.

MPEAYNPEAYBAHME! Osoj
cumbon, Bo kombuHaumja co
curHannmor 36op ,Mpeaynpeaysarse”
03HQUYBA PU3UK Of CPEAEH CTEMEH
KOj, MOKOJKY He Ce Cnpeyu, Moxe Ad
PEe3ynTMpa Co CMPT UK CEPUO3HA
nospeaa.

BHuMmaHue, xelka nospiumHal

BHUMAHME! Osoj cumbon, so
kombBuHaumja co curHantmor 36op
Tpetnasnueo” osxauysa onacHoct
OF, HU30K PU3MK KOjQ, AOKONKY HE Ce
cnpeum, MoXe A0 NPeAN3BUKa Mana
WK yMepeHa nospeaa.

> B

OnacHocrt - pusuk oa ctpyeH yaap!

a2l

Ogoj cumbon osHauysa aeka
McnopauaHuTe maTtepujany ce
be3beanm 3a gonup co xpaa
Ce BO COMACHOCT CO eBPONCKUTe
perynatuem (E3).

BHUMAHME! Ogoj cmbon co
curHannuor 36op ,Brumarve”
O3HAUYBA MOXHA MATEPU|QIHA LITETA.

»

KopwucreTe ro npoussogotr camo Bo
CYBM BHATPELLHU NPOCTOPUM.

3ABEJIELLUKA: Osoj cumbon Bo
kombuHauuja co ,3abenewwka”
obe3beaysa AOMNONHUTENHN KOPUCHM
MHDOPMALMM.

Cumbon 3a npoussog oa Knaca Ha
sawrura Il

Hausmennuna crpyja/Hanon

Xepum (ppexseHuuja Ha Hanojyearbe)

Batu

Ce

CE osHakata o3Hauyea ycornaceHoct
CO PeNeBAHTHUTE AMPEKTUBHU HA

EY wro ce opHecyBaar Ha oBoj
npouseoa.

“EE e b P

BesbearocHu nHcpopmaunm
Ynatctea 3a ynotpeba
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MHAYKUMCKA IVIOTHA

® Bosep

Be uectutame 3a kynysameto Ha Bawmor

Hos npouzsoa. Co Toa ce oanyunsTe 30
KBAnMTETEH NpoM3BOA. YNaTcTBOTO 30 ynoTpeba
€ Aen op 0BOj NPOM3BOA. T0a COAPXKM BAXKHM
uHcpopmaumu 3a besbeaHoct, kopucTerse

M OTCTPaHYBAH-E. 3ano3HajTe ce co cuTe
ynatcTaa 3a ynotpeba u besbeaHoct npea

Aa ro kopuctute npoussogor. Kopucrete ro
NPOW3BOAOT CAMO KAKO LUTO € OMMULIAHO

30 HaeegeHuTe Hamenu. [pu npeaasarse Ha
NPOW3BOAOT HA TPETU LA, NPEAaAETe M cuTe
NPUAPYXKHU [OKYMEHTH.

PDF ONLINE

www.lidl-service.com

OBa u MHOry ApyrM yNaTcTBa MOXeTe Aa I
npesemete 1 npernegate Ha www.lidl-service.
com. Co ckenuparse Ha oBoj QR-kog ke Bugete
BMPEKTHO MpeHacouyeHu Ha Beb-cTpanmMuaTa
Lidl-Service (www.lidl-service.com), kane

LWTO CO BHeCyBatbe Ha bpojoT Ha apTuknoT
(IAN) 518745_2507 moxerte aa ro otsopute
BaweTo ynatcreo 3a ynotpeba.

® Ynotpeba

Osoj npou3Boa e HaOMEHET 30 3arpeBatse 1
noarotoeka Ha xpaxa. He ynotpebysajre ro
OBOj NPOW3BOA 34 HUKO{O APYra HAOMEHA.

MpounsBoaoT e AM3ajHUPAH UCKTyuMBO 30
ynotpeba Bo NpMBATHM AOMAKUHCTBA U He
cMee 1a Ce KOPUCTU BO MEeAMLIMHCKM Mnu
KOMEPLMHjanHU NPOCTOPUM.

I'Ipowsso,qmenm He CHOCM OAroBOPHOCT 3a

WTETU NPEAM3BMKAHM OO HENPABUIHA yn0Tpe6c1.
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@® Copap>XMHA HA NAKETOT

Mo oTnakyearbe HA NPOM3BOAOT, NPOBEpeTe
AQNM UCNOPAYCHUOT NPOM3BOA € KOMNAETEH U
Aanv cute fenoeu ce Bo gobpa cocrojba. Mpen
ynotpeba otctparere ja uenata ambanaxa.

1% Minaykuvicka nnotHa

1% NPMPAYHMK 30 KOPUCHULU

@® Jiucra Ha genosum
(Cn. A)

Kaben 3a crpyja co npuknyuok
lpejHa 30Ha
-Konue (Hamanysatse Ha BpeaHocTuTe Ha

Tajmepor)

O Konue co unankarop (Tajmep)

+ Konue (3ronemysatse Ha BpeaHocTUTe HA

Tajmepor)

[6] & Konue co urankatop (3aknyuysarse 3a
30LWTUTA Ha Aeua)

1-9 konue co uHaukatop (HMBo Ha MoK/
Temnepatypa 1-9)

Y Konue co unankatop (npekuHysay 3a
Hanojysarbe/Temneparypal)

[9] O Konue co unamkatop (Bknyuero,/Pexim
HO FOTOBHOCT)

B Konue co unankarop (PyHkuuja 3a

nojauysarse)

Expan

KowTponeH naxen

Bentunarop




@® TexHUuKu nogaroum

BneseH HanoH:

MotpowyBauka Ha cTpyja:

[MoTpouryBauka Ha cTpyja BO PeXMM HA FOTOBHOCT:

Makcumanen ,D,MiGMeTGp HQ OHOTO HA TeHUepeTO/TGBGTCI 30 npxere:

Munnmaner ,ElMiGMeTCIp HQ OHOTO HA TeHUepeTO/TOBOTG 30 npxemse:

Knaca Ha 3awrmira:

® MoTpowyBauka Ha eHepruja:

(rectupaHo Bo cornackoct co Perynatuea (EY) bp. 66/2014, Mpunorl, Toukn 2 u 2.2)

220-240 V~,
50-60 Hz

2200 W

0,7 W
22 cm
10 cm

/g

Cumbon

BpeaHocr

| EavHuua mepka

OsHaka Ha mogenor

HG13956

Tvn Ha nnoua 3a roTeerbe

Enektpuuna

Bpoj Ha nnotHu u/unu
MOBPLUMHM 30 rOTBEHE

TexHonoruja Ha 3arpesatse
(MHAYKUMCKM NAOTHM U
MOBPLUKHU 30 FOTBEHbE,
MAOTHU HA TOMMIMHCKO
3pauetbe, MoUK 30 roTBetbe)

Muaykumja

Bo cnyuaj Ha okpyriu nnoun
WK NOBPLIKHM 30 rOTBEH:E:
NPEYHMK Ha echeKTUBHATA
NOBPLIMHA MO MNOTHA,
300KpY>eH Ha Hajbanckute
5 Mm

22,0

CM

Bo cnyuaj Ha nnotHu unm
NOBPLUWHMU 30 FOTBEHE KOM
He Cce KPYXHM: OMKMHA 1
WMPKHA HO edbeKTMBHATA
NOBPLUMHA MO EIEKTPUUHO
3arpeaHa nnoTHA Uu
NOBPLUWHA 30 roTBEH:E,
300KpPYXeHM Ha HajbruckuTe
5 Mm

Hema nogarouu

CM

Hema nogartouu

CM

Motpowysauka Ha eHepruja
Mo NAOTHA UMK NOBPLLKHA
30 roTBeHe, NPecMeTaHa no
Kunorpam

EC enoxrpusno rorserne

185,7

Wh/kr

Motpowysauka Ha eHepruja
HQ NIOTHA MO KMOrPAM

EC crexpusn moma

185,7

Wh/«r
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HAononHurennun uipopmayun

3a HOMANTyBAH€ HA BKYNHOTO
BNMjaHMe BpP3 XXMBOTHATA cpeaunHa/
NoTPOLWYBAUKATA HA eHEPrUja npu
NpoLecoT Ha roTBeke:

Onpxysarbe Ha NOTPOLLYBAYKATA HA CTPY{d

Ha MuHumym: [ocTasete ja Temneparypara/
MOKHOCTO CAMO OHOJIKY KOJIKY LITO € NoTpebHo.
lMNpunaropete/Hamanete cooaBeTHO Npy
nofrotoBka Ha xpaHata. Kopucrete TeHeputsa
1 TABM 30 FOTBEHE CO KAMALY KOra € MOXHO.

Pexxum Ha roTtoBHOCT (noa
»TMoTpowysauka Ha exepruja”’)
YpepoT BrieryBa BO pexmm HA FOTOBHOCT Nog,
cneaH1Be YCIoBMU:
Orkako ke ce Bknyuu Bo cTpyja bes
nputuckarse Ha konueto (O [9]. Exparor [11]
npukaxysa ,OFF”.
Kora ypegor ke ce Binyun bes aktusHocT
HO roTBerbe, Ke Ce BPATH BO PEXMM HA
rotoBHocT no 30 cekyHamM AOKONKY He ce
W3BPLUM HMKAKBA aKLM|Q.
Mo 3aBpuwyBatbe Ha roTeetrbeTo (co
nputuckatbe Ha konueto (O [9] unn no
WUCTEKOT HA TAjMEpPOT), YPeaoT ce Bpaka Bo
PEXUM HA FOTOBHOCT, O EKPAHOT NPUKAXYBA
,HOT" pokonky rpejHara soHa |2 | ja
HagmuHana Temnepatypara oa 50 °C.
Kora ce roten bes noctase Tajmep,
roTBEHETO 3aBPLUYBA U YPELOT ABTOMATCKH
ce BPAKQ BO PEXMM HA FOTOBHOCT MO
120 munyH.
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OnwTn 6e3begHocHM

A ynarcrsa

MPEO OA TO KOPUCTUTE
NMPOM3BOAOT, BE MOJIMME
OA CE 3AMO3HAETE CO
CHUTE BESBEAHOCHMU
NMHDOPMALIMU U YTIATCTBA
3A YTIOTPEBA! KOTA

O NMPEHECYBATE OBOJ
NMPOU3BOA HA APYTH,

BE MOJIMME UCTO TAKA
OA T BKITYYUTE CUTE
AOKYMEHTHU!

Bo cnyuaj Ha owTeTyBarbe
NPEeAU3BUKAHO O HEMOUNTYBAHE
Ha ynaTcTBoTO 30 ynoTpeba,
rOPAHLM{jaTa CTAHYBA HeBaxeukal

He ce npudaka ogrosopHoct

30 OlWTeTyBAHE KOE HACTAHYBA
kako pesyntat Ha Toal Bo

C/lyya| HO MATEPM|AITHO
OLUTETYBAHE MU NIUYHA NOBPEAT
NPeAM3BUKAHA Off HENPABUTHO
PAKYBAHE MU HEMOUUTYBAHE HA
besbenHocHuTe ynatcTea, He ce
npucaka oarosopHocT!

Adeua n nuua co

MHBANUAUTET

ANMPEAYNPEOQYBAE!
PU3NK Ol BAT'YBA HA
XUBOT U1 PU3UK O
HECPEKA 3A BEBUHbA U
AELA!



Hukoraw He octasajre ru
neuata bes Haazop co
ambanaxara.

Ambanaxara npeanssukysa
ONACHOCT 0f 3aAyLIYBAtbE.
[Heuara yecto rv notueHysaar
onacHoctute. Cekoraww
yyBQ|Te MM AeuaTta Noaanexy
on ambanaxara.

OBoj npou3sBoa MOXAT Aa ro
KOPMCTAT Aeua Ha BO3pacT
o4 8 roavHu 1 noseke,

KAKO M NIULA CO HOMOMEHU
PU3UUKKM, CEH3OPHU MU
MEHTANHK cnocobHOoCTH nu
HEeJOCTATOK HA UCKYCTBO M
3HOetbe, AOKONKY Ce NoA
HOLA30P WK JOKONKY UM ce
ACLEeHM YNATCTBA BO BPCKA CO
ynotpebara Ha npoussogot
Ha Be3beaeH HaUWH 1 JOKONKY
M pasbupaar BkyueHuTe
ONACHOCTH.

Heuarta He cmeaT ga cu
MrpaaT co NPOU3BOAOT.
Yucrermeto u onpxysareto
HO YPEeAoT HE CMeaT A4a v

M3BpLIYBAAT Aeua bes Haasop.

YyBajte ro npoussonoT u
kabenot noganeky oa godar
Ha JeLa KoM UMAAT MOMAKY
o4 8 roauHm.

Ynortpeba
ANPEAYNPEOAYBAIE!

3noynotpebata moxe

Ad foBeAe A0 NoBpeaa.
Kopucrete ro nponssopor
€MHCTBEHO BO COIIACHOCT CO
oBue ynarctaa. Hukako He ce
obuaysajte aa ro usmennte
NPOWU3BOAOT.

OBoj ypen e HameHeT 3a
ynotpeba Bo 4OMAKMHCTBA M
CNMUHK ynoTpebu, kako:

- obnactv 3a nepcotHan Bo
Ky|HO BO NPOAGBHMULM,
KaHLenapuu 1 apyru
paboThu cpeamnHy;

- KyKn Ha papma;

- O} CTPOHA HA KITMEHTU BO
XOTeNu, MOTENU U APYTH
OMKPYXyBarba of cTaHbeH
™n;

- OMKPY>yBAHA Of TUMOT HA
XOTeSIM 30 HOKEBAHE CO
LOPYYeK.

A NPEAYNPEAYBAHE!

Pusux op nsropenunuyn!
MeTtanuu npeamety, kako
HOXEBM, BUTYLLKM, NAXKMLN

M kanauu, He Tpeba aa ce
CTABOAT HA NPOU3BOAOT
Buaejkn moxe fa ce 3arpear.

MK 117



A NPEAYNPEAYBAHE!
Pu3uk op nsropenunuynm!
Bo Tekot Ha ynotpebara
NPOM3BOAOT CTAHYBA XKEXOK.
He ro ponupajre nponssopot
poaeka e Bo ynotpeba, Huty,
nak, BeAHAW no ynorpeba.

EnextpuuHna 6e3begHocr

A OMACHOCT! Pusuk oa
cTpyeH yaap! Hukoraw He
ce obuayBsajre camuTe aa ro
nonpasuTte nponssoAaoT. Bo
cnyyaj Ha AaedekT, NoNPaBKUTE
Tpeba fa rv BpwKM camo
KBQ/IMPMKYBAH NEPCOHA.

ANPEAYNPEOAYBAIE!
Pusuk op ctpyeH
yaap! He notonysaijre ro
NPOM3BOAOT BO BOAA WM
Apyru TeuHocTu. Hukoraw He
APXETE ro NPOU3BOAOT NOA
NPOTOYHA BOAQ.

ANPEAYNPEAYBAHHE!
Pusux op ctpyeH yaap!
Hoxkonky nosplunHata
e NMyKHATa, UCKITyyeTe
ro NPOM3BOAOT 34 AA O
usberHete puUsnKOT OA
efleKTpUYeH yaap.
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ANPEAYNPEAYBAIDE!

Pusuk oa ctpyeH yaap!
Hukoraw He ynotpebysajre
owrteTeH npoussoa. [lokonky
NPOM3BOAOT € OLUTETEH,
UCKNyyeTe ro oA CcTpyja u
KOHTAKTMpPA|jTE ro BALLIMOT
npoAaBau.

[Npoussofot He cMee Aa ce
KOPWCTU JOKONKY NaAHan,
AOKOJKY MMA BUAIMBU 3HALMU
HO OLUTETYBAHbE.

MNpen Aa ro npuknyuure
NPOW3BOAOT, NpOBepeTe AANM
BPEAHOCTUTE HO HAMOHOT M
HO CTPYy|jaTa oAroBapaaAt HA
BPEAHOCTUTE MPUKAXKAHM Ha
€TMKETATA HA NPOM3BOAOT.
PenoBHo nposepyBajTe ro
NPUKIYYOKOT 30 CTPY[a U
kabenot 3a Hanojysarse 3a
owretyBara. Ako kabenot
30 HAMOjyBAH:E € OLUTETEH,
mopa aa buae sameHet oa
NPOU3BOANTENOT, HErOBUOT
CEPBMCEH AreHT MK
KBASIMPUKYBAHM IMLIA 30 Ad Ce
M3berHe onacHocT.



3awTutysajre ro kabenort 3a
HOMO|yBAHbE Of OLITETYBAHE.
He ocrtaBajre ro aa Bucu

Hag ocTpu pabosy, He ro
NPUTUCKQ|TE UK CBUTKYBA|TE.
IpxeTe ro kabenor 3a
HanojyBare noganexy oa
XELLKM NOBPLUMHU U OTBOPEH
oraH

Paboremwe

He ro nomecrysajre
NPOM3BOAOT AoAeka pabory.
He ro nocrasysajte
NPOU3BOAOT HA XKELIKM

nnouu (co rac, enekTpuuHy,

BO ONAATOT HA rOTBEH:E

Ha jarneH u cn.). Pakysajre

CO NPOU3BOAOT HA PAMHQ,
cTabuiHa, uucTa, orHOoTNOPHA
M CyBQ MOBPLUMHA.

He nokpusajre ro nponssogot
noneka e Bo ynorpeba mnu
BeAHaW no ynotpebara,
AOLEKA € YLUTE XKEXKOK.
Ocuryperte ce aeka kabenor
30 HAMoOjyBAHE HE AoArd BO
KOHTAKT CO NOBPLUMHATA 3d
rotBetrbe.

He ce npenopauysa ynotpeba
HO NPOAOIXHU KAbnK.
Mocrasete ru kabnure Taka aa
He MOXe Aa ce CoMHeTe oA HUB
WK A MOXAT HA APYT HAYMH
AQ ce oWTeTaT.

Co npownsBoaoT He MOXe Ad
Ce POKYBO CO HOABOPELUEH
TajMep wnn nocebeH cuctem
30 KOHTPONA Of AANEUYMHA.
Hopneka npoussogort e Bo
ynotpeba, ocurypere ce
AeKa HeMd NeCHO 3ananmBy
matepujanu brancky go
npou3BoAoT (Ha np. Kpnu 3a
COAOBH, KPMK 30 PepHal).

Uucremwe u cknagupare

ANPEAYNPEAYBAIDE!
Pusuk oa nospeaa!
Wcknyuete ro nponssopor oa
HAMOjyBAHETO NPEA YNCTEHE
M KOrd HE Ce KOPUCTM.

He ro cknaaupaire xelkuor
NPOU3BOA BO OPMAH UNK BO
ambanaxara.

He ro usenekysajre
MPMKIYYOKOT 3a CTpyja of
wTekepoT co kabenor 3a
cTpyja.

3awTnTeTe ro NPOU3BOAOT,
HeroBuoT kaben 1 NpuKkIyuoK
30 CTpyja o4 NpaB, AMPEKTHA
COHUEBA CBETIMHA, KAMNeHe 1
NpCKame Ha BOAQ.

YyBaijTe ro npounssogoT Ha
NAAHO, CYBO MECTO, 3ALUTUTEH
of BNAra 1 Hogsop oA Aodar
Ha Aeuad.
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Cekoraw ucunctete ro ypeaot
no ynotpeba (Buan ,Yucrerve
M oapxyBsarbe” 30 getanu).
3awTuTeTe ro NPOU3BOAOT OA
TonnuHa. He ro nocrasysaijre
npouseogoT bancky fo
OTBOPEH MIAMEH MU U3BOPH
HO TOMIMHA KAKO LWINOPETH Win
ypeau 3a rpeetse.

A OnacHocT o

€NeKTPOMArHeTHu
nonumwa! MeanumHcku
ypeau (nejcmejkepw, anapatu
30 cywarbe 1 c1.) Moxar

Aa buaat noa BrjaHKe u
OLUTETEHM Of ENEKTPOMATrHETHM
nonrba. Ako umare cpues
nejcMejKkep, UMNIAHTUPAHM
Aecpubpunaropu unu apyr
MMMIGHTMPOH METONEH MK
€NEeKTPOHCKHU YPea, THe MoXxe
na buaar noa ennjaHue Ha
€NeKTPOMArHETHUTE NOUHA

M 4O NPean3BUKAAT CTPYeH
yAAP, U3TOPEHNLIM, ENEKTPUYHM
npeukn unu cmpt. Oapxysajre
besbenHo pactojanme

crnopea npenopakuTe Ha
MPOU3BOANTENOT HA YPEAOT.
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® MpBa ynotpeba

Orctpanerte ja ambanaxara.
Ucuncrete ro npounsesogor (euan ,Yucterse u
oppxysarse”)

MocTaseTte ro NPoU3BOAOT HO PAMHA
MOBPLUMHA KOJO OBO3MOXYBA AOBOSHO
NpOCTOp 3a BEHTUNALM|Q.

Mopa aa octane Hajmanky 10 cm cnobogen
NPOCTOp NOMeFy NPOU3BOLOT M COCEAHMTE
sMAoBM (BKNYUyBajKM MM CTPAHMUHMTE U
304HMOT sua).

Kopucrete camo chepomarHetHn canosm

30 roTBetbe KoM Ce COOABETHU 3
UHOYKUMCKM nnoTHU. Tue Tpeba aa buaar
COOfBETHO O3HAUYEHM KOra Ke ro Kynyeare
cagor 3a roteetse. CafoBy 3a roteetbe
HANpPABeHW OA HEMArHETHU MeTanun (HC] np.
anymuHuym, bakap) u apyru matepujanu
(Ha np. kepammka, nopuenat, cTakno) He ce
COO/BETHM.

OcHoBara Ha capoT 3a roTeetbe MOpPA Aa
CTOM PAMHO HA MHAYKLMCKATA MAOTHA.
Capor 3a rotBerbe MOPa A UMA MA3HA
nospLuHa 1 aujametap nomery 10 u 22 cm.

3ABEJNIELLKA: Ao canot 3a rotBeme He
€ CO COOABETEH AM[AOMETAP WM € HaNPABEH
04 HecooABeTEH Matepujan:
lpejHata 30Ha ce UCKTyUyyBA ABTOMATCKM.
Ce ornacysa 3ByueH curtan.

Expator |11] npukaxysa nopaka 3a
rpewka EO.



® Paborteme
@ 3ABENELLKM:

KopucrteTe coonsetHm TeHyepuba unm Tasu
3Q NpXKerbe CO PAMHM U U3eJHAYEHN AHA 3a
Aa nocturHete nogobap NpeHoc Ha TonnMHa.
Kopucrete TeHUepuba unm TaBu 3a Npxerbe
KOW OAroBAPAAT HA AM|AMETAPOT HA
naovara.

MpousBogoT UcnywwTa 3ByYeH CUrHan
CeKoraLl Kora ce MpPMTUCKA Komye.

3a Bpeme Ha roTBEHETO, BEHTUNATOPOT

ke npoaomku fa paboti 3a ga ro usnaau
ypenor. BeHtunatoport He moxe fAa ce
MCKJTyYM PAYHO JOAEKA He Fro UCKyumuTe
ypeaort oA Hanojysatse. Toa nomara Bo
NPOAOCIXYBAHE HA XXNBOTHUOT BEK HA
ypenor.

BknyuyBame Ha peXXMM HO rOTOBHOCT.
lMocTasete HanonHeTo TeHUepe MM TaBA 3a

NPXeHe Ha rpejHaTa 30Ha | 2 |.
MoBpzete ro npukyyokot 3a cTpyja m co
COO[BETEH LUTEKEP.
NponsBoaoT ucnywwTa 3ByUYEH CHrHan.
CwTe MHAMKATOPM HA KOHTPOSTHUOT NAHEs

2| tpenkaar 1 cekyHaa.
Expator [11] npukaxysa OFF.
Mpon3BOAOT € BO PEXMM HA FOTOBHOCT.

@ B3ABENELUKA Kora Temnepatypata Ha
rpejHata 3oHa | 2 | e nosucoka og 50 °C,
expaHor [11] npukaxysa HOT.

BknyuyBame Ha pexumort 3a usbop Ha
MOKHOCT
Mputncrete O @
WMuaukatoport Haa cumbonor O ce
BKIyUyBQ.
Mpowuseogor ucnywra 1 38ydeH curHan.
Expanor [11] npukaxysa ON
MpousBoaoT e Bo pexum Ha u3bop Ha
Hanojysarbe.
U3bepeTe HUBO HO MOKHOCT 30 roTBetbe
MPUTUCKA[KK rO MOCAKYBAHOTO HMBO WK
nomecrysaijku og 1 go 9.
(Bnam ,MokHoct/Temneparypa”).
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Mpedppnete ro eKpaHOT NoMerfy NPUKA3 HA MOKHOCT u Temnepatypa. Mpumuckete Y [8].
Kora unaukaroport Hog % | 8 | ke ce Brnyum, ypenot e Bo pexum Ha usbop Ha Temneparypa.
Mpunarogete rv cneaHMBe BPeAHOCTH:

Hueo Ha mokHocT (8o 3ronemysarsa o 200 W)

Temneparypa (o sronemysarsa og 20 °C)
Mputuctete unu nomectete oa 1 go 9 3a usbop Ha MoKkHOCT 1 TemnepaTypa.

@ 3ABENELLKA Bo PeX1M Ha TEMMNEPATYpPa, TEMNEPATYPATA 3a FOTBEHE Ce MPUKAXKYBA HA
€KPAHOT.

MocrasyBarwe Ha MokHoct/Temneparypa

Huso Ha MokHocT/

Temneparypa MokHocr (W) Temneparypa (°C)
1 400 60
2 600 80
3 800 100
4 1000 120
5 1200 140
6 1400 160
7 1600 180
8 1800 200
9 2000 220
B 2200 240

DyHKuMja 3a 3ronemyBame HaO MOKHOCTA:
306p3yBOI—be HO NPOLECOT HA rotBeHe HaO MAKCMMATHO HUBO. Ype,qm pCI6OTI4 CO MaKcuMmasnHa

MOKHOCT/Temneparypa.
® 3ABEMELIKA Bpemeto 3a roteere Bneserte Bo Tajmepor:
MO>e Aa Ce MOCTABM NPEKY TAjMepoT oA Mpumncrere O [4]. Mnankaropor Haa
1 mo 240 muH. Moxete aa ro npunaroaute TQjMEPOT Ce BKIyuyBd.
TQjMepOT 3 Bpeme HA roTBeHEeTo. Bpemerto Ha ekpaHoT Tpenka.
Kora roteute be3 aa nocrasure tajmep, MpenonpeneHo Bpeme:
roteetseto Ke Tpae 120 muH., no wro 30 mMuHyTH

GBTOMOTCKM Ke ce NPEMECTU BO PEXUM HA
FOTOBHOCT.

Usbepete cooasetHa mokHoct/
TemnepaTypa oA Huso 1-9.
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Mpunaroaere ro Tajmepor:

MputncHete + unm =3 |3a

3ronemyBara of 1 MuHyTa.
MputncHeTe ro unu 3aapxerte ro+ | 5 | unu
= 3| 3a sronemysarba oa 10 MunyH.

Konue TMMocraByBame Ha TajmepoT

+ 3ronemerte ro (MOKCMMCIJ'IHO

BpemeTo 240 MuHyTH)
Hamanetre ro  (MuHMmanHo
BpemeTo 1 munyTa)

MotepayBarbe Ha NOCTABEHUOT TajMep:
Mpuucrere O | 4] nosTopHo unu nouexaire
5 cekyHaM AoAEKA EKPAHOT 30 BPEMETO He
npectaxe aa Tpernka. MNocraseHoTo Bpeme

Ce NPUKAXYBA HA eKPAHOT .
M3MmeHu Ha TajMepoT 30 Bpeme Ha roTeerse:

MputucHere |4 | eaHal, ekpaHOT Ha
Tajmepor Ke Tpenka. Mputucrete + | 5 | unu
-3 [3a fa ro npunaroaute Bpemero.

Bo nocneanute 60 cekyHay, ekpaHot ke
6pow Hagony oa 59, 58, 57... po 0, no wro
NPOM3BOAOT Ke ce Npedpnin BO PEXUM HA
FOTOBHOCT.

Mpoussoport ucnywra 5 3ByuHK cUrHanm
3a fa ro 30BpLUKTE FOTBEHETO Npea
Tajmepor aa gocturHe O:

Mputucrete O @

3a aa ro otkaxerte Tajmeport: Jonro

nputucHeTe ro Tajmepot (D (4] Ce ornacysa

3ByueH curHan. Mnankatoport Hag Tajmeport
ce UCKITyuyBa.

AKTUBMpPAtbE HO AETCKATA 3ALITUTA:
MpwTucHeTe 1 3aapxere ro & [6]
2 cekyHam.
WMuaukatopot Haa cumboror (& ce
BKITy4yBa.
Ekpator npukaxysa “LOC”.
JleakTBuparbe Ha AETCKATA 3AWITHTA:
MpwTucHeTe 1 3aapxere ro & [6]
2 cekyHam.
3 ce ucknyuysa.
“LOC” ncuesHyBa of eKpaHoT.

@ 3ABENELLKM:

MpousBoAOT € BO peXXum Ha
roTOBHOCT: Moxerte aa ja aktMenpare
AeTCKATA 3aLUTUTA KOra NPOM3BOAOT € BO
PEXMM HA rOTOBHOCT. Osaa ,EleiCTBO ™
30KNy4yBd CATE KONYMHQA.

3a fa ro BKIyumuTE NPOU3BOAOT, NPBO
[leaKTMBMPAjTe ja AeTcKaTa 3aLWTUTA.
MpousBopoT e BKAyueH: Moxere

Ad ja aKTUBMpPATE AETCKATA 3aLTUTA Kora
NPOM3BOAOT € BKITyYEH. I-IPOMEBOJJ,OT
npoaomkysa fa paboti cnopea HajHoBKTe
NOCTABKMU.

MpousBogorT cé ywre Moxe Aa ce npemect1
BO PEXWUM HA rOTOBHOCT CO NPUTUCKAHE HA
o9l

Cwure apyrv Konunrba ce 6110|<|4ch|4 nogeka
He iO AeaKTMBUpPATE AETCKATA 3ALWITHTA.

Mpedpnatbe oa pexxim Ha roTeetse BO
PEXMM HO FOTOBHOCT:

MputucHere O \E‘

AKO NPOM3BOLOT € KEXOK, BEHTUIATOPOT
npoaomkyBa Aa pabotn Hekoe Bpeme 3a Aa
ro onaau NPoUsBoaoT.
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XpaHa

[MpxxeHn nuneLwku

naakonanu/konanu/ !

Kpuiua

MpsxeHo cune on
puba

[MpetxoaHo
noaroTBeHa
xpaHa (Ha np.
KOH3EPBMPAHA
XpaHa)

Tonno mneko
[oBeacko meco
Cyna

Bp3o 3arpesarse Ha
BOAO/TeuHoCT

tlo
%

HQ KOPUCHHUKOT).

Temneparypa/ TexxuHa Bpeme
Moknocr (npenopauana) (npenopauano)

180 °C 300 r 5-7 MuH 4
180 °C 300r 3 MuH 4

Hueo Ha mokHocT 2 600-1000 r 5-8 muH 3

Huso Ha mokHocT 1 30-100 mn 5-6 muH

Huso Ha mokHocT 8 200 r 4-5 MuH

Huso Ha mokHocT 6 800-1000 mn 30-45 muH

3ronemyBarbe Ha 1000 mn 5 v

MOKHOCTQ

[Norneanete ro nakysareTo 3a AeTANM.
3ampsHarta xpaHa: OcrtaseTe Aa ce FOTBYU yiuTe 2 MUHYTH.

3arpeijre ro macnoto Ha 180 °C npubnuxtHo 10 MuHYTH.
Maputupaijre co 3auntm. Joaajte BOAA MM ApYra COOABETHA TEUHOCT (BO 3ABUCHOCT 04 BKYCOT

(D 3ABEJELLUKA: PenosHo npoBepyBajTe 1 COCTO[KMUTE LOAEKA HE CE 3rOTBAT WM AOAEKA HE rO
MOCTMIHAT CAKQHOTO HUBO Ha neuetse. [oTpebHoTo Bpeme 3a roteerbe Moxe Aa buage nokpatko

Mnu NoQoNro o4 HaBeaAeHoTo BO peLleI'ITMTe/TGBeI'IGTG 3Q roteeme.

® Pewasamwe npobnemu

Mpobnem

Muaykumckata nnoua
He pabotu.

lpejHara 30Ha He

ce 3arpesa.
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Mo>xHu npuunHu

Mpuknyyokot 3a crpyja II]
He e NOBP3aH.

3aknyuyBarbeTo 3a
3qLWTUTA HA Aeud e
AKTUBMPAHO.

Caposute 30 rotetse
HEe ce COOABETHM 3a
MHAYKUMa.

PeweHue

Mosp3eTte ro npuknyyokoT 3a cTpyja m co
coofBeTeH Tekep.

McknyyeTe ro 3ak1yuyBareTo 3a 3aWTHTa
Ha geua (suam ,3aknyuysatbe 30 3aWTMTA
Ha geua”).

Kopucrete camo canosm 3a rotserse Ko e
COOABETHM 3 MHAYKLM|Q.



Mpobnem

EO ce npukaxysa Ha
eKpaHoT

Ypenor ce uckiyunn
QBTOMATCKM.

Expanor

npukaxysa E2.

Expanor

npukaxysa E3.

NIEQ ekpaxor
npukaxysa E4.

NEQ ekpanor
npukaxysa ES5.

JNIEQ ekpanor
npukaxysa E6.

JIEQ expatror
npukaxxysa EA.

Mo>xHu npuunHmn

Hema TeHyepe wnm Tasa
30 Npxetbe Ha rpejHata
sona [2]

Caposute 3a roteerse
He ce COOABETHM 3a
MHOYKLM|Q.

Capgor 3a roTeetbe e
npeman no ajameTap uiu
HE CTOM LEHTPAIHO HA

rpejHaTa 30Ha .

Hema aktueHocT 2 yaca
WM BPEMETO HA TajMepoT
UCTEKNO.

CeH3zopor 3a Temneparypa
He pabotu.

3awTmra of BUCOK HAMOH.
Hanowor 3a HanojyBatbe e
nperonem.

3aWwTUTa 04 HU30K HAMOH.
HanoHor 3a Hanojysarbe e
MPEHU30K.

lpejHara 30Ha €
nperpeaxa.

IGBT (koHTponHaTa
enuHvua) e nperpeaa.

[MoBp3yBarbeto nomery
TNABHATA KOHTPOSHA M1o4a
M MIOYATA 30 KOHTPONA HA
eKpaHoT e uarybeto mnm
HeycrewHo.

PeweHune

Mocrasete TeHLepe nnu TaBa 3a npxere

HO rpejHaTa 30Ha .

Kopucrete camo caposu 3a roteerbe kou e
COOABETHM 3a MHAOYKLM|Q.

Kopucrete camo canosm 3a rotserse co
Aujametap Ha gHoto nomery 10 22 u
nocTaBeTe M1 BO LEHTAPOT HA rpejHara

30Ha .

Pecraptupaire ro ypegor.

Bparete ro ypenor Bo cepBMCHUOT LieHTAp
30 NpoBepKa 1 NoNpPaBKa.

Ocnryperte ce Aeka HAMOHOT 3d
HanojyBatbe € Bo oncerot Ha 220-240 V.

Pectapmipaj ro ypenor otkako ke ce
onaau.

lMpoBepeTe rM BEHTUNALMOHMUTE OTBOPU U
ocuryperte ce fieka oBue obnactn He ce
6noknpaHm.

Pectaptupaj ro ypenort oTkako Ke ce
onaau.

Bparerte ro ypenot Bo cepBucHKOT LieHTAp
30 NPoBepPKA M NONPABKA.

3abenewka: Ako npobnemute cé ywTe He MOXAT A CE PELLAT, BE MONIUME BPATETE O YPEaoT BO

CEepBUCEH LEHTAp 34 NpoBEepKaA U Nonpaska.
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@ Yucrere n oapXxyBamwe

/\ OMACHOCT! Pusuk op ctpyeH yaap!
Mpen uncrerse: Cekoraw ussagete ro
MPUKNYYOKOT 30 CTPY|a Of WITEKEePOT.

& OMACHOCT! Pusuk oa usropenuum!
He ro yucrete I'IPOMBBOAOT BeAgHAW no
ynotpebara. Ocrasete ro npoussoaoT Npeo
[a ce u3naau.

A\ NPEQYNPEQYBAHME! He notonysajre ru
€NEKTPUUHUTE KOMMOHEHTU HA NPOU3BOAOT
BO BOAA MNK ApYyru TeuHoctn. Hukoraw He
ApXeTe ro NPOM3BO/AOT NOA NPOTOUHA BOAQ.
He nossonysajte Bo BHATpelLHOCTA Ha
NPOM3BOAOT Ad BNie3e BOAA MIU APYTH
TEUHOCTH.

/A BHUMAHME! He «opuctete abpasauam,
QrpecuBHM CPEACTBA 30 YMCTEHE, TBPAK
YETKU MM OCTPU NPEAMETU 30 UMCTEHE HA
NPOM3BOAOT UMK HEToBMUTe foaaTtoun. Pusuk
Of} OLITETYBAHE HA MPOM3BOAOT.

M3bpuwwete ro kyKkuwwteto co Manky
HaenaxHeTa kpna. Ako e notpebHo,
KOpMCTETE MANA KOMIMUMHA TEUEH CamyH 3a
capoBMy.

PenosHo bpuwete ja rpejHata 3oHa "
koHTponHuoT naxen |12 co cnabo cpeactso
30 MMEHe CaaoBH.

Motoa, usbpuiuete co kpna HaBAXKHeTA
COMO CO UMCTA BOAA 30 Ad CE OTCTPAHM

OCTATOKOT OA AETEPreHTOT.
He kopucrete cnpejoBu 30 uncTetrse

APYrM QrpecHBHU CPEACTBA 30 UUCTEHE,
Buaejkn TMe MOXAT AQ NPEAN3BMKAAT AAMKH,
OCTABAHE HA TPArU MK 3AMATYBAHE HA
NOBPLUMHKTE.

Mo uncrersero: OctaBeTte ro npoussogoT Aa
ce Ucywm.
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® Cxnapupamwe

& OMACHOCT! Pusuk oa usropenuym!
He ro cknaaupaijre npouseofoT BeAHAL Mo
ynotpeba. Octasete ro nponssoaoT Npeo
A Ce U3N0aM.
Mpea cknaguparse: Mecuncrete ro
npon3BoOAOT.
Cknaaupajre ro nponssoaoT Bo
OpUrMHaANHaTa GM6GJ’IG)KG KOra He e BO
ynotpeba.
Cknaaunpajre ro NPoM3BOAOT HA CYBO MECTO
HaABOP oA AodaAT Ha Aeud.
He ro cknaamnpajre npoussogor Bo
BEPTUKANHA I'IOJ'IO)K6Q.

® Opnarame

AM60}10)KGTG € HanpaseHa oA €KONMOLWKH
MCITepMiCIﬂM KOU MOXeTe Aa ' OANNOXUTE NPEKY
JIOKANHUTE LIEHTPU 30 peuuknmpame.

&b  Ha matepujanure 30 nakysarse
NpH cenekTMparbe Ha OTNOAOT, THe
Ce 03HauYeHHu co kpaTeHku (a) u
6poesn (b) co cneaHoTo 3Hauetse:
1-7: Mnactvka/20-22: Xaptvja
u kaptoH/80-98: Komburnparu
MmaTepujanu.

N, Brvmasajre Ha obenexysarbeto
b
a

o  Bapujantute 30 ognararbe Ha

@n MCTPOLLEHMOT NPOM3BOS MOXETE AC
rv fosHaete Bo Bawara onwtuHa mnu
rPAACKA AAMUHUCTPALM|A.

ynotpebnue, Bo MHTEpeC Ha 3aWTUTATA
HQ XXMBOTHATA CPEAMHA, He ro pnajTe
BO JIOMALLUHKOT OTNAg, TyKy npefcaeTe
O HA COOABETHO CTPYUYHO OA/IAraHbE.

K Kora sBawwuor npoussoa BeKe He e
I

3a uHpopmaumnm 3a cobupHuTe
NYHKTOBM M HUBHOTO paboTHo Bpeme,
obparere ce ao Bawara HagnexHa
aAMUHUCTPALM|a.



® lapanuuja

lMpoussogor e uspaboteH cnopea cTpory
HOCOKM 30 KBANIUTET M @ BHUMATENHO NPOBEPEH
npea ucnopaka. Bo cnyuaj Ha matepujantu unm
NPOU3BOACTBEHU HEAOCTATOLM, MMATE 3AKOHCKM
NpaBa KOH NPOAABAYOT HA NpouseoaoT. Bawure
30KOHCKM NPABA HE Ce OrPaHMUEHU HA HUKAKOB
HQUMH CO HALLATA FAPAHLM|Q HOBEAEHA nogdony.

lapaHuujata 3a oBoj npounssog usHecysa 3
rOAWHM O ACTYMOT Ha KynyBatse. [apaHTHUOT
POK 3QNOYHYBA Of AATYMOT HA KyNyBakbe.
UygaijTe ja opuriHanHata cMeTka 3a KynyBarbe
Ha besbearo mecto, buaejkn oBoj AOKyMeHT e
notpebeH kako AOKA3 30 KyNyBakeTo.

Cure owWTeTyBAHA MM HEAOCTATOLM KOM
noctoene ywTe npyu KynyBakeTo MOpPA BeAHAL
40 Cce NPUjaBAT MO BAAEHETO HA NPOU3BOAOT Of
ambanaxara.

Jokonky npoussogoT Bo pok of 3 roauHu og
ZATYMOT Ha KynyBaHe NOKaXe MaTepujaneH
MU NPOU3BOACTBEH HEAOCTATOK, HUE - MO

Haw u3bop - Ke ro NONPABUME MM 3AMEHUME
becnnarHo 3a Bac. lapatTHMoT pok He ce
NpoAoMKyBa CO NpUATeHO rapaHTHo baparbe.
OBa Baki 1 30 3OMEHETUTE Y NONPABEHUTE
nlenoBu.

OBaa rapaHumja NpectaHyBa Aa BAXU AKO
NPOU3BOAOT € OLITETEH WU/ HENPABUIHO
KOPUCTEH WU OAPXKYBAH.

lapaHuMjaTa M NokpMBA MaTepHjanHuTe

u npoussoacTeeHuTe HegocTatoun. Osaa
rOpPaHLM|Q He Ce OfHECYBA HA AeNOBM OA
NPOM3BOAOT KOM Ce NPEAMET HO HOPMANHO
TPOLLEtbEe M 30T0a Ce CMETAAT 30 MOTPOLUHM
Aenosy (Ha np. batepuu, akyMynatopu, Lpesa,
KEPTPULM), HUTY HO OLITETYBAHA HA KPEBKM
[EeNOBM, KOKO LITO Ce NPEKMHYBAYN UK AENOBM
o cTakno.

3a aa ce obesbeaun bpsa obpabotka Ha
Baweto bapatbe, cneaete rv cneanuse
ynartcTea:

UyBaiTe ro opuriHanHaTa CMeTKa 30 KyrnyBatbe
u bpojot Ha aptuksor (IAN 518745_2507)

KAKO AOKA3 3a KynyBame.

Bpojot Ha aptuknor Mmoxete aa ro Hajaete Ha
TUNCKATA NAOYKA, FPABYPA HA NPOM3BOAOT,

HO HOCNIOBHATA CTPAHMLA HA YNATCTBOTO

3a ynotpeba, (suamn neso gony) unu kako
HONEeNHMLA HA 304HATA WM AOMHATA CTPAHA Of
NPOM3BOAOT.

[Jokonky ce nojasar (yHKUMOHANHM AecheKTH
MW APYrM HEQOCTATOLM, NMPBO KOHTAKTMPA|TE
ja cepsucHaTa cnyxba HaseaeHa nogony
TeneqpoHCKM MK No e-nowwTa.

LLitom npousBogoT Ke buae esnaeHTMpaH

KQKO HEUCTIPABEH, MOXeETE AQ O BPATHTE
BecnnatHo Ha aapecata 3a cepBuC Koja Ke

Bu buae coonwrena. Ocurypajre ce aexa ro
NPUNOXYBATE OPUTMHAIHUOT [OKA3 3a KYNyBAtbe
(duckanHa cmeTka) 1 KpaTok nMcmeH onuc Bo
KOj ce HaBefyBQAT AETANNTE 30 AEEKTOT U
BPEMETO HA HErOBOTO MOjABYBAH-E.

MO  Cepsuc CesepHa MakepoHuja
Ten.: 0800 20698
owim@lidl.mk

E-nowra:

A.AA Cpncku 3Hak 3a coobpazHoct

q3
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Lista e piktogrameve té pérdorur
Né kété manual pérdorimi dhe né paketim jané pérdorur paralajmérimet e méposhtme:

>

RREZIK! Ky simbol, i shogéruar me
fialén sinjalizuese “Rrezik”, tregon
njé rrezik t& larté i cili nése nuk
parandalohet, mund t& shkaktojé
vdekje ose léndime t& rénda.

=

Rrezik djegieje! Sipérfage e nxehts,
mos e prekni.

>

PARALAJMERIM! Ky simbol,

né kombinim me fjalén sinjalizuese
“Paralajmérim” tregon nijé rrezik
mesatar i cili nése nuk parandalohet
mund 1& shkaktojé vdekje ose léndime
t& rénda.

Kujdes, sipérfage e nxehté!

KUJDES! Ky simbol, i shogéruar
me fjalén sinjalizuese “Kujdes”
tregon njé rrezik t& ulét i cili nése nuk
parandalohet, mund t& shkaktojé
[éndime t& lehta ose mesatare.

Rrezik - rrezik i goditjes elekirike!

Ky simbol tregon se materialet e dhéna
jané té sigurta pér kontakt me ushgimin
dhe jané né pérputhje me Rregulloret
Evropiane (EC).

VEMENDJE! Ky simbol i shogéruar
me fjalén sinjalizuese “Vémendje”
tregon njé démtim t& mundshém t&
pronés.

IR R ORI o

Pérdoreni produktin vetém né hapésira
t& brendshme & thata.

SHENIM: Ky simbol, i shogéruar me
fialén “Shénim” jep informacion t&
dobishém shtesé.

Simbol pér produkt & klasit mbrojtés II

Rryma alternuese/tensioni

Hertz (frekuenca e furnizimit)

Vat

Cce

Shenja CE tregon konformitetin me
direktivat pérkatése t& BE-s& qé
zbatohen pér kété produkt.

EfFe b P

Informacione sigurie
Udhézimet e pérdorimit
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PIANURE ME INDUKSION ® Cfaré pérfshihet né dérgesé

Pas shpaketimit t& produktit, kontrolloni nése

® Hyrj dorézimi ka pérfunduar ose nése t& gjitha pjesét
Ju urojmé pér blerjen e produkfit tuaij t& ri. Keni jané né gjendje t& miré. Higini & gjitha materialet
zgjedhur njé produkt me cilési t& larts. Manuali e paketimit para pérdorimit.

i pérdorimit &shté pjesé e kétij produkti. Ai 1% Pionus me indeksion

pérmban udhézime t& réndésishme pér siguring,
pérdorimin dhe asgjésimin. Njihuni miré me t&
giitha udhézimet e pérdorimit dhe & sigurisé @ Lista e pjeséve
para pérdorimit t& produktit. Pérdorni produktin (Fig. A)

vetém sic &shté pérshkruar dhe vetém pér 9
pérdorimet e pércaktuara. Dorézoni té gjitha
dokumentet bashké me produktin, nése ia kaloni
njé pale t& treté.

1% Manual pérdorimi

l Kordoni i energjisé me spiné

12| Zona e nxehjes

i Butoni = (ul vlerén e kronometrit)
|4 | Butoni & me tregues (kronometri)
El
6]
7]

E |E Butoni + (rrit vlerén e kronometrit)
— Butoni &1 me tregues (kyci pér fémijét)
.l. Butoni 1-9 me tregues (fugia/niveli i
h temperaturés 1-9)
Butoni % me tregues (Fugia/ndryshimi i

E temperaturés)
Butoni () me tregues (Ndezur/né pritje)
PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Butoni B me tregues (pérforcim)
1] Ekrani
2| Paneli i kontrollit

Ju mund t& shkarkoni dhe shikoni kété dhe Ventiatori

shumé manuale té tiera né www.lidl-service.

com. Duke skanuar kété kod QR, do té

ridrejtoheni drejtpérdrejt né fagen e shérbimit t&

Lidl (www.lidl-service.com), ku mund t& hapni

manualin e pérdorimit duke shtypur numrin e

artikullit (IAN) 518745_2507.

NEER

® Pérdorimi i synuar

Produkti &shté béré pér t& ngrohur dhe pér t&
pérgatitur ushgim. Mos e pérdorni produktin pér
asnjé qéllim tjetér.

Produkti &shté béré vetém pér pérdorim privat né

shtépi, ndaj nuk duhet t& pérdoret né ambiente
miekésore ose tregtare.

Prodhuesi nuk mban pérgjegiési pér démtimet e
shkaktuara nga pérdorimi i papérshtatshém.
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@® Té dhénat teknike

Tensioni i hyrjes:

Konsumi i energjisé:

Konsumi i energjisé né modalitetin né pritje:

Diametri i poshtém maks. i tiganit/tenxheres:

Diametri i poshtém min. i tiganit/tenxheres:

Klasi i mbrojtjes:

® Konsumi i energjisé

220-240 V~,
50-60 Hz

2200 W

0,7 W
22 cm
10 cm

/g

(testuar né pérputhje me rregulloren (BE) Nr. 66/2014, Shtojca |, seksionet 2 dhe 2.2)

Simboli

Vlera

Njésia

Emértimi i modelit

HG13956

Lloji i vatrés

Elektrike

Numri i pianurave dhe/ose
zonave t& gatimit

1

Teknologijia e ngrohijes (soba
me induksion dhe zonat, soba
me nxehtési radiante, pllaka
gatimi)

Induksion

Né rastin e pllakave ose
zonave rrethore: diametri i
zonés efektive pér pianurg, e
rrumbullakosur né 5 mm

22,0

cm

Né rastin e pianurave ose
zonave t& gatimit jorrethore:
gjatésia dhe gjerésia e zonés
efektive pér cdo pianuré me
nxehije elekirike ose zoné
gatimi e rrumbullakosur né

5 mm

Nuk zbatohet

cm

Nuk zbatohet

cm

Konsumi i energjisé pér
pianuré ose zoné gatimi, e
llogaritur pér kg

ECgmim elekirik

185,7

Wh/kg

Konsumi i energjisé pér kg

ECp\'cnuré elektrike

185,7

Wh/kg
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Informacion shtesé pér té reduktuar
ndikimin mjedisor/konsumin e
energjisé té gjithé procesit té gatimit:
Mbaitie né miminum e konsumit t& energjisé:
Rriteni temperaturén/fuqiné vetém aq sa &shté
e nevojshme. Rregullojeni/uleni sipas nevojés
kur gatuani. Pérdorni tigané dhe tenxhere me
kapaké sa heré qé &shté e mundur.

Modaliteti né pritje (nén “Konsumi i
energjisé”)
Paijisja futet né modalitetin né pritie né kushtet e
méposhtme:
Pasi lidhet me energjiné pa shtypur butonin
O [9] N& ekran shfaget “OFF”.
Kur paijisja &shté ndezur pa béré asnjé
veprim pér gatim, pajisja kthehet né
modalitetin né pritie pas 30 sekondash.
Kur t& keni mbaruar gatimin (duke shtypur
O [9] ose nése kronometri ka mbaruar),
paiisja kthehet né modalitetin né pritie dhe
né ekran shfaget “"HOT” nése zona e gatimit
tejkalon 50 °C.
Kur gatuani pa vendosur kronometér, gatimi
pérfundon dhe paijisja kthehet automatikisht
né modalitetin né pritie pas 120 minutash.
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Udhézime té
pérgjithshme sigurie

PARA SE TA PERDORNI
PRODUKTIN, NJIHUNI ME TE
GJITHA INFORMACIONET E
SIGURISE DHE UDHEZIMET E
PERDORIMIT! KUR UA JEPNI
PRODUKTIN TE TJEREVE, JU
LUTEMI TE PERFSHINI EDHE TE
GJITHA DOKUMENTET!

Né rast démtimi nga moszbatimi i
kétij manuali pérdorimi, garancia
béhet e pavlefshme!

Nuk pranohet asnjé pérgjegijési
pér démtimet gé vijné si pasojé!
Né rast t& démtimit material ose
léndimeve fizike & shkaktohen
nga trajtimi i papérshtatshém ose
nga moszbatimi i udhézimeve

t& sigurisé, nuk pranohet asnjé
pérgjegijési!

Fémijét dhe personat me
aftési té kufizuara

APARALAJMERIM!
RREZIK VDEKJEJE OSE
AKSIDENTESH NDAJ
FOSHNJAVE DHE
FEMIJEVE!

Mos i lini asnjéheré fémijét té
pambikéqyrur me materialin e
paketimit.

Materiali i paketimit paraqget
rrezik mbytjeje.



Shpeshhers, fémijét nuk i
llogaritin miré rreziget. Mbaijini
gjithnjé fémijét larg nga
materiali i paketimit.

Produkti mund t& pérdoret nga
fémijét e moshés 8 viec e sipér
dhe nga persona me aftési t&
kufizuara fizike, shqisore ose
mendore, ose me mungesé
pérvoje dhe njohurie nése
jané mbikéqyrur ose udhézuar
né lidhje me pérdorimin e
produktit né njé ményré té
sigurt dhe i kuptojné rreziget
qé pérfshihen.

Fémijét nuk duhet t& luajné me
produktin.

Pastrimi dhe mirémbaitja qé

i takojné pérdoruesit nuk
duhet t& béhen nga fémijét pa
mbikéqyrie.

Mbaijeni produktin dhe
kordonin larg fémijéve mé pak
se 8 vjec.

Pérdorimi i synuar
A PARALAJMERIM!

Keqgpérdorimi mund té
shkaktojé léndime. Pérdoreni
kété produkt vetém né
pérputhje me kéto udhézime.
Mos u pérpigni ta modifikoni
produktin né asnjé ményré.

Kjo paijisje éshté béré pér t'u

pérdorur né ambiente familjare

dhe né aplikime t& ngjashme, si
pér shembull:

- kuzhina stafi né dyqane,
zyra dhe né mjedise té tjera
pune;

- ferma;

- nga klientét né hotele,
motele dhe né mjedise t&
tiera té tipit rezidencial;

- mjedise t& tipit “krevat dhe
méngjes”.

A PARALAJMERIM! Rrezik

djegieje! Objektet metalike,
si thikat, pirunét, lugét dhe
kapakét nuk duhet té vendosen
mbi produkti, pasi mund t&
nxehen.

A PARALAJMERIM! Rrezik

djegieje! Gjaté pérdorimit,
produkti nxehet. Mos e prekni
produktin ndérsa éshté né
pérdorim ose menjéheré pas
pérdorimit.

Siguria elektrike
ARREZIK! Rrezik i goditjes

elektrike! Mos u pérpigni
asnjéheré ta riparoni produktin
veté. N& rast defekti, riparimet
duhet t& kryhen vetém nga
personeli i kualifikuar.
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A PARALAJMERIM! Rrezik

i goditjes elektrike! Mos

e zhytni produktin né ujé ose
né [éngje té tiera. Mos e mbani
asnjéheré produktin né ujé té
rriedhshém.

A PARALAJMERIM! Rrezik

i goditjes elektrike! Nése
sipérfaqja plasaritet, fikeni
produktin pér t& shmangur
rrezikun e goditjeve elekirike.

A PARALAJMERIM! Rrezik

i goditjes elektrike!
Asnjéheré mos e pérdorni
produktin nése &shté démtuar.
Shképuteni produktin nga
furnizimi me energji dhe
kontaktoni shitésin nése éshté
démtuar.

Produkti nuk duhet t& pérdoret
nése &éshté rrézuar, nése ka
shenja t& dukshme démtimi.
Para se ta lidhni produktin

me furnizimin me energji,
kontrolloni qé vlera e tensionit
dhe rrymés pérputhet me
detajet e furnizimit me energji
qé tregohen né etiketén e té
dhénave té produktit.
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Kontrolloni rregullisht spinén
dhe kordonin e energjisé pér
té paré nése kané démtime.
Pér t& shmangur rreziget, nése
kordoni i energjisé démtohet,
ai duhet t& ndérrohet nga
prodhuesi, nga agjenti i ij i
shérbimit ose nga persona me
kualifikim t& ngjashém.
Mbrojeni kordonin e energjisé
nga démtimet. Mos e lini t&
varet né skajet e mprehta, mos
e shtypni ose mos e pérthyeni.
Mbaijeni kordonin e energjisé
larg nga sipérfaget e nxehta
dhe nga zjarri.

Pérdorimi

Mos e |évizni produktin ndérsa
éshté né puné.

Mos e vendosni produktin mbi
vatra gatimi t& nxehta (sobé
batimi me gaz, korrent, qymyr
etj.). Pérdoreni produktin vetém
mbi sipérfage t& niveluar,

té géndrueshme, t& pastér,
rezistente ndaj nxehtésisé dhe
té thaté.

Mos e mbuloni produktin
ndérsa &shté né pérdorim

ose shpeijt pas pérdorimit,
ndérkohé qé éshté ende i
nxehté.



Sigurohuni gé kordoni i
energjisé t& mos bjeré né
kontakt me zonén e gatimit.
Nuk rekomandohet pérdorimi i
kordonéve zgjatues.

Shtrojini kabllot né ményré

té tillé gé té mos rrézohen,
pérndryshe mund t& démtohen.
Ky produkt nuk éshté béré qé
t& pérdoret me njé kohématés
t& jashtém apo me njé sistem
té vecanté té kontrollit né
distancé.

Kur produkti éshté né pérdorim,
sigurohuni qé prané produktit
nuk ka materiale gé marrin
flaké me lehtési (p.sh. lecka
enésh, lecka furre).

Pastrimi dhe ruajtja
A PARALAJMERIM! Rrezik

léndimi! Shképuteni
produktin nga furnizimi me
energji para se té pastroni, si
dhe kur nuk e pérdorni.
Mos e futni produktin né
dollap ose né paketim
ndérkohé qé éshté ende i
nxehté.

Mos e térhigni spinén nga
priza elekirike duke kapur
kordonin e energjisé.

Mbrojeni produktin, kordonin e
energjisé dhe spinén e energjisé
nga pluhuri, drita direkte e
diellit, pikat dhe spérkatiet e ujit.
Mbaijeni produktin né njé

vend té freskét, té thaté dhe té
mbrojtur nga lagéshtia, si dhe
larg fémijéve.

Pastrojeni gjithnjé paijisien pas
pérdorimit (Shiko “Pastrimi dhe
mirémbaitja” pér hollési).
Mbrojeni produktin nga
nxehtésia. Mos e vendosni
produktin prané zjarrit ose
burimeve té nxehtésis€, si sobat
ose pajisjet ngrohése.

ARrezik nga fushat

elektromagnetike! Pgjisjet
mijekésore (peismeikérat,
aparatet e dégjimit etj.) mund
t&é ndikohen dhe t&€ démtohen
nga fushat elektromagnetike.
Nése keni njé peismeikér
kardiak, defibrilatoré té
implantuar ose ndonjé

pajisje tietér metalike ose
elektronike t& implantuar,

ajo mund t& ndikohet nga
fushat elektromagnetike dhe
t& shkaktojé goditje elekirike,
djegie, interferencé elektrike
ose vdekje. Ruani njé distancé
sigurie sic rekomandohet nga
prodhuesi i pajisjeve.
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® Pérdorimii paré

Higni paketimin.
Pastrojeni produktin (shiko “Pastrimi dhe
mirémbaitja”).

Vendoseni produktin mbi njé sipérfage té
rrafshét ku ka hapésiré t& mjaftueshme pér
ventilim.

Duhet t& keté njé distancé prej t& paktén

10 cm #€ liré midis produktit dhe mureve
prané duke pérfshiré muret anésore dhe até
mbrapa).

® Pérdorimi
@ SHENIME:

Pérdorni tigané ose tenxhere t& pérshtatshme
me bazament t& sheshté dhe & njétrajtshém
pér té pasur transmetim mé té miré té
nxehtésisé.

Pé&rdorni tenxhere ose tigané qé pérputhen
me diametrin e pianurés.

Produkti nxjerr njé tingull sa heré qé shtypet
butoni.

Gjaté gatimit, ventilatori do t& vazhdojé t&
ftohé paijisien. Ventilatori nuk mund té fiket
manualisht derisa ta shképutni paijisien nga

priza. Kjo ndihmon pér t& rritur jetégjatésiné.

Aktivizimi i modalitetit né pritje

Pérdomi vetém ené me pérmbaitie hekuri q& Vendosni njé tigan ose tenxhere t& mbushur

jané ’r;-) iershjrgtshfne pér sob(?f rgehlnd:ksmn‘ né zonén e gatimit [2].
Ke.:k.) Y ette |ene eme.:.rfuqr SI¢ au et ur Lidhni njé spiné energjie g | 1 | né njé prizé t&
blini enét e gatimit. Enét e gatimit qé jané pérshiatshme.

béré me materiale jomagnetike (p.sh. alumin,
bakér) dhe materiale 1& tiera (p.sh. geramiks,
porcelan, gelq) nuk jané t& pérshtatshme.

Produkti nxjerr njé sinjal.

Té gijithé treguesit né panelin e kontrollit
pulsojné pér 1 sekondé.

Né ekran |11] shfaget OFF.

Produkti &shté né modalitetin e
gatishmérisé.

Baza e enés sé gatimit duhet t& jeté né
gjendje t& pérballojé nxehtésiné e sobés me
induksion.

Ena e gatimit duhet té jeté e sheshté dhe t&
keté diametér midis 10 dhe 22 cm.

@D SHENIM: Nése ena e gatimit nuk ka
diametrin e duhur ose nése &shté prej
materiali t& papérshtatshém:

(D SHENIM: Kur temperatura e zonés sé
gatimit | 2 | &shté mé e larté se 50 °C, né
ekran [11] shfaget HOT.

Ndezja e modalitetit t& zgjedhjes sé

Zona e nxehijes fiket automatikisht. fuqisé
Bie njé sinjal. Shtypni O [9].
N& ekran [11] shfaget mesazhi i Treguesi i sipér simbolit (O ndizet.

gabimit EO. Produkti nxjerr 1 sinjal.
Né ekran |11] shfaget ON.
Produkti tani éshté né modalitetin e
zgjedhies sé fuqisé.
Zgijidhni njé fuqgi gatimi duke shtypur nivelin
qé doni ose duke |&vizur nga 1 né 9.
(shiko “Niveli i fugis&/temperaturés”).
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Lévizeni ekranin midis fugisé dhe temperaturés: Shtypni 4 [8].
Kur treguesi sipér % | 8 | ndizet, paijisja &shté né modalitetin e zgjedhjes sé& temperaturés.
Rregulloni vlerat e méposhtme:
Niveli i fugisé (né& gradime 200 W)
Temperatura (né gradime 20 °C)
Shtypni ose lévizni 1-9 pér zgjedhjen e fugisé dhe temperaturés.

@ SHENIM: Né modalitetin e temperaturés, temperatura e gatimit shfaget né ekran.

Vendosja e fuqisé/temperaturés

Niveli i fuqisé/temperaturés Fuqia (W) Temperatura (°C)
1 400 60
2 600 80
3 800 100
4 1000 120
5 1200 140
6 1400 160
7 1600 180
8 1800 200
9 2000 220
B 2200 240

Funksioni i pérforcimit:
Pérshpejtim i procesit t& gatimit né nivelin maksimal. Véreni paiisien né puné né fuqi/temperaturé

maksimale.
@ SHENIM: Koha e gatimit mund t& Koha standarde:
vendoset duke pérdorur kronometrin 30 minuta
nga 1 né 240 min. Mund ta rregulloni Rregulloni kronometrin:
kronometrin edhe gjaté gatimit. Shtypni +| 5 | ose = | 3 | pér gradime me
Kur gatuani pa vendosur kronometrin, gatimi 1 minuté.
do t& funksionojé pér 120 minuta, dhe mé Shtypni dhe mbani shtypur +[ 5 | ose
pas do t& kalojé automatikisht né modalitetin - |3 pér gradime me 10 minuta.
né pritje.
Butoni Vendosja e kronometrit
Z?"dh”' nie fuql/'tetnperoture e + Rritni kohén (maks. 240 minuta)
pérshtatshme gatimi nga 1-9.
Vendosni kronometrin: - Ulni kohén (min. T minuté)
Shtypni (D [4]. Treguesi sipér kronometrit
ndizet.

Koha né ekran pulson.
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Konfirmoni vendosjen e kronometrit: Shtypni
pérséri O | 4] ose prisni 5 sekonda derisa
ekrani t& ndalojé sé pulsuari. Koha e
vendosur shfaqet né ekran [11].

Ndryshimi i kronometrit gjaté gatimit: Shtypni
njé heré, ekrani i kronometrit pulson.
Shtypni + |5 | ose = | 3 | pér 1& rregulluar
kohén.

Né 60 sekondat e fundit, ekrani do té
numérojé mbrapsht nga 59, 58, 57... deri
né O, produkti kalon né modalitetin né pritje.
Produkti nxjerr 5 sinjale.

Pér t& pérfunduar gatimin para se numérimi
mbrapsht i kronometrit t& shkojé O:

Shtypni O [9].

Pér t& anuluar kronometrin: Mbani shtypur
kronometrin & . Bie njé sinjal. treguesi
sipér kronometrit fiket.

Aktivizimi i kycit pér fémijét:
Shtypni dhe mbani shtypur & [6] pér
2 sekonda.
Treguesi sipér simbolit (21 ndizet.
Né ekran shfaget "LOC".
Cakfivizimi i kycit pér fémijét:
Shtypni dhe mbani shtypur & [6] pér
2 sekonda.
3 fiket.
“LOC" zhduket né ekran.

SHENIME:

Produkti €shté né modalitetin e
gatishmérisé: Mund ta aktivizoni kycin
pér fémijét kur produkti &shté né modalitetin
né pritie. Ky veprim bllokon t& gjithé butonat.
Pér ta ndezur produktin, né fillim caktivizoni
kycin pér fémijét.

Produkti i ndezur: Mund ta aktivizoni
kygin pér fémijé ndérkohé qé produkti &éshté
i ndezur. Produkti vazhdon t& punojé sipas
cilésimeve mé t& fundit

Produkti mund t& kalohet ende né modalitetin
né pritie duke shtypur () [9].

Té gjithé butonat e tjeré bllokohen derisa t&
caktivizoni kygin pér fémijét.
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Kalimi nga modaliteti i gatimit né modalitetin
e gatishmérisé:

Shtypni O [9].

Nése produkti éshté i nxehté, ventilatori
vazhdon t& punojé edhe pér pak kohé pér ta
fikur produktin.



Ushgimi

Kofshé/krahé pule t& | 180 °C
skuqur

Fileto peshku e skuqur ! 180 °C
Ushqim i gatuar

paraprakisht (p.sh. Niveli i fugisé 2
ushgim i konservuar)

Qumésht i ngrohté Niveli i fugisé 1
Mish vici 2 Niveli i fugisé 8
Supé Niveli i fugisé 6
Zierje e ujit/I&éngut Pérforcim

2;

s& pérdoruesit).
3. Referojuni informacionit né paketim.
4.

Ushqim i ngriré: Shtojini 2 minuta kohés sé gatimit.

Temperatura/fuqiaPesha (e sugjeruar) Koha (e sugjeruar)

300g 5-7 min 4
300¢g 3 min 4
600-1000 g 5-8 min 3
30-100 ml 5-6 min
200 g 4-5 min
800-1000 ml 30-45 min
1000 ml 5 min

Ngroheni vaijin paraprakisht né 180 °C pér rreth 10 minuta.
Marinojeni me eréza. Shtoni ujé ose ndonijé l&ng tietér t& pérshtatshém (né varési t& preferencés

® SHENIM: Kontrolloni rregullisht pérbérésit derisa t& jené gatuar ose 1& kené arritur nivelin e
déshiruar & pjekjes. Koha qé duhet pér gatimin mund t& jeté mé e shkurtér ose mé e gjaté se ajo

qé tregohet né receta/tabelén e gatimit.

® Zgjidhja e problemeve
Shkaku i mundshém

Spina e energjisé | 1 | nuk

Problemi

Pllaka me induksion

nuk punon. éshté e lidhur.
Kyci pér fémijé &shté
aktivizuar.
Zona e gatimit| 2 | nuk  Ena e gatimit nuk éshté e
nxehet. pérshtatshme pér induksion.
EO shfaget né ekran  Nuk ka tigan ose tenxhere

1]

né zonén e nxehjes [2].

Ena e gatimit nuk éshté e
pérshtatshme pér induksion.

Ena e gatimit ka diametér
tepér t& vogél ose nuk &shté
vendosur né gendér t&

zonés sé gatimit .

Zgjidhja
Lidhni njé spiné energjie g | 1 | né njé prizé
té pérshtatshme.

Caktivizoni kycin pér fémijé (shiko “Kygi pér
femijg”).

Pérdorni vetém ené gatimi qé jané &
pérshtatshme pér induksion.

Vendosni njé tigan ose tenxhere né zonén e
nxehjes [2].

Pérdorni vetém ené gatimi gé jané &
pérshtatshme pér induksion.

Pérdorni vetém ené gatimi gqé kané
diametér bazé midis10 dhe 22 cm dhe

vendoseni né mes t& zonés sé& gatimit .
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Problemi Shkaku i mundshém

Paijsja fiket Nuk béhet asnjé veprim pér
automatikisht. 2 oré ose kronometri ka
mbaruar.

N& ekran [11] shfaget ~ Sensori i temperaturés nuk

E2. punon.

N& ekran [11] shfaget ~ Mbrojtje nga tensioni i larté.

E3. Tensioni i furnizimit &shté
tepér i larté.

Ekrani LED tregon E4.  Mbrojtie nga tensioni i ulét.
Tensioni i furnizimit &shté
tepér i ulét.

Zona e nxehijes éshté

Ekrani LED tregon ’
E5. nxehur tepér.

Ekrani LED tregon E6.  IGBT (njésia e kontrollit)
&shté nxehur tepér.

Ekrani LED tregon EA.  Lidhja midis bordit t&
kontrollit kryesor dhe bordit
té kontrollit t& ekranit &shté
shképutur ose ka déshtuar.

Zgjidhja

Ndizeni sérish paiisjen.

Kthejeni paijisien né gendrén e shérbimit pér
kontroll dhe riparim.

Sigurohuni gé tensioni i furnizimit &shté

midis 220-240 V.

Ndizeni sérish paiisjen pasi & jeté ftohur.

Kontrolloni vrimat e ventilimit dhe sigurohuni
qé kéto pika nuk jané bllokuar.
Ndizeni sérish paijisien pasi té jeté ftohur.

Kthejeni paijisien né gendrén e shérbimit pér
kontroll dhe riparim.

Vérejtje: Nése problemi ende nuk mund t& zgjidhet, ju lutemi ta ktheni pajisjen te njé qendér

shérbimi pér kontroll dhe riparim.

® Pastrimi dhe mirémbaijtja

A\ RREZIK! Rrezik i goditjes elektrike! A\ VEMENDJE! Mos pérdomi pastrues

Para pastrimit: Shképuteni gjithnjé produktin
nga priza.

A\ RREZIK! Rrezik djegieje! Mos e
pastroni produktin menjéheré pas pérdorimit.
Léreni t& ftohet fillimisht.

/A PARALAJMERIM! Mos i zhytni pjesét
elekirike t& produktit né ujé ose né léngije t&
tiera. Mos e mbani asnjéheré produktin né
ujé té rriedhshém.

Mos lejoni gé uji ose léngjet e tiera t& futen
né pjesén e brendshme t& produktit.
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gérryes ose agresivé, furca t& forta ose
objekte t& mprehta pér t& pastruar produktin
ose aksesorét e fij. Rrezik i démtimit t&
produktit.

Fshijeni trupin me njé lecké pak t& njomé.
Nése &shté e nevojshme, pérdorni pak
detergjent pér larjen e enéve.

Fshijeni rregullisht zonén e nxehjes | 2 | dhe
panelin e kontrollit |12 me njé detergjent t&
buté pér larjen e enéve.

Mé pas fshijeni me njé lecké t& njomur

me ujé t& pastér pér t& hequr cdo mbetie
detergjenti.



Mos pérdorni spérkatés pastrues dhe
agijents 1é tieré agresivé, pasi kéto mund
t& shkaktojné njolla, gjumé ose t& zbehin
sipérfaget.

Pas pastrimit: Léreni produktin té thahet.

® Rudijtia

[\ RREZIK! Rrezik djegieje! Mos
e vendosni produktin menjéheré pas
pérdorimit. Léreni t& ftohet fillimisht.
Para se ta vendosni. Pastrojeni produktin.
Mbaijeni produktin né paketimin origjinal kur
nuk e pérdorni.
Mbaijeni produktin né njé vend t& thaté larg
femijéve.
Mos e mbani produktin né pozicion vertikal.

@ Asgjésimi

Ambalazhi éshté i pérbéré nga materiale
migésore me mijedisin, t& cilat mund t'i asgjésoni
né pikat lokale t& riciklimit.

N Kini parasysh efiketimin e materialeve
&) & ambalazhit gjaté ndaries s&

a mbeturinave; ato jané t& shénuara me
shkurtesa (a) dhe numra (b) me kété
kuptim: 1-7: Plastika/20-22: Letra
dhe kartoni/80-98: Materiale t&
pérziera.

Mundésité pér asgjésimin e produktit
t& pérdorur i merrni né komunén ose
bashkiné tuaj.

Mos e hidhni produktin tuaj né
mbeturinat shtépiake kur ai nuk
funksionon mé, por dorézojeni né njé
ményré t& pérshtatshme pér mjedisin.
Pér informacion rreth pikave t&
grumbullimit dhe orareve t& tyre, mund
t& kontaktoni administratén tuaj lokale.

ah
Pid

® Garancia

Produkti &shté prodhuar sipas udhézimeve t&
rrepta t& cilésisé dhe &shté kontrolluar me kujdes
para dorézimit. Né rast t& defekteve t& materialit
ose t& prodhimit, keni t& drejta ligjore ndaj shitésit
t& produktit. Té drejtat tuaja ligjore nuk kufizohen
né asnjé ményré nga garancia joné e pérshkruar
mé poshté.

Garancia pér kété produkt éshté 3 viet nga
data e blerjes. Afati i garancisé fillon nga data
e blerjes. Ruani faturén origjinale t& blerjes né
njé vend té sigurt, pasi ky dokument &shté i
nevojshém si déshmi e blerjes.

Té gjitha démtimet ose defektet qé jané t&
pranishme né momentin e blerjes duhet t&
raportohen menjéheré pas hapijes sé produkit.

Nése produkti brenda 3 viteve nga data e
blerjes paraget njé defekt material ose t&
prodhimit, ne do ta riparojmé ose zévendésojmé
até falas pér ju, sipas zgjedhijes soné. Afati i
garancisé nuk zgjatet né rast t& pranimit t& njé
kérkese t& garancisé. Kjo vlen edhe pér pjesét e
zévendésuara ose té riparuara.

Kjo garanci humbet nése produkti &shté démtuar
ose pérdorur apo mirémbaijtur né ményré &
papérshtatshme.

Garancia mbulon defektet materiale dhe &
prodhimit. Kjo garanci nuk vlen pér pjesé

t& produktit qé konsumohen né pérdorim

té zakonshém dhe konsiderohen si pjesé t&
konsumuara (p.sh. bateri, akumulator, tuba,
kartusha boje), si dhe pér démtime t& pjeséve
delikate, p.sh. celésa ose pjesé prej xhami.
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Pér t& siguruar njé traijtim & shpeité t& kérkesés
suai, ju lutemi t'i kushtoni vémendije udhézimeve

né vijim:

Mbani faturén origjinale & blerjes dhe numrin
e artikullit (IAN 518745_2507) si déshmi té

blerjes.

Numrin e artikullit e gjeni né efiketén e té
dhénave, njé gdhendje né produkt, fagen e paré
t& manualit t& pérdorimit né gjuhén gjermane
(poshté maitas) ose si njé ngijitése né anén e
pasme ose t& poshtme t& produkfit.

N& rast t& defekteve t& funksionimit apo
mangésive 1& tiera, ju lutemi kontaktoni fillimisht
shérbimin e méposhtém pérmes telefonit ose
e-mailit.

Sapo produkti t& jeté regijistruar si me defekt,
mund ta dérgoni até pa pagesé né adresén e
shérbimit g& do t'ju komunikohet. Sigurohuni
qé t& bashkéngijitni faturén origjinale & blerjes
(kuponin) si dhe njé pérshkrim t& shkurtér me
shkrim, ku pérshkruhen detajet e defektit dhe
koha e shfagjes sé tij.

Shérbimi Shqipéri
Tel: 0800 90698

A.AA Shenja serbe e konformitetit

3
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Lista pictogramelor utilizate
Urmé&toarele avertismente sunt utilizate in acest manual de utilizare si pe ambalai:

>

PERICOL! Acest simbol in combinatie
cu cuvéntul de semnalizare |, Pericol”
marcheazd un pericol de mare risc
care, dac& nu este prevenit, poate
duce la deces sau la v&tamari grave.

=

Pericol de arsuril Suprafatd fierbinte,
nu atingefi.

>

AVERTISMENT! Acest simbol in
combinatie cu cuvéntul de avertizare
+Averfisment” marcheazd un pericol
cu risc mediu care, dacd nu este
prevenit, poate duce la deces sau la
vatdmari grave.

Atentie, suprafatd fierbinte!

PRECAUTIE! Acest simbol in
combinatfie cu cuvéntul de semnalizare
,Precautie” marcheazd un pericol cu
risc scdzut care, dacd nu este prevenit,
ar putea duce la vat&mari minore sau
moderate.

Pericol - risc de electrocutarel!

Acest simbol identific& c& materialele
furnizate sunt sigure pentru contactul
cu alimente si sunt in conformitate cu
reglementdrile europene (CE).

ATENTIE! Acest simbol cu cuvéntul
de semnalizare ,Atentie” indicd o
posibild daund materiald.

NN ORI o

Utilizati produsul numai in spatii
interioare uscate.

NOTA: Acest simbol in combinafie cu
+Not&" oferd informatii suplimentare
utile.

Simbol pentru un produs din clasa de
protectie |l

Curent alternativ/tensiune alternativa

Hertz (frecvent& de alimentare)

Waiti

Ce

Marcajul CE indic& conformitatea cu
directivele UE relevante aplicabile
pentru acest produs.

fF e P P

Informatii privind siguranta
Instructiuni de utilizare
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PLITA CU INDUCTIE

® Introducere

V& felicitdm pentru achizitionarea noului
dumneavoastrd produs. Afi ales un produs de
inaltd calitate. Manualul de utilizare reprezintd o
parte integrant& a acestui produs. Acesta confine
informatii importante referitoare la sigurantg,

la utilizare si la eliminarea ca deseu. inainte de
utilizarea acestui produs, familiarizati-vé mai
int@i cu instructiunile de utilizare si de sigurantd.
Folositi produsul numai in modul descris si numai
in domeniile de utilizare indicate. Predati toate
documentele aferente in cazul in care instrdinati

produsul.
[=]%%4; [=]

-1'
PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Puteti descdrca si vizualiza acest manual

si numeroase alte manuale pe www.lidl-
service.com. Prin scanarea acestui cod QR,
dumneavoastrd veti fi directionat direct c&tre
pagina de internet pentru asistentd Lidl
(www.lidl-service.com), unde putefi deschide
manualul de instructiuni prin infroducerea

numdrului de articol (IAN) 518745_2507.

@ Scopul utilizarii

Produsul este destinat incdlzirii si prepardrii
alimentelor. Nu utilizati produsul in alt scop.

Produsul este proiectat a fi utilizat numai in
gospoddrii private si nu poate fi utilizat in spatii
cu destinatie medicalé sau comerciald.

Producdtorul nu isi asum& rdspunderea
pentru daunele cauzate de utilizarea
necorespunzgtoare.

® Continut

Dupd despachetarea produsului, verificafi dacd
livrarea este completd si dacd toate piesele sunt
in stare bund. Indepdrtati toate materialele de
ambalare inainte de utilizare.

1x Plit& cu inductie
1% Manual de utilizare

@ Lista componentelor
(Fig. A)

Cablu de alimentare cu stecher

Zond de incdlzire

Buton = (Reduce valorile temporizatorului)

® Buton cu indicator (Temporizator)

Buton + (Méreste valorile temporizatorului)

[6] & Buton cu indicator (Blocarea accesului
copiilor)

Buton cu indicator 1-9 (alimentare/nivel de
temperaturd 1-9)

Y Buton cu indicator (Alimentare/Selector
de temperaturd)

@ (O Buton cu indicator (Pornit/ Stare de
veghe)

Buton B cu indicator (Amplificare)

Afisqj

Panou de comanda

Ventilator
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@® Date tehnice

Tensiune nominald de intrare:

Consum de energie:

Consum de energie (in modul de veghe):

Diametru fund max. al oalei/cratitei:

Diametru fund min. al oalei/cratitei:

Clasa de protectie:

® Consum de energie

220-240V~,
50-60 Hz
2200 W
0,7 W

22 cm

10 cm

/g

(testat in conformitate cu Regulamentul (UE) Nr. 66/2014, Anexa |, sectiunile 2 si 2.2)

Simbol

| Valoare | Unitate

Denumire model

HG13956

Tip de plita

Electrica -

Numér de ochiuri si/sau
zone de gdtit

1 -

Tehnologie de incdlzire (plite
si zone cu inductie, plite
inc&lzitoare radiante, plite
de gatit)

Inductie -

in cazul plitelor sau zonelor
de gaitit circulare: diametrul

efectiv pe plitd, rotunijit pand
la urmétoarele 5 mm

22,0 cm

in cazul plitelor sau zonelor
de gatit non circulare:
lungimea si ltimea zonei
efective pentru fiecare plita
sau zond electricd incdlzitd
electric rotunijitd pand la
urm&toarele 5 mm

N/A cm

N/A cm

Consum energetic pe plitd
sau zon& de gdtit, calculatd

pe kg

GEgaﬁre electrica

185,7 Wh/kg

Consum de energie al plitei
pe kg

GEp\iré electrica

185,7 Wh/kg
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Informatii suplimentare pentru a
reduce impactul total asupra mediului/
consumul de energie al procesului de
gdtire:

Pastrarea consumului energetic la un minim:
Setali temperatura/puterea numai la nivelul care
este necesar. Reglati/diminuati in conformitate
cand gétiti alimente. Utilizali vase de gétit si
recipiente cu capace de cdte ori este posibil.

Modul de veghe (din ,,Consumul de
energie”)
Aparatul intrd in modul de veghe in conditile de
mai jos:
Dupd conectarea la sursa de alimentare farg
apdsarea butonului (O [9]. Afisajul [11] indica
4OFF” (Oprit).
Cand aparatul a fost pornit fard nicio
operatiune de gdtit, aparatul revine la modul
de veghe dup& 30 de secunde dacd nu este
efectuatd nicio operafiune.
Dupad terminarea gdtitului (prin apdsarea
butonului O [9] sau dupé terminarea
duratei temporizatorului), aparatul va
reveni la modul de veghe si ecranul va dfisa
,HOT" (CALD) dacd zona de incélzire
depdseste 50 °C.
Cand gdtiti fard setarea temporizatorului,
gétitul se termind si aparatul revine automat
la modul de veghe dup& 120 de minute.

A Instructiuni generale
de siguranta
INAINTE DE A UTILIZA
PRODUSUL, VA RUGAM SA
VA FAMILIARIZATI CU TOATE
INSTRUCTIUNILE DE UTILIZARE
S| CELE PRIVIND SIGURANTA!
ATUNCI CAND TRANSFERATI
ACEST PRODUS ALTOR
PERSOANE, VA RUGAM
SA INCLUDETI SI TOATE
DOCUMENTELE!

In cazul unor daune rezultate din
nerespectarea acestui manual
de utilizare, cererea de garantie
devine nuld!

Nu se acceptd nicio raspundere
pentru daune tangentiale! in
cazul daunelor materiale sau
vatamarilor corporale cauzate
de manipularea incorectd sau
de nerespectarea instructiunilor
de sigurantd, nu se asumd
réspundere!

Copiii si persoanele cu

dizabilitati

A AVERTISMENT! PERICOL
DE ACCIDENTARE Sl
DE MOARTE PENTRU
BEBELUSI SI COPII!
Nu |&sati niciodatd copiii
nesupravegheati cu materialele
de ambalare.
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Materialul de ambalare
reprezintd un pericol de
sufocare.

Copiii subestimeazd adesea
pericolele. Tinefi intotdeauna
copiii departe de materialul de
ambalare.

Acest produs poate fi utilizat
de catre copii de peste 8 ani
si de catre persoane cu
capacitdti fizice, senzoriale
sau intelectuale reduse ori
lipsite de cunostinfe sau

de experientd dacd sunt
supravegheate sau au fost
instruite cu privire la utilizarea
produsului in deplind siguranta
si infeleg pericolele la care se
expun.

Copiii nu trebuie s se joace
cu produsul.

Curdtarea si intrefinerea
efectuate de utilizator nu
trebuie efectuate de copii fard
supraveghere.

Pastrati produsul si cablul

sdu de alimentare intr-un loc
inaccesibil copiilor mai mici de
8 ani.
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Scopul utilizarii
/A AVERTISMENT! Utilizarea

gresitd poate duce la rdnire.
Utilizati acest produs numai
in conformitate cu aceste
instructiuni. Nu incercati sa
modificafi produsul intr-un fel.

Acest produs este destinat
utiliz&rii casnice si pentru
aplicatii similare precum:

- spatii de bucétdrie pentru
personal din magazine,
birouri si alte medii de
activitate;

- ferme;

- de catre clienfi in hoteluri,
moteluri si alte locatii de tip
rezidenfial;

- locatii de tip pensiune.

A\ AVERTISMENT! Risc de

arsuri! Obiectele de metal,
precum cutitele, furculitele,
lingurile si capacele nu ar
trebui amplasate pe produs
deoarece s-ar putea incalzi.

A\ AVERTISMENT! Risc de

arsuri! In timpul utiliz&rii
produsul se incdlzeste. Nu
atingeti produsul in timpul
utiliz&rii sau imediat dupd
utilizare.



Siguranta electrica Verificati periodic stecherul

APERICOL! Pericol de si cablul de alimentare
electrocutare! Nu incercati pentru deteriordri. Dacd este
s& reparafi dumneavoastrd ' deteriorat cablul de alimentare,
produsul. In caz de defectiune, acesta trebuie inlocuit de cétre
reparatiile trebuie efectuate producdtor, agentul séu de
numai de personal calificat. service sau de persoane cu

A AVERTISMENT! Pericol calificari similare pentru a se

evita un pericol.

Protejati cablul de alimentare
impotriva deteriordrilor. Nu-l
|&sati s& atdrne peste muchii
ascufite, nu- stréngeti sau

s&- indoiti. Tinefi cablul de
alimentare la distan}a de orice
suprafefe fierbinti si de flacari
deschise.

de electrocutare! Nu
scufundati produsul in apd sau
alte lichide. Nu tinefi niciodatd
produsul sub jet de apd.

A AVERTISMENT! Pericol
de electrocutare! in cazul
fisurdrii suprafetei, opriti
produsul pentru a evita riscul
de electrocutare.

/A AVERTISMENT! Pericol de Functionarea N
electrocutare! Nu utilizati Nu deplasati produsul in timp

niciodatd un produs avariat. ce esfe in fun.c,hune. ,
Deconectati produsul de la Nu amplasafi produsul pe plite
priza electricd si consultati-va fierbinfi {aragaz, plitd electricd,
furnizorul dac& produsul este sobd pe ?arbung, efc.). Pun.1e,h
deteriorat produsul in funcfiune numai pe
Nu utilizati produsul dacd o suprafatd dreaptd, stabilg,

v . v curatd, termorezistenta si
a fost scapat pe jos, daca ! ’

prezintd semne vizibile de uscata. o
deteriorare Nu acoperiti produsul in timpul

Inainte de a conecta produsul fuﬁnclhonaru Sau |.med|c1.t dUPG'
la priza electricé, asigurati cand acesta mai este fierbinte.
’ H

v cd tensiunea si curentul Asigurafi-va cd cablul de

corespund cu cele ale sursei ohmento:ﬂe nuv|r.1tro In contact
. . e zon fif.
de alimentare indicate pe cu zoha dega

eticheta tehnicd a produsului.
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Nu se recomandd utilizarea
prelungitoarelor electrice.
Intindeti cablurile astfel incét s
nu constituie o piedicd sau sd
riste sa fie avariate.

Produsul nu a fost proiectat s
fie pus in funcfiune printr-un
temporizator extern sau printr-
un mijloc separat de control de
la distantd.

Cénd produsul este in curs

de utilizare, asigurati-va c& in
apropierea acestuia nu exista
materiale usor inflamabile (de
ex. cérpe de vase, servete
pentru cuptor).

Curatarea si depozitarea
A AVERTISMENT! Risc de

vatamare! Deconectati
produsul de la sursa de
alimentare atunci cénd nu este
utilizat si inainte de curdfare.
Nu depozitafi produsul
fierbinte intr-un dulap sau in
ambalaj.

Nu scoateti stecherul din priza
trdgénd de cablu.

Protejati produsul, cablul
acestuia de alimentare si
stecherul de praf, lumina
direct& a soarelui, picaturi si
improscdri cu apad.
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Depozitati produsul intr-un loc
rdcoros, uscat ferit de umiditate
si inaccesibil copiilor.
Intotdeauna curdtafi aparatul
dupd utilizare (pentru detalii,
consultati ,Curdtarea si
intrefinerea”).

Protejati produsul impotriva
cdldurii. Nu amplasati produsul
in apropierea flacarilor
deschise sau a surselor de
c8ldurd precum parate de gatit
sau de incdlzit.

A Pericol cauzat

de campurile
electromagnetice!
Dispozitivele medicale
(stimulatoarele cardiace,
aparatele auditive, etc.) pot

fi influentate si avariate de
cdmpurile electromagnetice.
Dacd avefi un stimulator
cardiac, defibrilatoare
implantate sau orice alt
dispozitiv metalic ori electronic
implantat, acesta poate

fi afectat de campurile
electromagnetice si cauza soc
electric, arsuri, interferenfe
electrice ori deces. Mentinefi o
distanta de sigurant& conform
recomanddrilor fabricantului
dispozitivelor.



® Prima utilizare

indepartafi ambalaijul.
Curétati produsul (consultati ,Curdtarea si
intrefinerea”).

Amplasati produsul pe o suprafatd platd

care permite suficient spafiu pentru ventilatie.

Un spatiu liber de minim 10 cm trebuie lasat
intre produs si perefii adiacenti (incluzénd
peretele lateral si pe cel din spate).

Utilizati numai vase de gdtit feromagnetice

care sunt adecvate pentru plitele cu inductie.

Acestea ar trebui etichetate adecvat cand
cumpdrafi vase de gdtit. Vasele de gatit
fabricate din metale care nu sunt magnetice
(de ex. aluminiu, cupru) si alte materiale
(de ex. ceramice, porfelan, sticl&) nu sunt
adecvate.

Baza vasului de gdtit trebuie s& poatd sta
plata pe plita cu inductie.

Vasul de gdtit trebuie sa fie neted si sa
prezinte un diametru cuprins intre 10 si
22 cm.

NOTA: in cazul care vasul de gdtit nu are
diametrul corect sau este fabricat dintr-un
material inadecvat:
Zona de incdlzire se opreste automat.
Un semnal sonor va fi emis.

Afisajul [11] va indica mesaijul de

eroare EOQ.

® Functionarea
@ NOTE:

Utilizati vase sau cratite adecvate cu baze
plate, uniforme pentru a obtfine cea mai buna
transmitere a caldurii.

Utilizati vase sau cratife care se potrivesc cu
diametrul plitei.

produsul va emite un semnal sonor de
fiecare datd cdnd se apasd un buton.

Tn timpul functionérii, ventilatorul va continua
s& funcfioneze pentru a r&ci aparatul.
Ventilatorul nu poate fi oprit manual pané
cand aparatul nu este deconectat de la
prizd. Acesta ajutd la prelungirea duratei de
viafd a aparatului.

Comutarea in modul de veghe
Amplasati un vas de gétit sau o cratitd pe
zona de incélzire [2].
Conectafi stecherul de alimentare | 1 |la o
prizd electricd adecvatd.
Produsul va emite un semnal sonor.
Toti indicatorii de pe panoul de control
clipesc timp de 1 secundd.
Afisajul |11]indicd OFF (Oprit).
Produsul este in modul de veghe.

@ NOTA: Cand temperatura zonei de
incdlzire | 2 | dep&seste 50 °C, dfisajul |[11] va
indica HOT (Fierbinte).

Comutarea pe modul de selectare a
puterii
Apdsati pe O @
Indicatorul de deasupra simbolului O se
va aprinde.
Produsul va emite 1 semnal sonor.
Afisajul [11]indicd ON (Pornit).
Produsul este acum in modul de selectare
a puterii.
Selectafi puterea de gdtire apasénd pe
nivelul dorit sau culisénd de la 1 la 9.
(consultati ,Nivelul puterii/temperaturii”).
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Comutarea dfisajului intre putere si temperaturd: Apdsati pe ¥ .
Cénd indicatorul de mai sus % | 8] se aprinde, aparatul este in modul de selectare a temperaturii.

Reglafi urmatoarele valori:
Nivel de putere (in cresteri de 200 W)
Temperatura (in cresteri de 20 °C)

Apdsati sau culisati 1-9 pentru selectarea puterii si a temperaturii.

@ NOTA: in modul de temperaturd, temperatura de gétit este afisatd pe ecran.

Setdri de putere/temperatura

Nivel de Putere/Temperatura Putere (W) Temperatura (°C)
1 400 60
2 600 80
3 800 100
4 1000 120
5 1200 140
6 1400 160
7 1600 180
8 1800 200
9 2000 220
B 2200 240

Functia de amplificare:

Accelerarea procesului de gdtire la nivelul maxim. Aparatul va funcfiona la nivelul maxim de

putere/temperaturd.

@ NOTA: Timpul de gdtire poate fi setat
prin intermediul temporizatorului, de la
1 la 240 min. Putefi regla temporizatorul in
timpul gdtitului.
Cand gdtifi fard setarea temporizatorului,
gétitul va dura timp de 120 min, dupé care
aparatul comutd automat pe modul de
veghe.

Selectati un nivel adecvat de putere/

temperaturd de gdtit intre 1-9.

Introduceti temporizatorul:
Apasati pe O [4]. Indicatorul de
deasupra temporizatorului se va aprinde.
Timpul de pe dfisaj va clipi.
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Duraté implicitd:
30 de minute

Reglarea temporizatorului:
Apdsati + sau = pentru trepte de
T minut.
Apdsati si mentinefi apdsat pe + (5 | sau
- pentru trepte de 10 minute.

Buton Setareatemporizatorului

+ Madrirea duratei (max. 240 minute)
Diminuarea

duratei

(min. 1 minut)



Confirmarea temporizatorului setat: Apdsatfi
din nou pe @ | 4] sau asteptati timp de

5 secunde pand cand dfisajul se opreste din
clipit. Timpul setat va apérea pe dfisqj [l
Terminarea temporizatorului in timpul
gdtitului: Ap&sati| 4| o datg, afisajul
temporizatorului va clipi. Ap&safi + 5| sau
- [ 3] pentru a regla fimpul.

in ultimele 60 de secunde, afisajul va
incepe numardtoarea inversd de la

59, 58, 57... 1a O, produsul va comuta pe
modul de veghe.

Produsul va emite 5 semnale sonore.

Pentru a termina gdtitul inainte ca
temporizatorul s& ajungd la O:

Apdsati pe O @

Pentru a anula temporizatorul: Apdsati

lung temporizatorul & [4]. Un semnal
sonor va fi emis. Indicatorul de deasupra
temporizatorului se va sfinge.

Activarea blocérii accesului copiilor:
Apdsalti si finefi apdsat pe & @ timp de
2 secunde.
Indicatorul de deasupra simbolului & se
va aprinde.
Ecranul indica ,LOC".

Dezactivarea blocdrii accesului copiilor:
Apdsalti si finefi apdsat pe (& @ timp de
2 secunde.
& se va stinge.
,LOC" dispare de pe dfisqj.

NOTE:

Produsul in modul de veghe: Putefi
activa blocarea accesului copiilor cand
produsul este in modul de veghe. Aceastd
actiune blocheazé toate butoanele.

Pentru a porni produsul, dezactivali mai intéi
blocarea accesului copiilor.

Produsul pornit: Puteti activa blocarea
accesului copiilor cand produsul este pornit.
Produsul va continua sd functioneze conform
sefdrilor sale cele mai recente.

Produsul tot poate fi comutat pe modul de
veghe ap&sand pe O [9]

Toate celelalte butoane sunt blocate pand
cand accesul copiilor este deblocat.

Comutarea din modul de gétire pe modul de
veghe:

Apdsati pe O @

Dacé produsul este fierbinte, ventilatorul
continug s& funcfioneze un timp pentru a r&ci
produsul.
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Aliment
Copane/picioare/
aripioare de pui
Fileu de peste prdijit

Alimente pre-gdtite
(de ex. alimente in
conservd)

Lapte cald
Carne de vita
Supd

Fierbere apd/lichid
rapidé

5
2;

utilizatorului).

Temperatura/
putere

180 °C

180 °C
Nivel de putere 2

Nivel de putere 1
Nivel de putere 8
Nivel de putere 6

Amplificare

Consultati informatiile de pe ambalaj.
Alimente congelate: Ad&ugati 2 minute la timpul de gdtire.

Greutate
(sugerata)

300 g

300 g
600-1000 g

30-100 ml
200 g
800-1000 ml

1000 ml

Preincdlzifi uleiul la 180 °C timp de aproximativ 10 minute.
Asezonatfi cu condimente. Addugati apd sau alt lichid adecvat (in functie de preferintele

Timp (sugerat)
5-7 min 4
3 min
5-8 min 3

5-6 min
4-5 min
30-45 min

5 min

@ NOTA: Verificati periodic ingredientele pand cand acestea sunt gdtite sau au atins nivelul
de rumenire dorit. Durata de gétire necesard poate fi mai scurtd sau mai lungd decét valorile
menfionate in refete/tabelul de gdtit.

® Depanarea

Problema

Plita cu inductie nu
functioneaza.

Zona de incélzire

nu se incdlzeste.
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Cauze posibile

Stecherul [1] nu este

conectat.

Blocarea accesului copiilor

este activatd.

Vasul de gétit nu este
adecvat pentru inducfie.

Solutie

Conectafi stecherul de alimentare | 1 |la o
prizd electricd adecvatd.

Dezactivati Blocarea accesului copiilor (vezi
,Blocarea accesului copiilor”).

Utilizati numai vase de gdtit care sunt
adecvate pentru inducfie.



Problema

EO esfe dfisat pe

ecran .

Aparatul se opreste
auvtomat.

Afisajul [11] indica E2.

Afisajul [11] indica E3.

LED-ul indica E4.

LED-ul indic& E5.

LED-ul indica E6.

LED-ul indic& EA.

Cauze posibile

Pe zona de incdlzire | 2 | nu

se afl& nicio oald sau vas.

Vasul de gdtit nu este
adecvat pentru inducfie.

Diametrul vasului de gatit
este prea mic sau vasul

de gétit nu este amplasat
central pe zona de incdlzire

[2].

Nu a fost efectuatd nicio
operatfie timp de 2 ore sau
durata de temporizare s-a
scurs.

Senzorul de temperaturd nu
functioneaza.

Protectie la tensiune
ridicata.

Tensiunea de alimentare
este prea mare.

Protectie la tensiune joasd.
Tensiunea de alimentare
este prea micd.

Zona de incélzire este
supraincdlzitd.

IGBT (unitatea de control)
este supraincdlzit&.

Conexiunea dintre placa de
circuite principalé si placa
de circuite a afisajului s-a
pierdut ori s-a defectat.

Solutie

Amplasafi 0 oald sau vas pe zona de
incdlzire [2].
Utilizati numai vase de gdtit care sunt

adecvate pentru inducfie.

Utilizati numai vase de gdtit cu o bazd
cu diametrul cuprins intre 10 si 22 cm i
amplasafile pe centrul zonei de incélzire

[2]

Repornifi aparatul.

Returnati aparatul la un centru de service
pentru verificdri si reparatii.

V& rugdm asigurati-va cd tensiunea
alimentatd este cuprinsé intre 220-240 V.

Repornifi aparatul dupd ce s-a rdcit.

Verificati orificiile de ventilafie si asigurafi-va
cd acestea nu au fost blocate.
Repornifi aparatul dupd ce s-a rdcit.

Returnati aparatul la un centru de service
pentru verificdri si reparaii.

Observatie: Dacd problemele nu pot fi rezolvate, va rugém returnati aparatul la un centru de
service pentru verificdri si repardtii.
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@® Curadtarea si intretinerea ® Inlaturare

/A PERICOL! Pericol de electrocutare! Ambalaijul este produs din material ecologice
inainte de curdfare: Infotdeauna deconectafi ~ care pot fi eliminate la punctele locale de

produsul de la priza de alimentare.

A\ PERICOL! Risc de arsurit Nu curéia N Respectafi marcajul materialelor de
)  ambalaj pentru eliminarea deseurilor,
a

reciclare.

produsul imediat dupd utilizare. Lasati C
produsul s& se rdceascd mai intai.

/A AVERTISMENT! Nu scufundaiti périile
electrice ale produsului in apd sau in alte
lichide. Nu finefi niciodatd produsul sub jet
de apa.

Nu l&safi ap& sau alte lichide s& patrundd in

acestea sunt marcate de abrevierile
(a) si cifrele (b) cu urmdtoarea
semnificatie: 1-7: plastice / 20-22:
hartie si carton / 80-98: substante de
conexiune.

Putefi obtine informatii despre
posibilitdfile de eliminare a produsului

interiorul produsului. L .
de la administratia locald.

A\ ATENTIE! Nu utilizafi produse abrazive,
produse de cur&fat agresive ori perii dure
pentru a curdfa produsul sau accesoriile
acestuia. Risc de avariere a produsului.

Pentru a proteja mediul inconjurdtor

I =y

nu eliminafi produsul dumneavoastra
la gunoiul menajer atunci cénd nu
mai poate fi folosit, ci predafil la un

Stergeti carcasa cu o carpd usor umezitd. punct de colectare. V& puteti informa
Dacd este nevoie, utilizati o cantitate micd de cu privire la punctele de colectare
detergent de vase. si orarul acestora de la administrafi
Stergeli periodic zona de incé&lzire | 2 | si competentd.

panoul de control |12| cu un detergent slab

® Garantie

Produsul a fost fabricat cu atenfie, conform
unor standarde stricte de calitate si verificat

de vase.

Apoi, stergeti cu o cdrpd usor umezitd numai
cu apd curatd pentru a indepdrta orice
reziduuri de detergent.

Nu utilizati sprayuri de curdtat si alte
produse de curdtat agresive, deoarece
acestea pot cauza pete, decolordri sau
mdtuirea suprafetelor.

temeinic inainte de livrare. In caz de defectiuni
de material sau de fabricafie avefi drepturi
legale fatd de vénzatorul produsului. Drepturile
dumneavoastrd legale nu sunt limitate in niciun
fel de garantia menfionatd mai jos.

Dupd curdfare: Lasati produsul s& se usuce. Garantia pentru aceste produs este 3 ani
. incepdnd de la data achizitiei. Durata garantiei
® Depozitarea incepe la data achizitiei. Péstrati chitanta
£\ PERICOL! Risc de arsuri! Nu depozitati  originald la un loc sigur, deoarece acest
produsul imediat dupd utilizare. L&sati document este necesar pentru dovada achizifiei.

produsul s& se rGceascd mai intdi.

Inaintea depoxzitdrii: Curdfati produsul
Cand nu este utilizat, depozitati produsul in
ambalajul original.

Depozitati produsul intr-un loc uscat,

Toate defecfiunile sau deteriordrile care sunt deja
existente la momentul achizitiei, trebuie anuntate
imediat dup& despachetarea produsului.

inaccesibil copiilor.
Nu depozitafi produsul in pozitie vertical&.
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Dacé in decurs de 3 ani de la achizitia
produsului apare un defect de material sau
de fabricatie, va repardm sau inlocuim gratuit

produsul la alegerea noastrd. Durata de garantie

nu se prelungeste dupd aprobarea unei cerinte
de garantie. Aceasta este valabil si pentru
piesele schimbate si reparate.

Aceastd garanfie se stinge dacd produsul
este deteriorat, utilizat sau intrefinut in mod
necorespunzdtor.

Garanfia acoperd defectele de material si de
productie. Aceastd garantie nu acoperd piesele
componente ale produsului, care prezintd urme
normale de uzurd si care sunt considerate
piese de schimb (de ex.: baterii, acumulatoare,
furtunuri, cartuse de vopseal) si nici deteriordrile
la nivelul pieselor casante, de exemplu
intrerupdtoare sau piese fabricate din sticl.

Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de
conformitate apdarute in cadrul termenului de
garantie prelungeste termenul de garantie legal&
de conformitate si cel al garantiei comerciale

si curge, dupd caz, din momentul la care a

fost adusa la cunostinta vanz&torului lipsa de
conformitate a produsului sau din momentul
prezentérii produsului la vanzéator/unitatea
service pé&nd la aducerea produsului in stare
de utilizare normald i, respectiv, al notific&rii in
scris in vederea ridicérii produsului sau preddrii
efective a produsului cétre consumator.

Produsele de folosinfd indelungaté care
inlocuiesc produsele defecte in cadrul termenului
de garantie vor beneficia de un nou termen de
garantie care curge de la data preschimbdrii
produsului.

Pentru a garanta o prelucrare rapidd a
problemei dumneavoastrd, vé rugdm sa
respectafi urmdtoarele indicatii:

Pentru orice solicitare, va rug&m sd aveli la
indeménda bonul de casd si numarul de articol

(IAN 518745_2507) ca dovadd de achizitie.

Numérul articolului il luati de pe plécuta cu
date tehnice, o gravurd, de pe fisa cu date a
instruciunilor (jos sténga) sau ca abtibild de pe
partea din spate sau de jos.

Dacd apar erori de funcfionare sau alte erori,
contactafi apoi departamentul de service prin
telefon sau prin email.

Produsul defect il puteti transmite la adresa de
service fard timbru cu prezentarea dovezii de
achizitie (bon) si cu mentionarea daunei si cand
a apdarut.

Service Romania
Tel.: 0800 896 637
E-Mail: owim@lidl.ro

A.A.A Marcaj Sérb De Conformitate

Cce
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CnucbK Ha U3Non3BaHUTe AUKTOrpamm
B HacToswoTo pbrkoBoAcTBO 30 NOTpebuTens 1 Bbpxy ONAKOBKATA CA U3MNON3BAHU CNEAHUTE

npenynpexaeHus:

ONACHOCT! Tosu cumeon B
kombuHaums ¢ aymara ,OnacHoct”
obosHauasa BUCOKOPHMCKOBA
OMACHOCT, KOSITO, KO He bbae
npegoteparena, bu morna aa gosene
[0 CMBPT MM CEPUO3HO HOPAHSBAHE.

Onactocr ot usrapste! lopewa
NOBBPXHOCT, He [JOKOCBAiTE

MPEAYNPEXXAEHUE! Tosu
CMMBON B KOMBUHALMS € AymaTta

T penynpexaetme” obosHauasa
CPEAHOPUCKOBA OMACHOCT, KOSITO, OKO
He b6vae npepotepareHa, bu morna
A0 AOBEfe 1O CMBPT WM CEPUO3HO
HOPAHSIBAHE.

BHumaHue, ropetua nosbpxHoctl

MPEANA3JIUBOCT! Tozu
CMMBON B KOMBWHALMS ¢ AymaTta
,[peanasnueoct” obosHauasa
HMCKOPMCKOBA ONACHOCT, KOSTO, KO
He bbae npesotBpaTeHa, b1 morna
AQ foBefe [0 NEKO UM CPeaHo Nno
cTeneH HapaHsBaHe.

> B

OnacHo - puck ot Tokos yaap!

al

Toau cumeon ykasea, ue
NPefoOCTABEHUTE MATEPUANH Ca
Besonachu 3a KOHTAKT ¢ XpaHu
1 OTrOBAPST HO €BPONeNcKMuTe
perynaumn (EO).

BHUMAHME! Tozn cumson B
kombuHauus ¢ aymara ,Buumarme”
0603HAYABA NOTEHLMANHM LETH NO
MMYLLECTBOTO.

»

M3nonssaiite npoayKTa CaMo B Cyxu
3AKPUTU NMOMELLIEHMS.

3ABENEXKA: Tosu cumeon B
kombuHaums ¢ aymara ,3abenexka”
0b603HAYABAT JOMLIHUTENHA NONE3HA
MHpopmaLmg.

CuMBoON 30 NPOAYKT C KNAC Ha
3awmTa

npOMeHﬂMB TOK/HCII'Ipe)KeHMe

Hertz (uectota 3a noctassHe)

Watts

Cce

Mapkupoekara CE nokassa
CbOTBETCTBUE C PENEBAHTHUTE
anpekteu Ha EC, npunoxxumu 3a tosu
npoayKT.

fF0 e b P

Mucpopmaums 3a besonacHoct
Mhctpykunm 3a ynotpeba
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MHAYKUNOHEH KOT/IOH

® Yeop

Mosapasssame Bu ¢ nokynkara Ha To3u HoB
npoaykT. Bue usbpaxre sucokokauectseH
npoAykT. PbkoBoacTBOTO 30 ekcrnoataums

€ YaCT OT TO3K NPOAYKT. TO ChABPXKA BAKHH
ykasanus 3a besonac-Hoct, ynotpeba v
usxsbpnsHe. [pean ynotpebara Ha npoaykta
Ce 3aMo3HAMTE C BCMUKU MHCTPYKLWKM 30
obcnyxsaHe 1 besonacHoct. Manonssaiite
NPOAYKTA CAMO CbINIACHO OMMCAHMETO U

3a nocouenmte obnactu Ha ynotpeba.

Korato npepasate npoaykta Ha TpeTH nuua,
NPeAaBANTE 30E4HO C HETO U BCUUKM AOKYMEHTH.

[=] %%, 4: =]

[=]

PDF ONLINE

www.lidl-service.com

Moxete aa usternute u nperneaate ToBa U
MHOTO Py PbKOBOACTBA 3a ynotpeba Ha
www.lidl-service.com. Ckanupaiiku Toan QR kog,
we bvaeTe npexsbpreHn AMpPeKTHo Ha yebcaiita
Ha cepeusa Ha Lidl (www.lidl-service.com),
Kb[eTO MOXeTe Aa OTBOPUTE PLKOBOACTBOTO 34
ynotpeba, kaTo BbBeseTe HOMEPA HA ApPTUKYNA

(IAN) 518745_2507.

MpoaykTeT € NpeaHasHaueH 3a 3aTonnsHe
1 NpUroTesiHe Ha xpaHu. He usnonseaiite
npOoAyKTA 30 HAKAKBA APYrd Len.

MpoaykTsT € NpenHasHauer camo 3a ynotpeba
B AOMOKMHCTBA M He TpabBa Aa ce U3non3sa B
MEANLMHCKM MU TbPTOBCKU 30HMU.

NpousBoanTensaT He HOCK OTFOBOPHOCT 34 LIETH,
NPMUMHEHN OT HenpaBmMnHa ynoTpeba.
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Cnen kato pasonakoeate NpoaykTa,
npoBepeTe AANM AOCTABKATA BKIIOUBA BCUUKO
M [ONM BCUUKM 4OCTH €a B AOBPO cbeTosHMe.
OrcTpaHeTe BCHUKM ONAKOBBYHM MATEPUANH
npeau ynotpeba.

1% NHayKUMOHEH KOTNOH
1x PorkoBoacTso 3a notpebutens

(Dwur. A)

3axpatsaly kaben ¢ wencen

Harpesatenta soHa

- ByToH (HamanssaHe Ha cToiHoCTTa Ha

Taimepa)

® ByToH ¢ unamkatop (Taiimep)

+ ByToH (yBennuasaHe Ha cToitHOCTTa HA

Taiimepa)

[6] & Byron c urankatop (3aknousake ot
Aeua)

1-9 byToH ¢ uHamnkatop (HMBO Ha
molyHocTTa/Temneparypara 1-9)

Y ByTon ¢ unaukaTop (npeskniousaten Ha
MoLLHOCTTa/Temnepatyparal)

[9] O Byro ¢ urankatop (sknousane/s
roToBHOCT)

B ByToH ¢ unaukatop (ycuneane)

Hucnnen

KowTponeH naxen

Bentunarop




@ TexHMUECKU AAHHMU

BXO,E\HO HanpexexHue:

KoHcymaums Ha enektpoeHeprus:

KOHCyMMpQHG MOLLHOCT B PEXMM HA NOTOBHOCT:

Make. ANMAMETBbP HA ABHOTO HA roTBapcKaATta TeH,D,)KepCI/TMFGHI

Mun. ANAMeETbP HA AbHOTO HA roTBAPCKATA TeH,El)KepCl/TMI’GHZ

Knac Ha 3awmra:

® KoHcymaums Ha eHeprus

220-240V~,
50-60 Hz
2200 W
0,7 W

22 cm

10 cm

/g

(rectean B cvoteetcTame ¢ Oupektusa (EC) Ne 66/2014, Mpunoxenne |, pazaenn 2 u 2.2)

Cumeon | CromnHocT

EanHuya

ObosHaueHne Ha mogena

HG13956

Tun Ha HarpesaresnHaTa
nnoua

- Enektpuuecku

Bpoit Ha nnounte u/mnn
30HMTe 30 roTBeHe

TexHomnorus Ha 3arpsiBaHe
(MHAYKUMOHHM NAOUM 1 30HM,
W3BYBALLM HArPEBATENHU
NOUM, FOTBAPCKHU NOUH)

- MuaykumoHHa

B cnyuait Ha kpbrm
FOTBAPCKM MIOUU UK 30HM:
AMAMETBP HA ePeKTUBHAT 1]
MO HA M0YATA, 3AKPbIIEH
Ao cneasawure 5 mm

22,0

cm

B cnyuait Ha Hekpbrn
MIOUM MM 30HM 30 TOTBEHE! L
ABMKMHA M LIMPUHA HA

€PeKTUBHATA NAOLL HA MoYa

N/A

cm

C ENeKTPUUECKO HarpsBaHe
MMM 30HATA 30 roTBeHe W
30KpbMeHa A0 cneaBalumTe
5 mm

N/A

cm

KoHcymauus Ha eHeprus 3a
Na04Ya UAK NOL 30 FrOTBEHE, ECenexrprsecko romsere
M3UMCNIEHA 30 KUOTPaM

185,7

Wh/kg

KoHcymauus Ha eHeprus Ha
naoYaTA 30 KUIOTPAM

ECerexpueca mova

185,7

Wh/kg
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HdonbnHutenHa ungpopmauus 3a
HamansiBaHe Ha obuwoTo Bb3AElcTBUE
BbpPXY OKOJIHATA cpead/KOHCyMaumsaTa
HO eHeprus oT npoleca Ha roTBeHe:
Moaabp>KaHe HA KOHCYMMPAHATA MOLYHOCT
Ha MuHumym: Hactpoitsaiite Temneparypata/
MOLLHOCTTA COMO TOSIKOBA BMCOKO, KOKOTO

e Heobxoanmo. Perynupaiite/Hamanssaiite
CbOTBETHO, KOTATO MPUrOTBSTE XPAHATA.
M3nonsBaitte TeHmKEPH U TUrAHK C KAnauy,
KOraTo € Bb3MOXHO.

Pe>xum Ha rotoBHocT (B ,,KoHcymauus
Ha eHeprus”)
YpeAsT BA3a B PEXMM HA FOTOBHOCT NpH
CNeAHnTe YCrnoBus:
Cnea kaTo e c BkapaH wencen bes
Hatuckare Ha byton O [9] Oucnnest [11]
nokazea “OFF” (U3KJ1.).
Korato ypeast e 6un srniouen bes aa e
U3BbPLLEHO rOTBEHE, TOM CE BPbLLA B PEXUM
Ha rotoeHocT cnieq 30 cekyHam, ako He e
U3BBPLIEHO HUKAKBO AEHCTBME.
Cnep, NpUKtoYBaHE HA FOTBEHETO
(c Hatuekare Ha Byton (O [9] unm ustnuane
HO TaWMepa), ypeasT ce BpbLUa B PEXHUM
HO FOTOBHOCT M aucnnest nokasea ,HOT”
(FOPELL), ako 30oHaTa 3a HarpssaHe |2 | e
Hagsuwmna 50 °C.
Koraro roteute bes aa Hactpoiisare
TaMMEpPQ, FOTBEHETO NPUKIIOUBA U YPEabT ce
BPbBLLA OBTOMATUUHO B PEXMM HO FOTOBHOCT
cnen 120 MuHyTH.
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A Ob6wu nHCTpyKuUM 30
6esonacHocr

MPEOM OA U3MON3BATE
MPOAOYKTA, MONY,
3AMO3HAMTE CE C
LIANTATA MHDOPMALMS
3A BESOMACHOCTTA

U C UHCTPYKUMMTE

3A YMOTPEBA! KOTATO
MPEOOCTABSTE TO3U
MPOAOYKT HA OPYTU NIUUA,
MPEOAMTE U BCUYKM
JNOKYMEHTMU!

B cnyuait Ha nospeagq,
NPOW3TUUALLIA OT HECMAa3BaHe
HQ TOBA PBKOBOZACTBO 30
notpebutens, rapaHumMaTa crasa
HeBanuaHal

3a nocneasalM WeTH He ce
noema otroBopHoct! B cnyuan
HO MATEPUATHU LLETU MU
TENECHU NOBPEAH, MPUUNHEHM
OT HenpaBsuiHO BopaseHe WK
HECNa3BAHE HA MHCTPYKLMMUTE
30 be3onacHocT, He ce noema
otroBopHocT!

Adeua un xopa ¢ yspexxaanus
ANPEAYNPEXXAEHUE!
PUCK OT 3AIr'YBA
HA XXUBOT U1H
3/IONONYKA C BEBETA U
AELA!



Hukora He octassitte geua
bes Haazop B bnmsoct fo
OMNAKOBbYHUTE MATEPUANH.
OnakoBbYHWTE MATEPUANM
HOCST PUCK OT 3a4yLIABAHE.
Jeuara yecto nogueHasar
onacHoctTa. BuHaru

ApbXTe Aeuata fganey ot
ONAKOBbYHUTE MATEPUANH.
To3n npoaykT moxe Aa

ce M3NoN3BA OT feua Ha
Bb3PACT NoHe 8 roauHu u
MO-TONEMM, KAKTO 1 OT Xopa

C HOMQNEeHU pU3nYecKkH,
CETUBHM WU YMCTBEHM
cnocobHoCTH unu npu nunca
HO OMUT WU NO3HAHMS, AKO

ca bunu Habnogasanu U
MHCTPYKTUPAHU OTHOCHO
M3MON3BAHETO HA NPOAYKTA MO
BesonaceH HaunH 1 pasbupar
CBbP3QHMUTE C TOBA OMNACHOCTH!.
Jeuata He Tpsbea aa cu
MrpasT ¢ ypeaa.
MNouncTBaHeTO M NOAAPBXKATA
OT CTPaHA Ha notpebutens He
TpabBa Aa ce U3BbPWBAT OT
neua bes Haasop.

IpbxTe npoaykta u Heroeus
kaben faney ot geua noa

8 roanHu.

Ynortpeba
ANPEAYNPEXXAEHUE!

HenpasunHata ynotpeba
MOXe 4a AoBene 40
HapaHsBaHe. M3nonseaitte
TO3M NPOAYKT CAMO B
CbOTBETCTBUE C TE3N
MHCTPykumn. He ce onuteaiite
AQ Moaudumumpare Npoaykra
MO HMKAKBB HAUMH.

Tosu ypen e npegHasHaueH 3a
ynotpeba B AJOMAKMHCTBOTO MU
noaobHM npunoxeHrus Karo:

- KYXHEHCKU NoMeLLeHKs
30 NePCOHAN B MArA3MHMH,
ocucH u apyrn pabotHu
cpeau;

- PepMepCKu Xunuuia,

- OT K/IUEHTU B XOTENU, MOTENH
U APYTU CPEaM OT XUMULLIEeH
™R,

- M&CTa OT TUN HOLLYBKA M
3aKycKa.

A NPEAYNPEXXAEHUE! Puck

oT usrapsiHe! Metantu
NpeaMeTH, KaTo HOXOBe,
BMIULM, JTBXULM W KAMALM, HEe
TpabBa Aa ce NocTaBgT BbPXY
NPOAYKTA, Thil KATO Te Morart
AQ Ce HaropeLgr.
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A NPEAYNPEXXAEHUE!
Puck ot narapsane! o
Bpeme Ha ynotpeba npoaykTst
ctaBa ropely. He gokocsaiite
NPOAYKTA, KOraTo ce U3non3eda
WM HEMOCPEACTBEHO Creq,
ynotpeba.

Enextpuuecka b6esonacHocr

A OMNACHOCT! Puck ot
TokoB yaap! Hukora He ce
ONUTBAWTE 1A PEMOHTUPATE
npoaykta camu. B cnyuai
HO HEM3MPABHOCT, PEMOHTLT
TpsbBa 4G Ce U3BBPLIBA CAMO
OT KBANMMUUMPAH NEPCOHA.

ANPEAYNPEXXAEHUE!
Puck ot TokoB yaap! He
rnoTansiTe NpoAyKTa BbB BOAA
unu ppyrun TeyHoctu. Hukora
He ApbXTe NPoAyKTa nog
Teyala BoAQ.

ANPEAYNPEXXAEHUE!
Puck ot TokoB yaap! Axo
MOBbPXHOCTTA € HAMYKAHQ,
M3K/IIOYETE NPOAYKTA, 3a Ad
usberHete BeposTHOCTTA OT
TOKOB YAQp.
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ANPEAYNPEXXAEHMUE!

Puck ot TokoB yaap!

He usanonssaitte npoaykra,
aKO € NOBPEeAEH.

WN3kntouete npoaykTa ot
€/1eKTPO3AXPAHBAHETO U Ce
CBbP>ETE C TbProBeLa, ako e
NOBpPeAeH.

MpoaykTsT He TpabBa Aa ce
M3MON3BA, AKO € M3MYCKAH

WM KO MMA BUAOMMM Creau ot
noBpeaa.

Mpean na cBbpx)ETE NpoayKTa
KbM €/1EKTPO3AXPAUHBAHETO,
npoBepeTe AANM HOMUHANHOTO
HaNpexeHue 1 ToK
CbOTBETCTBAT HA AAHHMUTE 30
30XPAHBAHETO, MOKA3AHM HA
€TUKETA C HOMMHOIHW AAHHM
HQ NpoAyKTa.

MposepsBaitte peaosHO
LIENCena 1 3aXPaHBALLMS
kaben 3a nospeau. Axo
3axpaHBawusT Kaben e
nospeaeH, Toi Tpabea

na bbae sameHeH ot
NPOW3BOAMUTENS, OT HErOB
CepBW3eH NPeaCTABUTEN

Wnu OT Nnua ¢ nogobHa
KBAnUpmkaums, C uen
BesonacHocrT.



MNasete 3axpaxsawms kaben
ot nospeau. He ro ocrassiite
Aa BUCH HOQ OCTpH prbose, He
FO CTUCKAMTE M HEe O OrbBaMTE.
Npbxre 30xpaHBawms kaben
Aaney oT ropeLun NOBbPXHOCTH
M OTKPUT MIAMBK.

Exkcnnoarauus

He npemecrtsaitte npogykTa,
AoKaTo Tou paborty.

He nocrassitte npoaykra
BbPXY rOpeLus NOBbPXHOCTH
(rasosu, enextpuueckn
KOT/IOHM, KOKTO M TAKMBA

HO BBIWLWA 1 Ap.).

Paborete ¢ npoaykta BbpXy
PABHA, cTAbUAHA, uKcTa,
TOMNOYCTOMUMBA U CYXQ
MOBBPXHOCT.

He nokpwusaiite npoaykra,
AOKATO Ce M3MOM3BA MK
manko cneg ynotpeba, korato
e ole ropeLy.

YBepeTe ce, ue 3aXPAHBALMST
kaben He BAU3A B KOHTAKT CbC
30HATA 30 rOTBEHE.
Ynotpebara Ha yabmKUTENHM
kabenu He ce npenopbyBa.
Mocrasete kabenute no
TAKbB HOUMH, Ye Aa He
NPeacTaBngaBaT ONACHOCT OT

nPenbBAHE WU APYT BUA LLETH.

[NpoayKTsT He e NpeAHA3HAYEH
30 pabota ¢ nomowra Ha
BbHLUEH TAWMEP UK OTAENTHA
CUCTEMA 30 AMCTAHLMOHHO
ynpaBneHue.

Korato npoaykrsT He ce
M3NON3BA, YBEPETE Ce,

Ye HIMA SIECHO3AMNANUMAM
matepuany banso fo
npoaykta (Hanp. kbpnu 30
cbAoBe, Kbpnu 3a gypHa).

MouncrBaHe n cbxpaHeHue
ANPEAYNPEXXAEHMUE!

Puck ot HapaHsasaHe!
Paskauete npoaykra ot
€/1eKTPO3AXPUHBAHETO Npeau
MOYMCTBAHE U KOFATO He ro
M3nonssare.

He cbxpaHssaiite ropety
MPOAYKT B LIKAM 30 YALUMX UK
B ONAKOBKATA.

He avpnaitte wencena ot
€/1IEKTPUUYECKMS KOHTAKT,
XBALLAMKM FO 30 3AXPAHBALLUS
kaben.

Nasete npopykTa, Herosus
30xpaHBaLy kaben u

Liencena ot npax, npska
CNTbHYEBA CBETIMHA, KAMKM WK
NPBCKK BOAQ.

CoxpaHsBaiTe npoayKTa

HO XNAOHO, CYXO MSCTO,
3qLMTEHO OT BAArd M Aaney ot
obcera Ha geua.
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Bunaru nouncraaiite ypeaa
cnep ynotpeba (Buxre
,INouncreare u nopapbxka”
3a nogpobHocTH).

Nasete npoaykTa oT TOMIMHA.

He nocrassitte npoaykTa
61130 O OTKPUT NIAMBK MK
M3TOUHMLM HO TOMAWHA KATO

NeYKM UK OTONNIUTENHU YPeau.

A OnacHocr ot
€NeKTPOMArHMTHH
nonetra! Meaguuurckute
ycTpoMrcTBa (neicmeitkbpy,
CITyXOBM ANAPATH M1
Ap.) morar aa bvaar
MOBMUSIHU U NOBPEAEHN OT
€N1eKTPOMArHUTHU NoseTa.
Ako nmare cbpaeueH
NeMCMenKbP, UMNIAHTUPAHM
necpubpunaropu unu apyro
MMNIAHTMPAHO METATHO MU
€/1eKTPOHHO YCTPOMCTBO, TO
Moxe Aa bbae noBansHoO ot
€/1eKTPOMArHUTHUTE noneTa
M OO NPUYMHM TOKOB YAAp,
U3rapsiHUS, eNeKTPUUYECKH
CMYLUEHUS UK CMBPT.
Monawbpxaitre besonacHara
AUCTAHLMS MPENOPBYAHA
OT NPOU3BOAMUTENS HA
YCTPOWUCTBATA.
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® MupBa ynorpeba

OrcTpaHeTe onakoskata.
Mounctete npoaykTa (Buxte ,MouncteaHe
noaapwxka” ).

MocTaBete npofyKTa HA PABHA NOBBPXHOCT,
KOSITO OCTABS [OCTATBYHO NPOCTPAHCTBO 3a
BEHTUNALMS.

Murumym 10 cm cBobogHo npoctpaHcTBO
TpbBa AQ OCTAHE MeXAY NPOAYKTA U
CbCeAHUTE CTEHM (BKIIOUUTENHO CTPAHWYHA U
30/HA CTeHa).

Manonseaiite camo epoMarHuTHu
KYXHEHCKM ChAOBE, KOMTO CO NOAXOASLIM

30 MHAYKUMOHHM HarpeBaTentu niouu. Te
Tp9bBa aa 6vaaT cboteeTHO 0HO3HAUEHMH,
Korato Kynyearte KyxHeHcku cbose. He ca
NoAXoAdLUM CboBE 30 roTeeHe, uspaboTterm
OT HEMArHUTHU MeTanu (Hanp. anyMuHKi,
Mea) M ApyrM MaTepuany (Hanp. Kepamuka,
nopuenasx, cTbko).

OcHoBata Ha KyxHeHckus cba Tpsbea aa e
POBHA BbPXY MHAYKLMOHHATA HArPeBaTENnHa
nnoua.

Harpesatentara nnoua tpabsa fa e maaka
W Aa uma aametbp mexay 10 1 22 ecm.

SABENEXKA: Ao kyxHeHCKMST cbp, He &
C NPABUIHUS AMAMETBP UM € NpoU3BeaeH
OT HEMOAXOASL MaTepHan:
HarpesatenHata 3oHa ce uUskouBa
QBTOMATUYHO.
Moaaea ce 3ByKkOB cUrHan.
Oucnnest IE noka3Ba cbobleHue 3a
rpewka EO.



@ Exkcnnoarauus

@ 3ABENEXKM:
M3nonzeaiite noaxonsdium TeHaXepH Uin
TUTAHU C NJTOCKMH, pGBHM OCHOBM, 30 Aa
nocturHete no-a0bpo npeaasate Ha

TOMAKHA.
M3nonssaiite TeHAXEPH AU TUFOHMU
CbOTBETCTBALM HA AMAMETBPA HA NAOYATA.
MpoAyKTLT M3AABQ 3BYKOB CUrHAN NP BCSIKO
HaTUCKaHe Ha ByToH.

Mo Bpeme Ha rotBeHe BEHTUNATOPST Lie
npoabmkasa Aa paboty, 30 Aa oxnaxaa
ypeAa. Bentunatopst He moxe Aa bvae
W3KITIOUEH PBUHO, AOKATO He Bbae UsabpnaH
LWencensT Ha ypeaa. Tosa nomara 3a
YOB/KOBOHE HQ EKCMIOATALMOHHMS XKUBOT.

BkniouBaHe Ha PeXXUM HA FOTOBHOCT
[MocTaBete HAMBIHEHA TEHAXEPA UM TUFAH
B HOrPEBATENHATA 30HA [2]
CabpoKeTe 30XpaHBALLMS LWencen [1] kom
NOAXOASIL KOHTAKT.
MpoayKTLT M3AABA 3BYKOB CUTHAS.
Bcuuki MHAMKATOPM HO KOHTPONHKS NaHeN
murat 3a 1 cekyHaa.
Oucnnest [11] nokazsa OFF (M3KJ1.).
MpoayKTsT € B peskMM HO FOTOBHOCT.

@ BABEMEXKA: Koraro Temneparypara
HO HQrPeBaTeNHATA 30Ha | 2 | e No-BMCOKa
ot 50 °C, aucnnest nokassa HOT
(TOPELL).

BkniouBaHe Ha pexxum 3a usbop Ha
MoOLYHOCT
Hatncrere O [9]
WMuamkatopst naa cumeona O ceetsa.
MpoaykTeT M3naBa 1 3ByKoB curHan.
Oucnnest @ nokazea ON (BKJ1.).
MpoaykTsT cera e B pexum Ha n3bop Ha
MOLLHOCT.
M3bepete MowHOCTTa Ha rOTBEHE KATO
HOTUCHETE XENaHOTO HUBO WM MITb3HETE OT
1 8o 9.
(BuxTe ,HuBa Ha mowHocTTa/
Temneparypara”).
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MpeBKkniouBaHE HQ AMCTINES MEXy MOLHOCTTA U Temnepatyparta: Hatucrere % [8]
Korato unamkatopet Hag Y | 8 | ceetre, ypeawt e B pexxum Ha usbop Ha Temnepatypa.
Perynupaiite cnegnute croitHocTy:

Hueo Ha mowHocTTa (Ha crbnku ot 200 W)

Temneparypa (Ha crbnku ot 20 °C)
Hatucrete unu nbarete 1-9 3a u3bop Ha mowHocTTa M Temnepatypara.

@ 3BABEMEXKA: B temnepaTypeH pesum TeMNeparypara Ha roTBeHe ce NoKA3BaA Ha AUCTIeS.

Hacrpolika Ha MmowHoCTTa/Temneparypara

HuBo Ha mowHoCcTTA/

remneparypara MowHocrt (W) Temneparypa (°C)
1 400 60
2 600 80
3 800 100
4 1000 120
5 1200 140
6 1400 160
7 1600 180
8 1800 200
9 2000 220
B 2200 240

®PyHkunsa ycunsane
YckopsiBaHe HA NPOLeca Ha roTBeHe Ha Makc. HWBo. Pabota Ha MawmHaTa Ha MakcHManHa

MOLYHOCT/TemnepaTtypa.
® 3ABENEXKA: Bpemerto Ha roteene Bpeme no noapasbupare:
moxe aa bvae HacTpoeHo ¢ Talimepa ot 30 muHy™™H
1 Bo 240 muH. Moxete aa perynupare Hacrpolire Taiimepa:
TaMEpa Mo BPEME HA FrOTBEHE. Hartuckaitre + nnu = 30 NPOMEHH
Korato roteute bes aa Hactpoisate ot 1 munyta.
TaiMepda, rotBeHeTo wWe npoabmku 120 MuH. Hatuchete 1 sappwxre + |5 |unn =3 |3a
W Cnep TOBA Ce M3BbPLUBA NPEBKIIOYBAHE npomenu ot 10 MUHYTH.

GBTOMATUYHO B PEXWM HA FOTOBHOCT.
BytoH Hacrpoika Ha Talimepa

Hacrpoitte nogxoagiia MowHocT,
P AXORIL wrocr/ + YBenuuasare Ha (makc. 240 munyTH)

TeMnepaTypa Ha roteeHe o HuBo 1-9.

. BpeMeTo
Bnesrte B TaitMepa:
Hamuchere O . Muankatopst Hag, _ Hamanssare Ha (mun. 1 mukyTa)
TaiMepa ceeTea. BPEMETO

Bpemeto Ha aucrnes mura.
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MoTebpXAaBAHE HO HOCTPOEHMS TaMep:
Hamucnere (D [ 4] otHoso U u3uakaiite

5 cekyHau, Aokato AucnnesT cnpe Aa
mura. HactpoeHoto Bpeme e NOKA3aHO Ha
[ml.

PepaktpaHe Ha TailMepa no Bpeme Ha
rotBeHe: HatucHete
Ha Taiimepa mura. Hatuchete + [5] unm

ancnneq

BeOHDbLX, gucnneqar

30 perynupaHe Ha BpeMeTo.
Mpes nocnepnute 60 cekynan aucnnest

we otbpossa obpatHo 59, 58, 57... no O,
NPOAYKTHT LUE CE NPEBKIIOUM B PEXXMM HA
FOTOBHOCT.

MpoaykTsT M3aasa 5 3ByKoBK curHana.

3a Aa 30BbPLUKTE TOTBEHETO NPeAn
TalimeptsT Aa e otbpoun obpatho ao O:
Hatncrere O [9]

3a otmsiHa Ha Taimepa: Hatuchete
npomwmxutento Taitmepa (O [4] Moaasa ce
3ByKOB curHan. MHaukatopst Haa Taiimepa
usracea.

AKTUBUpOHE HO 3aKNIOYBAHETO OT AeLa:
HatucHere u 3aapwxre (& @ 3a
2 cexkyHam.
Muamkatopst Haa cumeona (3 ceetea.
Oucnnest nokasea “LOC”
(3BAKTKOYEH).

JleaktMBupaHe HQ 3QKTIOUBAHETO OT Aeua:
HatucHere u 3aapwxre (& @ 3a
2 cekyHam.
& usracea.
“LOC" (3AKJTKOYEH) uzuessa ot

aucnnegq.

3ABEJIEXXKMU:

MpoAayKT B peXXum HaO rOTOBHOCT:
Mosete fa akTMBUpATE 3aKNIOUBAHETO

oT [lela, KoraTo NPoAYyKTLT € B PEXMM HA
rotoBHocT. ToBa AEACTBUE 3AKITIOUBA BCUUKM
ByToHM.

3a fa BKAKOUMTE NPOAYKTA, MbPBO
AEAKTMBMPAITE 3AK/TIOUBAHETO OT AeLa.

BksiloueH npoaykT: Moxete aa
GKTUBUPATE 3AKIHOYBAHETO OT Aeuaq,

[OKATO NMPOAYKTLT € BKAtoUeH. [TpoayKkTsT
npoabL/HKABA A po6om CbIMACHO
NoCNeAHUTE MY HOCTPOMKM.

MpoaykTsT Bee ole Moxe Aa bbae
NPEeBK/IIOYEH B PEXUM HA FTOTOBHOCT C
HATUCKAHE Ha @ @

Bcuuku apyru ByTonm ca brnokupanu, gokato
AEaKTMBMPATE 3AKIIOYBAHETO OT Aela.

MpeBKIIOUBaHE OT PEXMM HA FOTBEHE Ha
PEXMM HO FOTOBHOCT:

Hatncrere O [9]

Ako NpoayKTLT € ropeLl, BEHTUIATOPBT
npoAbIXaBa Ad paboTu U3BecTHO Bpeme, 3a
4G OXaAM NPOAYKTa.
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Temneparypa/ Terno Bpeme

XpaHa
MOLYHOCT (npenopbuntenHo) (npenopbumutenHo)

[ToprxeHn nuneLku
6eapa/kpaka/ ! 180 °C 300¢g 5-7 MuH. 4
Kpunua
Mepxero pubro 180 °C 300 g 3 MiH.
pune
XpaHu nonydabpukar
(Hanp. koHcepBMparm Hwueo Ha mowrocT 2 600-1000 g 5-8 muH. 3
XpaHm)
Tonno mnsiko Hugo Ha mowHocT 1 30-100 ml 5-6 muh.
loBexao 2 Huso Ha mowHocT 8 200 g 4-5 mun.
Cyna Hwuso Ha mouwHocT 6 800-1000 ml 30-45 mun.
Brpso kineare Ha Yeunsane 1000 ml 5 MuH.

BOAD,/TeuHoCT
1.
2.
NPeAnoYNTAHUSTA Ha noTpebutens).

Buxte MHdbopmauusTa HO onakoBekata.

Moarpeitre macnoto go 180 °C 3a npubnusutento 10 muHyTw.
MapwuHara c noanpasku: [lobasete Boaa unm Apyra noaxoasia TeuHocT (cnopen

30Mp03€H0 XpaHa: ,D.OGCIBeTe 2 MWUHYTU Bpeme 3a rotBeHe.

(D 3ABENEXKA: MNeproanuro nposepsiBaifTe CbCTABKUTE, AOKATO CE HATOTBST WM AOKATO
MoMyuYHTe XENaHOTO HUBO Ha neueHe. HeobxoanmoTo Bpeme 3a roteeHe moxe Aa bvae B
BEMCTBUTENHOCT NO-KbCO MM MO-ABATO OT MOCOYEHOTO B peuenTute/Tabnuuara 3a roteeHe.

[ OTCTpﬂHﬂBﬂHe HA HEU3NPABHOCTU

Mpobnem Bb3MoXXHA NPUUMHA

3axpaHBaALLMST Lencen
He e CBbP3aH.

MHaykumoHHaTa
nnoua He pabotu.

3akntousaHeTo oT Aeua e

AKTUBMPAHO.
Harpesatentara
30HQ He cTaBa [oTBapckuaT cba He e
ropeta. NoAXOAdLY 3a UHAYKLUS.
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PeweHune
CabpiKeTe 30XpaHBALLMS LWencen m KbM
noaxoAasdi, KOHTAKT.

LeakTneupaiite 30KTI04BAHETO OT Aeud
(BuxTe ,3akntouBane ot geua”).

M3nonsBaiite camo roTBapcku Cbf, KOUTO €
noaxonsiy 3a UHAYKLKS.



Mpobnem

EO e nokasaHo Ha

aucnnes .

Ypenst ce uskiouBa
QBTOMATMUHO.

Hucnneat

nokassa E2.

Aucnnest

nokasea E3.

LED nokasea E4.

LED nokasea E5.

LED nokasea E6.

LED nokassa EA.

BbamorxHa npuumHa

Hsima TeHmxepa mnu Turan
BbPXY HArpesaTtenHara
sona 2]

[oTBapckuaT cba He e
NoAXOASLY 3a UHAYKLUS.

[otBapckuaT cba € ¢ TBbpAE
ManbK AMAMETBP UK He

e MoCTaBeH B CPeAaATa Ha
HOrpeBATENHATA 30HA .

Bes pabora 3a 2 uaca unm
Npu U3TUUAHE HA TaliMepa.

TemnepaTypHUsT ceH3op He
pabotu.

3awuta oT BUCOKO
HanpeskeHue.
3axpaHBawoto
HanpexeHWe e TBbpae
BUCOKO.

3aWmnTa OT HUCKO
HanpeseHue.
3axpaHBaloto
HanpexeHWe e TBbpae
HMCKO.

Harpeeatentara soHa e
nperpsna.

IGBT (6nokwst 30
ynpaeneHue) e nperpsin.

Bpb3akata mexxay raeHara
KOHTPOJHA NIATKA U
KOHTPOJIHATA MNATKA HA
aucrnnes e uarybexa unm
NoBpeAeHd.

PeweHune

[MocTaBete TeHAXePA MM TUITAH BBPXY
HArpPeBATENHATA 30HA .

M3nonsBaiite camo rotBapcku cbf, KOUTO €
NOAXOALY 3a UHAYKLUS.

M3nonsBaiite camo rotBapcku cby,

C AMOMETBP HA OCHOBATA MEXAY

10 1 22 cm u ro noctasete B cpeaata Ha
HarpesaTenHara soma [2].

Craptupaiite otHoBO ypeaa.

BupHeTe ypena B cepsu3eH LieHTLP 30
NPOBEPKA U PEMOHT.

YBeperte ce, e 3aXPAHBALLOTO
HanpesxeHue e B ananasoHa 220-240 V.

Craptpaiite otHoBO ypena cnen
oXnaXAaHe.

[MpoBepeTe BEHTUNALMOHHIUTE OTBOPYU M Ce
yBepeTe, ue Te He ca brnokMpaHy.
Craptupaiite oTHoBO ypeaa cnea
OXNIAXAAHE.

BupHete ypena B cepsu3eH LieHTbP 30
NPOBEPKA U PEMOHT.

3abenexka: Ako npobnemsT Bee ole He Moxe Aa bbae paspelueH, BbpHeTe ypeaa B CepBU3EH
LEHTBP 30 MPOBEPKA U PEMOHT.
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® MouucrBaHe M NOAAPBXKKA

/\ OMACHOCT! Puck ot TokoB yaap!
Mpeayn nouncreane: Bunarn ussaxaaitre
encena Ha NnpoAyKTa OT KOHTAKTA.

& OMNACHOCT! Puck ot usrapsine!
He nouuncreaitte npoaykta BeaHara cnea
paborta. Ocrasete npoaykTa Mbpeo Aa ce
oxnaau.

/\ NMPEAYMNPEXXAEHMUE! He notansiite
€NEKTPMUECKUTE KOMMOHEHTU HA NPOAYKT
BbB BOAA WM APYTM TeuHocTH. Hukora He
APbXTe NPOAYKTA NOJ, TeUaLld BOAT.

He nonyckaitte HaBnusaxe Ha BoAa WK
APYTM TEUHOCTU BbB BLTPELIHOCTTA HA
npoaykTa.

/A BHUMAHME! He wznonssaiire
abpasuBHH, ArpecuBHM NOUMCTBALLM
npenapaTi, TBbPAK YETKM MK TBLPAM
NpeaMeTH, 30 A NOUMCTBATE NPOLAYKTA UMK
HerosuTe akcecoapw. Puck ot nospeaa Ha
npoaykTa.

M3bbpcaaitte kopnyca ¢ neko HABRAXHeHA
kbpna. Ako e Heobxoanmo, usnonssaiire
MQIIKO KOJIMUECTBO TEUHOCT 30 MUEHE HA
cbaoBe.

Mepuogunuro usbbpceaiite Harpesatentata

30Ha M KOHTPOJHMS NaHen C Meka
TEYHOCT 30 MMEHE HA CbAoBe.

Cnep ToBa u3bbplueTe ¢ kbpna,
HOBAXHEHA CAMO C YXCTA BoAd, 3a Ad
OTCTPAHWUTE BCUUKM OCTATBLLM OT NPENApAT.
He usnonseaire nouncrsawm cnpeitose

M OPYTM ArpecuBHU MOYMCTBALLM
npenapaT, Tbit KATO T€ MOrAT AA OCTABST
neTHA, 30UanBaHe UM NOMBLTHIBAHE HA
NOBBPXHOCTHUTE.

Cnep nouncteare: OctaBeTe npoaykta Aa
U3CbXHeE.
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® CoxpaHenue

& OMNACHOCT! Puck ot usrapsine!
He npubupaiite npoaykta BeaHara cnes
pabora. OcraseTe npoaykTa NbpBO AA ce
oxnaau.
Mpeay coxpaHenue: MNounctete npoaykra.
CoxpaHsiBaifTe NPOAYKTA B OPUIMHAMHATA
My OnNAKoBKA, KOrato TOl‘*’i He ce u3nonssa.
CobxpaHsIBaiTE NPOAYKTA HA CYXO MSICTO
HEeOOCTbMHO 3a Aeuda.
He cbxpaHsBaiite npoaykTa BbB BEPTUKANHO
NONTOXEeHune.

® UsxebpngHe

OnakoBskata e n3paboTeHa ot eKonoruuHu
MOTepMCU'IM, KOUTO MOXe Aa npe.qc.que B
MECTHUTE I'IyHKTOBe 3a peLlMKJ'IMpQHe.

L,) otnaabumuTe cbbnogasaiite
MOPKMPOBKATA HO OMAKOBbYHMUTE

N 3a pasaenHoto cbbupare Ha
b
a

MATEPUanM, Te Ca MAPKUPAHK CbC
cbkpalerus (a) v uncppu (6) cbe
cnepHoTo 3HaveHue: 1-7: nnactmacw /
20-22: xaptna u kaptor / 80-98:

KOMMO3UTHU MATEPUAIHU.

o  OrtHocHo Bb3MOXHOCTHUTE 30
SR
OTCTPAHSIBAHE HA WU3NE3/IUS OT
ynotpeba npoaykT KaTo oTnagbk ce
uHcpopmmpaitte ot Bawara obwuteka

WK rpafcka ynpasa.

OKOMHATA CPefa He U3XBbpNSiiTe
usnesnus ot ynotpeba npoaykt
3aeaHo ¢ butoBuTe OTNAABLM, O rO
npepaiTe 30 NPABUHO PELMKIMPaHE.
3a cobupartentuTe nyHKTOBE U TIXHOTO
pabotHo Bpeme MoxeTe Aa ce
MHPOPMMPATE OT MECTHATA yNpaBa.

E B MHTEPEC HA ONA3BAHETO HA
I



® lapaHuus

YBaXAeMM KIMEHTH, 30 TO3U ypes noydyasare
3 roanHu rapaHuMs oT AATATA HA NOKYNKATA.
B cnyuait Ha HecboTBETCTBUE HA NPOAYKTA C
poroeopa 3a npoaaxba Bue umare 3akoHHO
NpaBo AA NpeasBUTe PEKNAaMaLMs Npes
NPOACBAYA HA NPOAYKTA NPU YCIIOBUSTA U

B CpOKOBETe, ONpeaeneHu B MaBa TpeTa,
pazgen Il v lll  rasa uetBbpTa OT 30KOHA

30 NPEefOCTABSHE HA LM(POBO ChObPXKAHUE

M LUPPOBM YCIyri 1 3a Npoaaxba Ha cToku
(3nucuync)*.

Bawwurte npaea, npoustMualm ot nocoueHute
pasnopenby, He ce orpaHUuaBaT ot

HAWATA NO-[OMY NPEACTABEHA ThPrOBCKA
FOPQHLMS, HE €A CBBP3AHHU C PA3XOaH

30 noTpebuTenuTe U HE3ABUCUMO OT Hes
NPOACBAYLT HA NPOAYKTA OTFOBAPS 3A IMMCATA
Ha CboTBETCTBUE Ha NoTpebutenckarta croka ¢

porosopa 3a npogaxba cvrnacko 3MLUCLYMC.

FapaHunoHHu ycnosus

ropaHuMOHHmlT cpok e 3 roavHu ot gatata

HQ nony4YyaBdHE HA CTOKATA. Mazete JJ.O6pe
opuruHantara kacosa benexka. Tosu fokymeHT

e HeO6XO,DMM KATO AOKA3dATeNICTBO 3A NOKYyNKATA.

Ako B pamKuTe Ha TpH FOAMHM OT AATATA HA
30KyNyBAHE HA TO3W NPOAYKT ce NosiBu AethekT
HO MATEPMANA UK NPOM3BOACTBEH AedeKT,
npoaykTsT e bvae besnnatHo pemoHTMpaH
unu 3ameneH. lapaHumsTta npeanonara B
POMKMTE HO TPUIOAMLIHMS FAPAHLUOHEH CPOK
Aa Ce NpeacTaBsT AedbeKTHUST ypea, KacoBaTa
benexka (kacosusT BOH), KAKTO U BCUUKM
APYrv AOKYMEHTH, YCTAHOBSBALLM HANMUMETO
HQ AedekT U MMCMeHO Aa ce 0bSCHM B KAKBO
Ce CbCToM AeheKTHT U Kora e BbaHukHan. Ako
AeeKTLT € NOKPUT OT HALATA FapaHums, Bue
e nonyunte obpaTHO PEMOHTUPAHMS UK HOB
npoaykT. B cnyuait Ha 3amaHa Ha aedpexTHa
CTOKQ MbPBOHAYANHUTE FAPAHLMOHEH CPOK M
rOPaHUMOHHM YCNOBMS ce 3anassart. B cnyuait
HQ PEMOHT Ha AedheKTHA CTOKA, CPOKBT HA
PEeMOHTa ce NpUbaBs KbM FAPAHLMOHHMS
CPOK. 30 eBEHTYAHO HAMMUHUTE U YCTAHOBEHM
nospeay W AedeKTH oLue Npu Nokynkara Tpsbea

Aa ce C'b06LL|,M BeAHara cnej pasonakoBAHETO.
EBeHTyOﬂHMTe PEMOHTH cnen UstMdaHe

HA rapPAHUMOHHKSA CPOK Ca Cpelly 3annaillaHe.
PeMOHTBT unu 3amaHaTa Ha npoaykra He
nopaXaaT HoBA rapaHumg.

Ob6xBar Ha rapaHuyuaTa

YpeasT e NpousBeaeH rpyiiIMBO Cnopes CTporuTe
M3MCKBOHMS 30 KaYecTBO U AobpocbBecTHo
WM3NUTOH Npean AoCTaBKA. [apaHLMSTA BAXM 30
AeceKTM Ha MATEPHaNa WK NPOU3BOACTBEHM
necpextn. fapaHumsta He obxsala
KOHCYMQTMBHTE, KAKTO M UOCTUTE HO NPOAYKTA,
KOWTO NOANEXAT HA HOPMAITHO M3HOCBAHE, NOPaAN
KoeTo Morat Aa BraaT pasrnexaaHy kato bbpso
M3HOCBALLM Ce YacTH (Hanpumep coUnTpu iu
NPUCTABKM) MM MOBPEANTE HA YyNIMBM YOCTU
(Hanpumep npexbesaum, batepun unmn Takuea
npowsBeseHH oT cTbio). [apaHuusTa otnaaa,
QKO ypeabT e NoBpeaeH NOPaAN HENPABMITHO
M3MON3BAHE WU B PE3YNTAT HO HEOCHLLECTBIBAHE
HO TEXHMUECKQ NOAAPBXKA. 30 NPABMIHATA
ynotpeba Ha npoaykta Tpabea TouHo Aa ce
CNO3BAT BCMUKW YKA3QHMS B YETBAHETO 3
excnnoataums. [penHasHaueHue 1 AeicTeuS,
KOMTO He Ce NPEenopbYBAT OT YMETBAHETO 3
€KCNOATaLMS UM 30 KOWTO TO NPeayNpexaasa,
Tpsbea 3aabmKUTENHO Aa ce u3bsraar. MpoaykTst
€ NPeAHa3HaUYeH CAMO 30 YACTHA, a He 3a
npocecuoranta ynotpeba. Mpwu anoynotpeba u
HENpaBMIHO TPETMPaHe, ynoTpeba Ha cuna 1 npu
MHTEPBEHLINM, KOUTO HE CA M3BbLPLUEHHU OT KIOHA HA
HOLUMS OTOPU3MPAH CEPBH3, FAPAHLMSTA OTNOAQ.

Mpoueaypa npy rapaHUMOHEH cnyuai

3a aa ce rapantupa bvpaa obpabotka Ha

Bawws cnyual, cnensaiite cnegHute ykasaHus:

¢ 30 BCMUKM 3ANUTBAHMS NOAFOTBETE KACOBATA
Benexka u MAEHTUDUKALUOHHUS HOMEP
(IAN 518745_2507) kato nokasatencrso
30 nokynkara.

¢ Bszemerte aptukynHus Homep oT habpuurarta
Tabenka.
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¢ [lpu Bb3HMKBAHE HA YHKLMOHANHM MK
APy AedeKTH MbPBO Ce CBbpXeTe Mo
TenedoHa UM Upe3 UMEMN C [ONYNOCOUEHMS
cepsuser otgen. Cnen ToBa e nonyuute
LOMBIHUTENHA MHPOPMALMS 30 YPEXAAHETO
Ha Bawara peknamaums.

¢ Cnep CbracyBaHe C HOWMWS CEPBU3 MOXeTe
[a M3npaTuTe AedbeKTHUS NPOAYKT Ha
nocouerus Bu agpec Ha cepsusa besnnatHo
3a Bac, kato npunoxure kacosara benexka
(kacoeus BoH) M nocounte NUCMEHO B KAKBO
Ce CbCToM AedpeKTLT U KOra e Bb3HWKHAN. 3a
Aa ce usbernar npobnemu ¢ npuemareTo
W BOMBAHUTENHU PA3XOAM, 3ALBIKUTENHO
M3MoM3BaifTe CAMO aapeca, kouTo Bu e
nocoueH. OcurypeTe U3NPALLAHETO A He
€ KaTO eKCnpeceH TOBAP WM KATO APy
cneumaner Tosap. Manpatete ypeaa saeaHo
C BCHUKW NPUHOAIEXHOCTH, AOCTABEHM MPU
NOKYMKATA, U OCUrypeTe LOCTATBUHO CUIYpHA
TPAHCMOPTHA ONAKOBKA.

PemoHTeH cepBu3 / U3BHHIAPAHLIMOHHO
obcnyxeane

PeMOHTH WU3BBH rapaHumMsTa MOXeTe Aa
Bb3MOXKUTE HA KITOHA HA HALWS CepBM3

cpewy 3annaware. Toi ¢ yaosoncteue we Bu
HANpPABM NpeaABapUTENHA Kankynaums. Moxem
Aa obpaboteame camo ypeau, kouto ca
AOCTATBYHO ONAKOBAHM M M3NPATEHM C NNATEHH
TPAHCMOPTHM PA3XOAN.

BHumamme: Vznpartete Bawms ypea Ha kioHa
HO HOLLMS CEPBU3 MOUYMCTEH U C YKA3AHME 30
nedexra.

Ypeaute, npeaMeT HA U3BLHIAPAHLMOHO
obcnyxeaHe, M3NPATEHM € HEMNATEHU
TPAHCMOPTHU PA3XOAM — C HAMOXEH NNATEX,

KATO eKcnpeceH nnu apyr cneuManeH toBap - He

ce npuvemar.

Hue wie n3BbPLKMM BE3MNATHO M3XBBLPNSHETO HA

usnpatenute ot Bac aedpekthun ypeau.

CepBu3Ho obcnyxBaHe

Bunrapusa
Ten.: 008001114920
E-meitn:  owim@lidl.bg
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BHocuten

MOﬂﬂ, o6preTe BHMMOHKUE, Ye cnegBalmaT
afpec He e aApPec HA CepBu3a.

MbpBo ce cBbpXKETE C ropenocoueHus cepBU3EH
LeHTBbP.

OBUM MmbX & Ko.KI
LLndgprcbeprwpace 1
74167 Hekapcynm
[epmatus

* Karto cpusmnuecko nuue - notpeburen,
HE3ABMCMMO OT HACTOSILLATA TbProBCKA
rapaHums, Bue ce nonssare or npasara

HO 30KOHOBATA FAPAHLMS, NPESOCTABEHA

ot 3aKOHA 30 NPEefOCTABSIHE HA LUMPPOBO
CbObPXAHWE M UMPPOBK YCNyru U 3a
npoaaxbara

na croku /3MUCUYMNC/. Mo-cneunanto Bue
MMaTe NPABO MPU HECLOTBETCTBME HA CTOKATA
Aa bbae U3BBPLIEH PEMOHT MM 3AMIHA MO

Baw n3bop, oceeH ako TOBA & HEBBIMOXHO

WK € CBBbP3aHO C HENMPOMNOPLUUOHAIHO roNeMH
pasxoau 3a npoaasaua.

Bie Mmare npaso Ha NponopuUMOHANHO
HOMOSIBAHE HA LIEHATA MM HO PA3BANSHE HA
[OroBOPA MPU HASMUKE HA YCNoBuUSTA Ha un. 33,
an. 3 ot 3MUCLYTIC. Ycnosusta u cpokosete
HQ 30KOHOBATA FAPAHLMS €A PErNIAMEHTUPAHM B
rnasa tpeta, pasgen | u Il v B rasa vetBbpTa

Ha 3MUCLYMNC



3a aa ce rapanTupa Bvpso obpabotsaHe Ha

Bawara 3a4BKa, CJ'IeJJBdl:iTe YKA3aHUgaTa no-gony:

Mons, npu BeuukmM 3anMTBAHMS APBXTE HA
pa3nonoxeHue Kacosus GoH 1 Homepa
Ha aptukyna (IAN 518745_2507) karo

AOKA3ATeNCTBO 3a NOKYnKaATA.

Homepwt Ha apTikyna e nocoueH BbpXy
TMRoBata Tabenka, rpasopa, TMTYAHATA
cTpannua Ha Baweto purosoacTso (aony engso)
WK BbPXY CTMKEPA OT 3GAHATA MM AOMHATA
CTPAHA Ha ypeaa.

[Mpu BBE3HMKHANKM thyHKUMOHANHK AedeKTH
UK Apyr1 NOBPEeaM, MbPBO Ce CBbpXeTe no
TenechoHa UK MO eNEKTPOHHATA MoLa C
NOCOYEHMS NO-A0NY CEPBMU3.

IMpoayKTbT, KOMTO € PerucTPUPaH KaTo
necheKTeH, MOXeTe A M3NPaTUTe cred ToBa bes
NoLLeHCKM Pasxoam Ha nocouerms Bu cepems,
KOTO MPUIOXMTE AOKYMEHT 30 30KyNyBAHETO
(xacos boH) u onncakme, B kKAKBO Ce CbCTOM
NoOBPEAATA W KOra € Bb3HUKHANA.

Cepsus Bonrapus
Tenecpon: 008001114920
E-meitn: owim@lidl.bg

A.A.A Mapkuposka 3a cbotsetctaue - copbust

q3
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AioTa XpnOIHOTIOIOUHEVWY EIKOVOYPAUHATWYV
O1 akdloubeg mpoeidomoifoeig xpnoipomoiolvral oTo mapdv eyxeipidio xpriong kar emévw ot

OuOKeUQOia:

A

KINAYNOZX! To olipfBolo autd oe
ouvduaopo pe Ty evoeikTikn Aeén
«Kivbuvog» emonpaiver évav upn\o
kivéuvo o omoiog gav Sev epmodioTei
pmopei va empepel Odvaro | oofapd
TPAUPATIOPO.

=

Kivéuvog eykalparog! Kaut
empavela, pnv ayyilete.

>

MPOEIAOMNOIHEIH! Auto

10 oUpPolo oe ouvduaopd

pe Tv mpoeidomoinTikr Aé&n
«Mpogidomoinon» emonuaiver évav
pe€Tpio kivduvo, o otoiog, v Sev
arotpanei, propei va odnynoel oe
Bdvaro 1} coPapd Tpaupatiopd.

Emonpavon, kautr emgaveial

EMIEIHMANEH! To obpBoho autd
oe ouvduaopd pe Ty evoeikTiki Aeén
«Emonpavon» umodnAwver évav pikpd
kivbuvo o omoiog gav Sev epmodioTei
HTTOPE] va EMPEPE! PIKPO 1 HETPIO
TPAUPATIOPO.

> B

Kivéuvog - Ymépyer kivbuvog
n\extpomAngiag!

al

Autd 10 alpfolo umodnaver o
Ta mapexdpeva uNikd sival aopal
YIQ EMAPH PE TPOPIPA Kal OE
OuppOpPpworn pe TiG Eupwaikeg
Siard€eig (EK).

MPOXESTE! Autd To olpPolo oe
ouvbuacpo pe Ty mpoeidomoInTikN
NeEn «Mpooere» umodnhaver Ty
mBavéTnTa ulikwy {npicv.

»

Xpnoipomoieite To mpoidv poévo oe
E0WTEPIKOUG XWPOUG XWPIG uypaocia.

IHMEIQEH: Auté To olpfolo oe
ouvduaopo pe Tn «Znueiwon» mapexel
emmpooBereg xproipeg mAnpopopies.

ZUpPolo yia éva mpoidy katnyopiag
mpootaaiag Il

EvaMaoobdpevo pelpa/taon

Hertz (ouyvémnra Tpopobdoaiag)

Watt

Cce

H onpavon CE urodn\wver
ouppdppwon pe Tig oxetikeg Odnyieg
g EE mmou 1oxUouv yia auté To
TPOioV.

EE e b P

MAnpogopieg aopdleiag
Odnyieg xpriong
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ENATQriKH EXTIA

® Eicaywyn

Yag ouyXaipOULE YIa TNV ayopd TOU VEOU 0ag
mpoidvrog. EmAégare éva mpoidy upnlawv
mpodiaypagpwv. O1 odnyieg xpAong eivar pépog
autou Tou TpoidvTog. Mepigxouv onuavrikeg
mAnpopopieg oxeTikd pe TNV aopdeia, To
XEIPIOPO Kai Tnv amoppiyn. Mpiv m xprjon Tou
mpoidvtog efoikeiwbeite pe ONeg TIg 0dnyieg
xpnong kar acgaleiag. Xpnoiporoieite to
TPOiGY pdvo pe Tov TPOTIO TIou TTEPIYPAPETAl
KQl YIa TOV TOPEQ EQAPHOYRG TTOU AVAPEPETA.
Ye mepimtwon petafiffaong Tou mpoidvrog oe
Tpitoug mapadwote pali kai OAa Ta gyypagpa.

[=] %%, 4: =]
=

&

PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Mmopeire va karePaoere kai va Seite autd
kai ToMa dMa eyxeipidia o SielBuvon
www.lidl-service.com. Zxavapovrag autév
Tov kwdikd QR, Ba petapepOeire kareubeiav
otnv 1otoceNida efummpemaong mehaTwy g
Lidl (www.lidl-service.com), 6mou pmopeite
va avoiteTte To eyyelpidio odnyiwy xpnong
oag, mhnktpohoywvtag Tov apiBud mpoidvrog

(IAN) 518745_2507.

@ MpofAemopevn xprion
To mpoidy mpoopiletar pdvo yia (goTapa kai
Tapaokeun paynrou. Mn xpnoipormoieite To
TPOoidY yia omolodfmote Mo okomo.

To mpoidy éxel oxediaoTei pdvo yia xpAon
oe 15 1wTIKG voikokupId kai Sev TIpETel va
XPNOIHOTIOIEITAI OE 1ATPIKOUG 1) EUTTOPIKOUG

XWPOUG.
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O karaokevaotrig Sev eublveral yia {npigg Tou
TpokakoUvTar amd akatéMnhn xprion.

@® Iuvolo mapadoong

Merd mv agaipeon g ouckeuasiag Tou
TpoidvTog, eAéyETe edv o mapadoréog
efomhiopdg eivar mifpng kai edv OAa Ta
efapThuara eival oe kalf katdoTaon. Apaipecate
6\a Ta ukikd cuokeuaaiag TpIv T xPRoN.

1x Emaywyiki €otia
1x Eyxeipidio xpromn

® Aiora efapTnuarwv
(Eic. A)

l Kalwdio pelparog pe Buopa ioxliog

12| Zowvn Oéppavong

[3] Koupm = (Melwon ipdov olpguwva pe

xpovodiakdrm)

Koupri & pe évdeifn (Xpovodiakdmng)

Koupmi + (Adnon mipwy olppwva pe

xpovodiakoémTn)

Koupri & pe évdeifn (Maibikd kheidwpal)

Koupti 1-9 pe evdei€n (eminedo 1oxlog/

Oeppokpaciag 1-9)

Koupi ¥ pe évdeifn (Siaxkommg 1oxtog/
Beppoxpaaiag)

[9] Koupmi OO pe &vSeiEn (On/Avapovi)

Koupti B pe évdei€n (Evioyuon)

O0Bdbvn

Mivakag eNéyyou

Avepiotipag

4]
5]

6]
7]



@ Texvika XapaKTNPIOTIKA

Tdon eioddou:

Karavéhwon pebparog:

Karavéhwon pelpatog oty katdotacn avapovhg:

Méy. Si1dpetpog Tou kdTw PEPOUG OKEUOUG HAYEIPEPATOG:

ENay. S1dpeTpog Tou kdTw pEPOUG OKeUOUG PHayEIPEPaTOG:

Katnyopia npootaciag:

® Karavalwon peuparog

220-240 V~,
50-60 Hz
2200 W
0,7 W

22 cm

10 cm

/g

(eNeypévo clppuwva pe T didraln g EE pe Ap. 66/2014, Mapdptnua |, evémreg 2 kai 2.2)

ZUpBolo |

Tipn

Movada

Ovopagcia povrélou

HG13956

Tumog eoriag

HAekrpixn

ApiBpds eoiwv fi/kai Topgwy
payeIpEpaTog

1

Texvohoyia Bgppavong
(emaywyikeg eoTieg kai Topeig,
eoTieg akTivoBoliag, mhdkeg
payeipguartog)

Emaywyn

Ymv mepimtwon atpoyyuhav
TAGKWV f) TOPEWY
payeipgpatog: Sidpetpog
wPENPNG empaveiag ava
€0Tiq, oTpoyyulotroinon £wg
Ta emdpeva 5 mm

22,0

cm

ItV TEPITITWON E0TIQV 1
TOPEWV PAYEIPEPATOG TTOU
Sev eival oTpoyyuloi: prikog
kal TAATOG TNG WPENNG
empaveiag ava nAekTpIkG
Oeppaopévn eotia f

TOPEQ HAYEIPEPATOG PE
oTpoyyuhotoinon wg Ta
emdpeva 5 mm

Aev 1oxVel

cm

Aev 1oxVel

cm

H katavéhwon pedpatog avé
€0Tia 1) TOPEQ PAYEIPEPATOG
umrohoyiletar ava kIO

ECpoyEipepa pe nhexTpikd pedpa

185,7

Wh/kg

Katavalwon petpatog eotiag
avd kN6

ECopecron eoria

185,7

Wh/kg
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MpooOereg mAnpopopisg yia T peiwon
TwV ouVvoAIK®V TrepIBallovTikwv
emmTWoswv/Karavalwong pevparog
¢ Siadikaciag paysipéparog:
Aiatipnon g katavélwong pelpartog oto
eNayioro: PuBpiore v Beppokpacia/ioxl oo
uynAf amarteital. Mpooappdore/Meiwore
QvTIoTOIKa KATA TV TTPOETOIPATia Tou gpayntou.
Xpnoipomoleite okeln pe kamakia omoTe eival
EPIKTO.

Asitoupyia avapoviig (oTo
«Karavalwon pebparog»)
H ouokeur| eiogpyetal o Aermroupyia avapovig
oTIg KaTwTEpw ouvBnkeg:
Merd m olvdeon xwpig mieon Tou kouptoU
O [9] H 086vn [11] mpoBéher o «OFF».
‘Orav evepyoroieiTtal r CUCKeUR Xwpig
EVEPYEIQ PAYEIPENATOG, N CUCKEUN
emoTpEpel ot Aermoupyia avapovrig Petd
amd 30 Seur. edv Sev exteleorel kamoia
evepyelQ.
Merd ) MiEn Tou payeipéparog (matwvrag
7o koupri O [ 9| 1) perd v mapéleuon Tou
XpOvou aTov xpovodiakdmTn), N CUoKeuN
eMOTPEPEI OTn Aemoupyia avapovrg kai n
006vn mpofaMer «<HOT» (KAYTO) gdv n
{owvn O¢ppavong | 2 | umepPei Toug 50 °C.
'Orav payeipelete xwpig pubuion otov
xpovodiakdmm, To payeipepa ohokAnpwvera
KQl 1 CUCKEUT EMOTPEPEI QUTOPATA OTN
\ermoupyia avapovrig peta and 120 Aerrrd.
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A Fevikég odnyieg
acpaleiag
MPOTOY XPHIIMOMOIHZIETE
TO MPOION, E=OIKEIQ®OEITE
ME OAEZX TIZ MAHPO®OPIEX
AIDAAEIAI KAI TIX
OAHTIEX XPHIHX! OTAN
METABIBAZETE AYTO TO
MPOION XE AAAOYZ,
IYMMEPIAAMBANETE KAl
OAA TA EMTPADA!

Imv mepimwon {npidg amd

HI OUPHOPPWOT] HE TO TTAPOV
EYXEIPIOIO XPNOTN, AKUPWVETAI N
akiwon eyyunong!

MNa emakdhoubeg {nuigg dev
yiverar Sektr| oudepia eubivn!
Xy mepintwon {nuiag oo

UNIKO 1) aTOIKOU TPpaUpaTIoHOU
mou Tpokaleital amé Aabog
HETAXEIPION N PN CUPPOPPWOT pE
TIG 0dnyieg aopaleiag, dev yiveral
Sextn) oudepia eubuvn!

MNaidia ka1 aropa pe

avamnnpisg

ATNPOEIAOMOIHIH!
KINAYNOI OANATOY 'H
ATYXHMATOX XE NHMIA
KAI NAIAIA!
Moté pnv aprvere Ta maidid
avemTpnTa pe Ta UNika
ouoKeuaoiag,.



Ta uhikd cuokeuaaiag
amoteloly kivouvo aoguéiag.
Ta maibia ouyva umotigouv
Toug kivduvoug. Ta maidia
TIPETEI TTAVTA VA TTAPAPEVOUV
uakpiad amd Ta uNika
OUOKEUAOIag.

To mpoidv autd eival duvatov
va xpnoiporoleital amd maidid
nAikiag avw Twv 8 eTwv Kal
QTmo ATOPA PE PEIWHEVEG
(PUOIKEG, QI0ONTNPIKEG R
S1avONTIKEG IKAVOTNTEG N

ue ENeiyn epmeipiag kai
YVWOEWY €AV TOUG TTAPEXETAI
gmTApnon f odnyieg
QvagopIKA PE TN XPNoN Tou
TTPOIOVTOG pE aopaln TPOTO
Kal KaTavooUv Toug KIVOUVOUG
TTOU EPTIEPIEXOVTAIL.

Ta maidid dev mpenel va
nailouv pe To TPOIdV.

O kaBapiopds kai n
ouvtipnon xpnotn dev mpeme
va Sigayovral amd maidid
XWwpIg emTpnoN.

Aiatnpeite To Tpoiov kal To
kaAwdio pakpid amd maidia
KATW TWV 8 eTwV.

MpofAenépevn xprion
ANPOEIAOMNOIHIH!

Eopalpévn xpnon propei va
odnynoel oe TpaupaTiopod.
XpnoipoToliTe To TPoioV
QTOKAEIOTIKG OE CUPPWVIa
ue autég Tig odnyieg. Mnv
npoonabeite va TpomomoleiTe
TO TIPOIOV PE KAVEVAV TPOTTO.

H ouokeur) auty poopiletal
YIa XPrON O€ VOIKOKUPIA Kal
O€ TTAPOOIEG EYKATAOTACEIG
oTWG:

- xwpoug koulivag
TTPOOWTTIKOU OE
KQTAOTNPATA, YPAPEIa
kai aMa mepiffaMovTa
gpyaoiag,.

- QYPOIKIEG,

- amo melareg oe Eevodoyeia,
HOTEN Kal ANa oikiaka
mepifaMovta,

- iepifaMovra TUmou bed
and breakfast.

A NPOEIAOMNOIHEIH!

Kivéuvog eykauparwv!
Meralikd avTikeipeva o6mwg
paxaipia, mpouvia, koutaia
Kal Kamakia Ogv TPEMEl va
TomroBeTouvTal emavw oTo
mpoidv kabwg prmopei va
yivouv KauTa.
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A NPOEIAONOIHIH!
Kivéuvog eykauparwv!
Kard tn &idpkeia g xpRong
TO TTPOIOV aToKTAEI UWNAR
Beppokpacia. Mnv ayyilete
TO TIPOIOV EVW XPNOIHOTIOIEITAl
OUTE KAl AUEOWG PETA TN
xenon.

HAexkTpikn aopaleia

AKINAYNOX! Kivéuvog
nAexkrpomAniiag! Mote pnv
npoomaBeite va emokeualete
ol idio1 To TPOidY. Le
nepimwon duolemoupyiag
Ol ETIOKEVEG TTPETTEI VA
Siebayovral povo amd
eE€IOIKEUPEVO TTPOOWTTIKO.

ANPOEIAOMNOIHIH!
Kivéuvog
nAexrpomAniiag! Mn
Bubilere To mpoidv oe vepd
f aMa uypd. Moté pnv
KPATATE TO TTPOIOV KATW ATIO
TPEXOUHEVO VEPO.

ANPOEIAOMNOIHIH!
Kivéuvog
nAekrpomAniiag! Eav n
EMPAVEIQ EIVAl PAYIOPEVT,
QTTEVEPYOTIOINOTE TO TTPOIOV
YIa va amouUyETE TV
mBavotnTa nhektpomingiag.
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ANPOEIAOMNOIHZIH!

Kivéuvog
nAexrpomAniiag! Mote pn
Xpnoiporoieite éva xahaopévo
mpoidv. AmoouvOEeTe To
mpoidy amé Ty Tpopodoaia
PEUPATOG KAl ETTIKOIVWVEITE

HE TO OXETIKO KATAOTNHA €AV
umapyel BAaPn.

To mpoidv dev mpemnel va
XPNOIPOTIOIEITAI EQV EXEI TTETEI
KATW, EQV UTIAPXOUV OPATA
onuadia {nuidg.

Mpiv T ouvdeon Tou
TPoibvTOog OTNV TPoPodosia
peupatog BePaiwveote o

r TA0N Kai N TP PeUPATOg
QVTIOTOIXOUV OTA CTOIXEIA
TpopodOsiag PEUPATOG TTOU
QVAPEPOVTAl EMAVW TNV
mivakida TUTToU Tou TTPOIGVTOG,.
ENéyxere TakTika To Buopa

kal To kahwdio pelpaTtog

yia {npigg. Eav o kahwdio
PELPATOG EXEl XaNGOE!

Tpémel va avTikataoTabei

amo TOV KATAOKEUAOTT), TOV
avrimpoowo Tou ogpfig

f amo Atopa pe mapopoia
geidikeuon Tpog amopuyn
KIVOUVWV.



Mpootatelere To kKaAwdio
IoxU0G anoé {nuigg. Mnv To
QPIVETE VO KPEPETAI TTAVW
ammo AIXPNPESG AKPEG, HNV

10 oupmelete N hyilete.
Aiatnpeite To kahwdio
PEUPATOG PAKPIA ATTO KAUTEG
eMPAaveieg ald Kal egpaveig
PAOyES.

Asitoupyia

Mnv pertakiveite To mpoiov 6o
eival oe Aerroupyia.

Mnv tomoBerteite To mpoidy
emavw oe eoTieg koulivag
(agpiou, nhekTpikol, avBpaka
k.A1.). Xeipileote mavra

TomoBereite Ta kahwdia katd
TETOIO TPOTIO WOTE VA PNV
OKOVTAPTEI KATIOIOG EKEI 1 VA
unv mpokunTel aMou eidoug
BAGBN.

Autd 1o TTpOidY dev
npoopileral yia Aerroupyia
pEow ewrepiKoy
xpovodiakomTn 1 EexwpioTol
ouoTnpatog TnAexeipIopoU.
'Orav 10 MpOIOV
xpnoiporoieital e§acpalilete
omi Sev uTTapyoUY EUPAEKTA
UNIKG KOVTA OTO TTIPOIOY

(rr.x. mavid koulivag, mavia
poupvou).

TO TTPOIOV EMAVW OE Hia Ka@apiopog kai
emimedn, otaBepn, kabapn, amoOrkeuon
Beppoavbexikn kai oreyvh ANPOEIAOMNOIHZIH!

gmpaveia.

Mnv kahimrTeTe TO TIPOIGY OTAV
xpnotporoieitar f Aiyo pera m
Xprion omore kai ouveyilel va
glval KauTo.

E€aopaliore o1 10 kKaAwdio
peupatog Oev pyeTal

oe emagn pe T {wvn
HAYEIPEPATOG.

H xpron kahwdiwv
TpogkTaong Oev CUCTAVETAL.

Kivéuvog rpaupaTticpou!
AmoouvdéaTe To Tpoidy amod
TNV TAPOXI PEUHATOG TTPOTOU
TTPAYPATOTIOINOETE EPYATIEG
kaBapiopou kai étav dev To
XPNOIUOTTOIEITE.

Mnv amoBnkevere To kauto
TTPoIbV Oe VTouNaT 1| péoa ot
OUOKEUQOIQ.

Mnv tpafére to Buopa 1oxlog
amd Ty pila, kpatwvrag amd
10 kaAwdio pelparog.
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MpooTarteleTe To MPoioY,

10 KaAwdIo pelpaTog kal To
Buopa pelpatog amd okovn,
ameuBeiag nhiakr aktivoPolia,

ota€ipo kal vepd mou mMTOINGEL.

ArmroBnkeleTe To TPOIOY OE
gvav OpooePO, OTEYVO XWPO,
TTPOCTATEUPEVO ATIO TNV
uypaoia kai ektog epPéleiag
TwV maIdiwy.

KaBapilere mavra T

OUOKeUN PeTa T xpnon (Oeite
«KaBapiopdg kai ouvtpnon»
yia AemTopépeieg).
MpooTarteveTe To Mpoiov amo
™ (¢otn. Mnv TomoBereite

TO TIPOIOV KOVTA OE EPPAVEIG
PAOyeg N TiyEg OeppotnTag
OTIWG €Ival o1 pOUPVOI 1) Ol
ouokeugg Beppomrag.
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AKivduvog amo

nAEKTPOHAYVNTIKG

nmedia! O ia1pikég ouokeugg
(Bnupatobdéreg, akouoTika
Bapnxoiag k.Am.) evdexerar va
EMNPEACTOUV Kal va TTpokAnOei
{npid amo Ta nhekTpopayvnTIKG
nedia. Eav éxere Pnparodom,
EHPUTEUPEVO aTTIVIOWT

| oladAmoTe AN
EMPUTEUPEVN PETANNIK

| NAEKTPOVIKF OUOKEUN,
UTTOPEI Va EMTNPEACTEI ATIO TA
n\ekTpopayvnTikd Tedia kai

va mpokAnBei nhextpominéia,
gyKaupaTa, NAeKTPIKA
napepBoli i Bavarog.
Aiatnpeite pia amooraon
aopaleiag Omwg TpoTeiveTal
Qmmo TOV KATAOKEUAOTI) TNG
kaOe ouokeung.



® Mpwtn xpnon

Bydhre T ouokeuaaia.
KabBapilere to mpoidv (Seite «Kabapiopog
Kal ouvTAPNoN»).

TonoBetnoTe TO MPOIdY EMAVW OE piIa
emimedn emedveia 6mou Ba mapéxeral
EMapKNG XWPOg yia efagpiopo.

Merall Tou mpoidvTog Kal Twv Tapakeipevwy
Tolywv (cupmepiapBavopgvou Tou mhaivol
kal Tou TTiow Toiyou) TTPEMel va uTrdpxel
e\elBepog xwpog To eNdyioto 10 ex.

Xpnoiporoieite pévo o1dnpopayvnTika okeln
Ta omoia eival kataMn)a yia emaywyikég
eotieg. Katd v ayopd autwv Twv okeuwv
TpooexeTe wote va diabetouv avrioToxn
onpavon. Mayeipikd okeln kaTaokeuaopeva
amd pn payvnTika perala (m.x. ahoupivio,
XaAkog) kar hoimd uhika (mr.x. kepapika,
TopoeAavn, yuahi) Sev eivar kataMnha.

H Bdon Tou payeipikol okeloug TpEmEel va
pTTopEi va oTéketal emineda emdvw otny
EMaywyIKn €oTia.

To payeipikd okelog Tpemel va eivar Aeio kal
va gxel Siapetpo peral 10 kar 22 cm.

IHMEIQIH: Edv To payeipikd okelog
Sev €xel v owoth SidpeTpo 1 ival
KaTaokeuaopévo amd akatahnio uliko:
H {wvn Oeppavong amevepyoroieital
autépara.
AxolyeTal évag fxog prmim.
H 0Bovn [11] mpoPdler To prvupa
opahuartog EO.

@ Aszitoupyia
® IHMEIQEEIZ:

Xpnoiporoieite katdMnAa payeipikd okeln
pe eminedn, Aeia Pdon wote va emTlyeTe
kahUtepn petadoon g Beppodtnrag.
Xpnoiporoleite payeipika okeun
(kaToapoleg, Tyavia) mou avricToixolv otn
SiapeTpo Tou pariol.

To mpoidv exmépmel éva fixo pmm kaBe popd
TIOU TIATIETAI VA KOUWTTI.

Kard ™ Sidpkeia Tou payeipépatog o
QVepIOTAPAG AEITOUPYE] CUVEXWG WOTE Va
kpuwvel T ouokeur). O avepioTpag Sev
QTTEVEPYOTIOIEITAI XEIPOKIVTA PEXPI VA
amoouvdebei n cuokeur). Bonbder otnv
maparaon g Sidpkeiag {whg TG CUCKEUNG.

Evepyomoinon tng Aeitoupyiag avapovng

TomoOetoTe pia yepdTn katoapola f éva
myévi endvw omy Lovn Béppavang [2].
Yuvdéore To Blopa 1oxtog | 1 | oe pia
kataMnAn mpila oTov Toixo.

To Tpoidy exmépTel &vav Ao P,

'OMeg o1 evoeileig oTov mivaka eAéyyou

avafoofrvouy yia 1 Seutepdiero.

H 0B86vn |11] mpoBaler To OFF.

To mpoidv Bpioketal ot Aerroupyia

QvapovAG.

® EHMEIQEH: 'Orav n Peppokpacia g

{wvng B¢ppavong | 2 | eivar upn\otepn amd
Toug 50 °C, n 086vn [11] mpofaMer To
HOT.

Evepyomoinon tn¢ Aeiroupyiag emAoyrig
1o0xU0g

Marore o O [9].
H &veifn mavw amd 1o oupBoro O
avapel.
To mpoidv exmépmel 1 fxo pmm.
H 086vn [11] mpoPéher To ON.
To mpoidy Bpioketal Twpa ot Aemoupyia
emAoyng 1oxUog.
Em\e€re pia 1ox0 payeipeparog marwvrag o
emBupnto emimedo 1| olpete amd 10 1 dwg
10 9.
(&eire «Emimedo 1ox00g/Oeppokpaciag).
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EvaMayr 0Bévng peraky ioxtiog kai Oeppokpaciag: Marore To b [8].
‘Orav n &vdeifn mavw amd 1o Y | 8 | avawel, n ouokeur Bpioketar om Aermoupyia emhoyrig

Beppokpaaiag.

Mpoocappoyn Twv akéoubwv Tipwy:
Emimedo 1ox00g (oe mpooauthoeig Twv 200 W)
Oeppokpaaia (oe mpooaulfoeig Twv 20 °C)

Matrote i obpete oo 1-9 yia My 1oxU kai Tnv emdoyn) Beppokpaciag.

@ EHMEIQEH: Im \ermoupyla Beppokpaciag, n Beppokpacia payeipéuatog eppavilera oty

oBovn.

PUOuion 10x006/Oeppokpaociag

Emimedo 10xU0¢/Oeppokpaciag  loxug (W)

1

W 0V 0| N O AN

400

600

800

1000
1200
1400
1600
1800
2000
2200

Asaitoupyia evioxuong:
Emrayuvon g Siadikaciag payeipepatog oto py. emnedo. Ofate oe Aemoupyia To pnxavnua

®

oty péyiom 1oxU/Oeppokpacia.

IHMEIQZH: O ypdvog payeipgpatog
propei va pubpioTel pEow Tou
xpovodiakémntn and 1 €wg 240 Aerrra.
Mmopeite va puBpioere Tov xpovodiakémTn
kaTa T SIAPKEIQ TOU PAYEIPEPATOG.

'Orav payeipeleTe xwpig va éxel pubpioTe o
xpovodiakdmmg, To payeipepa Ba exteleorel
yia 120 Aenté kar katomy yiverar autépata
evaMayn ot Aermoupyia avapovig.

Em\e€re kataMn)n 10x0/Oeppokpacia
payeipépatog amd ta emneda 1-9.
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O¢ppokpacia (°C)
60
80
100
120
140
160
180
200
220
240

Eicodog arov xpovodiakdmm:
Mardore To & [4]. H &vSeifn mévw and
Tov xpovodiakdmTn avafel.
O xpdvog oty 0Bdvn avafoofrivel.
MpoemAeypevog xpdvog
30 Aemrd



PUOpion Tou xpovodiakom:
Matiore o +[5|f 10 = |3 |yia
npooau€noeig Toul Aemrou.
Marfote mapatetapeva 1o + |5 | A 10
- |3 yia mpocautioeig Twv 10 Aemrrav.

Koupmi PUOpion Tou xpovodiakontn
+ Xpovog ab€nong (1o péy. 240 Aerrra)
- Xpovog peiwong (touk. T Aemrd)

EmBeBaiwon g puBpiong xpovodiakdmm:
Mariore To O |4 ] Eava 1) mepipévere

yia 5 Seutepdlerra peypr n 0Bdvn
xpovodiakdmm va otapathoel va
avafoaprver. O pubpiopévog xpdvog
poBaMeral oty 086vn [11],

Ene€epyaaia Tou xpovodiakodmTn katd Tn
Sidpkeia Tou payeipéparog: Marhore To
pia popd, n 0Bdvn xpovodiakdmm
avaBooprver. Mamore 1o + | 5| A 1o -
yia va pubpioete To xpovo.

Ta teheutaia 60 Seutepoerta n 0Bdvn
peTpaer avriotpoga amd to 59, 58, 57 ...
¢wg 1o 0, To Tpoidy yupiler ot Aerroupyia
QvapovrG.

To mpoidv exmepmel 5 fyoug pmim.

l'a Tov TEpPATIONO TOu PayeIPEPaTog TPoToU
o xpovodiakonmg va Siefayel avriotpopn
HETPNONG &wg 10 O:

Narore o O [9]

AxUpwon Tou xpovodiakomn: MNatiore
naparerapéva Tov ypovoSiakdmm & [4]
Akouyetar évag fiyog pmim. H evéeifn mavw
amé Tov xpovodiakdmn ofnver.

Evepyoroinon Tou maibikol k\eidowparog:
MaroTe mapateTapéva 1o & (6] yia
2 Seutepohera.
H éveifn mavw amd To cupBolo &
avafer.
Xmv 086vn mpoPdhherar To «LOC».
Anevepyomoinon Tou maidikol kAeidbwparog:
MaroTe mapareTapéva 1o & (6] yia
2 Seutepohera.
To 21 oPrvel.
To «LOC» efagavilerar amé Ty 006vn.

® EIHMEIQIEIL:
To mpoiov Bpiokeral otn Aeitoupyia
avapovng: Mropeite va evepyoroifoete
1o maibiké KAeidwpa rav To mpoidY
Bpioketar o Aermoupyia avapovig. Auth n
evépyeia kKheidwvel OAa Ta koupmd.
l'a va evepyomoifoeTe To TTPOIOY,
QTmEvVEPYOTIOINOTE MPWTA TO TAISIKO
kAeidwpa.
To mpoiov eival evepyomoinpévo:
Mropeite va evepyomoifoete To
maidikd kheidwpa v To TPOIdY eivar
evepyomoinuévo. To Tpoidv cuveyilel va
\ermoupyei olppwva pe TG Mo TpdoparTég
Tou pubpioeig.
To mpoidy propei akodpa va Tebei om
\ermoupyia avapoviig matdvrag o (O [9].
Ta &Ma koupmd pmhokdpovrar pgxpl va
amevepyomoifoete 1o maibikd kheibwpa.

EvaMayr amo m Aermoupyia payeipépatog
otn Aerroupyia avapovig:

Mamore o O [9].

Edv To mpoidy eivarl kauTod, o avepioTipag
ouveyilel va Aermoupyei yia Aiyo yia va
KPUWOEI TO TTPOIOV.
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Tpopipo

Tnyavntd prodma/
PTEPOUYEG
KoToToUAOU
TnyavnTo @iNéto
yapiou
Mpopayeipepévo
@aynto (m.y. paynto
oe kovoepfal)
Zeot6 yaha
Mooyap!

Yolma

Nepd/Yypod
ypryopou Ppacpiod

2.

Oeppokpaoia/
loxug

180 °C

180 °C

Emimedo 1oy00g 2

Emimedo 1ox00g 1
Emimedo 1oxl0g 8

Eminedo 1ox006 6

Evioxuon

mportipnong Tou xpriom)

Avarpéelre omig mAnpogopieg ot cuckeuaaia.
Karewuypévo @ayntd: MpooBéore 2 Aemrd xpdvo payeipeparog.

Bapog
(mporeivopevo)

300 g

300 g

600-1000 g

30-100 ml
200 g
800-1000 ml

1000 ml

MpoBeppaivere To Aad1 otoug 180 °C yia mepimou 10 Aerrra

Xpovog
(mpoTeivopevog)

5-7 hemra

3 hentd

5-8 hemrra

5-6 \emtdy
4-5 hemrra
30-45 \emrta

5 hemra

Mapivapere pe kapukebpara. MpoaBétere vepd 1 aMo katdMnho uypo (avadywg Tg

® IHMEIQEH: ENéyxere TakTika Ta UNIKG pExp! va payelpeuToly 1 pgxpl va podicouy kardmiv
emBupiag. O amamolpevog xpdvog payeipepatog evbexeTal oty TpaypaTikdTTa va eival
OUVTOPOTEPOG 1 o peydhog amd &t avapépetal oTig cuvTayég/oTov Tvaka PayelpEuaTog.

® Avripsrwmon mpoAnparwv

MpoBAnpa

H emaywyikA mhdka
Sev herroupyei.

H {wvn B€ppavong
Sev Beppaiveral.
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MOavrn artia
To Blopa 1oxlog | 1| Sev
¢xel ouvOeDei.

To maibikod kheibwpa exer
evepyoroindei.

To payeipikd okelog
Sev eival katdMnho yia
EMaywyIKn €oTia.

Auon

Tuvdéore 1o Buopa ioxtiog [ 1] oe pia
katdMnAn mpila otov Toixo.

Anevepyomoinore To maibiké kheidwpa
(Seite «Madikd kheidwpa»).

Xpnoiporoieite povo payeipika okeln
katdMn)a yia emaywyikég eoTieg.



MpoéBAnua
MpofBaMerar oy

086vn 10 EO [11],

H ouokeun
amevepyomoinOnke
autopara.

H 086vn [11] mpofaher
1o E2.

H 006vn [11] mpofaher
1o E3.

H LED mpoPaMer o
E4.

H LED mpoPdaMer
1o ES.

H LED mpofdMhel To
E6.

H LED mpofdaMer to
EA.

MOavn arria

Aev umdpyel katoapoa
A TYavi eméavw oty {wvn
Bepuavone (2]

To payeipikd okevog
Sev eival kataMnho yia
EMaywyIKn €oTiq.

To payeipikd okelog eival
oAU pikpo oe SidpeTpo i
Sev akoupTdEl OTO KEVTPO

g Lovng Beppavong [2]

Aev ump€e Aermoupyia
yia 2 wpeg A eAnte

N XPOVORETPNON Tou
xpovodiakdmm.

O aicbnmpag
Beppokpaciag Sev
Aermoupyei.

MpooTacia uwn\ig tdong.
H taon Tpopodoaiag eivai
oAU uynA.

Mpootacia xaunAig Taong.

H tdon Tpopobdoaiag eivar
TONU yapnA.

H {ovn Béppavong éxel
unepBeppavbei.

H povada IGBT
(povada eléyyou) Exel
urrepBeppavbei.

H olvéeon perall g
kUpiag TAakeTag eNéyyxou
& tng mhakerag eAéyyou
0Bovng xer xabei i} exer
BAapn.

Auon

ToroBetroTe pia katoapdha N Eva Tyavi
emdvw oty Lovn Béppavong 2],

Xpnoipomoieite pdvo payeipika okeln
kataMnAa yia emaywyikég eoTieg.

Xpnoipomoieite pdvo payeipikG okeun pe
pia Sidpetpo Baong peraly 10 kar 22 ex.
kai TomroOeteiTe Ta oTO KEVTPO TG {Wvng

Btppavong [2].

Emavekkivrote T ouokeun.

EmoTpeyTe ™ ouokeun oto kévipo ogpPig
yia €\eyxo Kai emoKeun.

E€aopaliore om n Tdon Tpopodooiag
Bpioketal evrdg 220-240 V.

EmavekkivioTe T ouokeun apotou
KPUWOEI.

ENéy&re mig omeg e€aegpiopol kai
eEaopaliore o autol o1 Topeig Sev Arav
HTTAOKapICPEVOL.

EmavekkivioTe T ouokeur apoTou
KPUWOEL.

EmoTpeyTe ™ cuokeun oto kévipo ogpPig
yia €\eyxo Kai EMOKeUR.

Mapatipnon: Eav ta mpoBApara dev emAlovrar emaoTpéyrte T cuokeur oto kévtpo ogpPig yia

£\eyxo kal emokeun.

GR/CY 189



©® KabOapioudg ka1 cuvtipnon

/A KINAYNOZ! Kivéuvog
nAekrpomAniiag! Mpwv Tov kaBapiopo:
Amoouvdeete mavra To Tpoidyv amd v mpila
oToV Toixo.

£\ KINAYNOX! Kivéuvog sykauparwv!
Mnv kaBapilete To mpoidy apéowg petd
™ Aemoupyia. ApRoTe TpwTa To TPOidY va
KPUWOEI.

/\ NMPOEIAOMOIHEH! Mny Bubilere Ta
N\ekTpIkd CTOIEIQ TOU TPOidVTOG OE VEPO
A dMa uypd. MoTé pnv kpatdTe To TPOiIGY

KATW amo TPEKOUPEVO VEPO.

Mnv aprivete vepd 1 &Ma vypd va

EICEPXOVTAl OTO ECWTEPIKO TOU TIPOIGVTOG.
/A NMPOXESTE! Mn ypnoipomoieite Aeiavrika,

emBetika kaBapioTika, okhnpég Bolptoeg 1y

aixunpa avtikeipeva yia Tov kabapiopd Tou

mpoidvrog A Twv afecoudp. Kivéuvog {npiag

OTO TPOioV.

Ykoutriore To mepiBAnua pe éva

ehappd vwd mavi. Epbdoov amarreitan

XPNOIMOTIOINOTE HIA MIKPR TTOCOTNTA UYPOU

MATWY.

Ykoumilete TakTikd T {wvn Oéppavong

kai Tov Trivaka eXéyyou 12| pe éva Amo uypd

yia Ta mara.

TN OUVEXEIQ OKOUTTIOTE JE Eva TIavi

Bpeypevo povo pe kabapd vepd yia

va amopakpUveTe utoleippata améd To

aTOPPUTIAVTIKO.

Mn xpnoiporoieite kaBapioTika ompél kai

AMa emBeTikd amoppumavTikd S16T propei

auTa va gxouv wg amotéNeopa Aekedeg,

knNideg 1 va Bohwaoouv Tig empaveieg.

Mertd tov kaBapiopd: AproTe To Tpoidy va

OTEYVWOEL.
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® Amo@ijkeuon

/\ KINAYNOE! Kivéuvog eykauparwv!
Mnv amoBnkelere To Tpoidy apéowg petd
™ Aemoupyia. A@roTe TpWTa To TPOidY va
KPUWOEL.
Mpiv Ty amoBnkeuon: KaBapilere To
TPOiGV.
AnoBnkelete To mpoidy oty apyikn
ouokeuaadia Tou 6tav Sev XpnoipoToIEiTal.
AnoBnkeleTe To mpoibY o€ oTEYVA
TorroBecia, pakpid and Ta maidid.
Mnv anoBnkelete To mpoidy oe kaBeTn
Oeon.

® Anoocupon

H ouokeuacia amoteleitar amd uhika giNikd mpog
o mepiBaNoy, Ta omola pmopeite va Siabeoete
OTOUG XWPOUG avaKUKAWGNG TNG TEPIOKNG OaG.

&b twv uhikev ouokevaoiag yia Tov
SiaywpIopd amoppIPpaTwy, auTd eival
XAPAKTNPIOPEVA aTid CUVTOHEUTEIG
(a) kar apiBpoutg (b) pe v akéloubn
onpagcia: 1-7: mhaotika / 20-22:
xapti kai xaptovi / 80-98: alvOeto
UIKO.

Mpooekere Tov xapaktnpiopd
A
a

iy MNa m\npopopieg oxetikd pe Tig

@n SuvardTeg améppIYnG TOU TPOIOVTOG
mou Sev xpnoipotoieital TAEov,
aneubuvOeite orig apuddieg umnpeaieg
NG KoIVOTNTAG A Tou Srjpou oag.

la v mpootacia Tou mepifdiovrog,
pnv amoppimTeTe TO dXPNOTO TAEOV
TPOIOV OTa OIKIaKG aTopPPIpHaTa,
aMd mapadworte 1o ora e16ikd
Kévrpa amdppiynge. MNa Ta onpeia
ouloyng kar TiIg wpeg Aermoupyiag
Toug ameubuvBeite omig appddieg
UTINPEOTIEG.
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® Eyyinon

To TPOidV KATAOKEUAOTNKE CUPPWVA pE
auoTnpég kateuBuvtApieg odnyieg moidTNTAG KAl
eNéyxOnke empehag mpiv amd my mapadoon. Le
TEPITTWOT EAATTWHATOG UNIKOU F| KATAOKEUNG,
gxeTe vopipa Sikaiwparta évavt Tou TwAnTh

ToU TPOidVTOG. Ta Vopika oag Sikaiwpata dev
mepiopilovTal pe olovdnToTe TpOTO amd TNV
avapepOpVEn TTAPAKATW €yyUnOT.

H eyyunon yia to mpoidv auté avépyeral oe

3 &m and v nuepopnvia ayopdg. O xpdvog
gyyunong apxilel v nuepopnvia ayopdg.
Duld&re T yvhoia anodeifn ayopdg o oiyoupo
pEpog, kabwg autd To Eyypago amarteital wg
amodEeIKTIKO TNE AYOPAC.

'Oleg o1 {npigg 1y Ta ehatTpata, Ta omoia
umrdpyouv Nén katd Tov xpovo TG ayopdg,
Tpénel va avagépovtal xwpig kabuotépnaon petd
TNV AMTOCUCKEUAGIA TOU TTPOIOVTOG,.

Y& mepimTwon mou evrog Siactiparog 3

ETQV aTTO TV NPEPOMNVIA AYopdg auTod To
TPOidV TacoUsIAoE! KaTToI0 ENATTWHA UNikoU
| KATAOKEUNG, To TPOidY emokeudleral f
avTikaBiotatar amd epdg Swpedv katd ™

Sk pag emdoyn. O xpdvog eyyunong dev
emekTeiveTal Aoyw TTapoyg Ikavotoinong amd
v €ublvn yia mpaypatikd eAattwpara. Autd
ioxUel kai yia e€aptAparta Ta omoia gxouv
avTikataoTabei f| emokeuaoTel.

Auti | eyylnon matel va 1oxUel, dv oTo TTPOIdY
mpokMOnke {nuid, A edv auté xpnoipomoinOnke
1) ouvpnOnke pe pn evéederyuévo Tpdmo.

H eyyunon kahimrer ehattdpata oto uhiko kai
Vv kataokeur. Auth n eyyunon Sev apopd oe
PEPN TOU TIPOIGVTOG, TA OTTOIA UTIOKEIVTAI O
quaioloyikny pBopd kar cuvenwg Bewpolvral
avalwaolpa (m.y., praTapieg, emavagopTi{opeveg
pTIaTapieg, UKAPTTOI CWAAVES, puaiyyia
Xpwpatog), oute oe {nuigg oe elBpauata
e€apTAuara, dmwg SiakodmTeg f yudhiva
efapTApara.

Me v avTikatdoTaon TG CUOKEURG, CUPPWVA

pe o NOMOZX 2251/1994, Eexivdel ex véou o
Xpovog eyylnong.

lNa va efaopalicoupe T ypAyopn enelepyacia
TOU aItpaTog oag, mapakalolpe akoloubrore
TIg Tapakdtw utodeiteig:

e mepimmwon epwtpaTog mapakaheiobe va
¢xere Siabeaipo To MapacTaTikd ayopds kai Tov
kwdikd Tpoidvrog (IAN 518745_2507) wg
amodeIkTIKO TG ayopdg oag.

Mmopeite va Ppeite Tov apiBud mpoidvrog oty
mvakida TUTou, og pia eyxapaln, oty oehida
TiTAwy Twv odnyiwv oag, (k&Tw apioTepd) f wg
autokdMnTo otV TMow A k&Tw ceNida.

Av mpokUyouv Aermoupyikd opdAuata i dMa
e\aTTOpATA, EMKOIVWVAOTE apyIKA TNAEPWVIKA
1| pEow email pe To mTapakaTw avapepodpevo
TG service.

'Eva mpoidv mou avayvwpiletal wg ehattwparikd,
PTIOpEITE PETA Va To amoaTeileTe Xwpig
Taxubpopikd TEAn otV evnuepwpévn oe €04g
SielBuvon service emouvamTovrag Ty amddeifn
ayopds (amddeiln tapeiou) kai v évdeidn, Tou
upioTaTal To ENATTWHA Kal TTOTE TTPOEKUYE.

ZépPic EANGSa

Tn\: 00800 490826606
Email: owim@lidl.gr
IépPig Kumpog

Tn\: 8009 4241

Email: owim@lidl.cy

@

A 5 5
A A ZepPixn oppayidag ouppopgwong
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Liste der verwendeten Piktogramme
Die folgenden Warnhinweise werden in dieser Bedienungsanleitung und auf der Verpackung
verwendet:

A

GEFAHR! Dieses Symbol in
Verbindung mit dem Signalwort
,Gefahr” kennzeichnet eine
Geféhrdung mit hohem Risiko, die,
wenn sie nicht vermieden wird, zum
Tod oder zu schweren Verletzungen
fohren kann.

=

Verbrennungsgefahr! Heif3e
Oberfléche; nicht beriihren.

>

WARNUNG! Dieses Symbol in
Verbindung mit dem Signalwort
Warnung” kennzeichnet eine
Gefdhrdung mit mittlerem Risiko, die,
wenn sie nicht vermieden wird, zum
Tod oder zu schweren Verletzungen
fihren kann.

Achtung, heife Oberflache!

VORSICHT! Dieses Symbol in
Verbindung mit dem Signalwort
Vorsicht” kennzeichnet eine
Gefdhrdung mit geringem Risiko,
die, wenn sie nicht vermieden wird,
zu leichten oder mittelschweren
Verletzungen fihren kann.

> B

Gefahr - Stromschlaggefahr!

ad

Dieses Symbol weist darauf hin, dass
die gelieferten Materialien sicher fir
den Kontakt mit Lebensmitteln sind
und den europdischen Vorschriften
entsprechen (EC).

ACHTUNG! Dieses Symbol mit dem
Signalwort ,Achtung” weist auf einen
méglichen Sachschaden hin.

»

Verwenden Sie das Produkt nur in
trockenen Innenrdumen.

HINWEIS: Dieses Symbol in
Kombination mit ,Hinweis” liefert
zusatzliche niitzliche Informationen.

Symbol fir ein Produkt der
Schutzklasse |1

Wechselstrom/-spannung

Hertz (Netzfrequenz)

Watt

Ce

Das CE Zeichen bestdtigt Konformitét
mit den fir das Produkt zutreffenden

EU-Richtlinien.

EE e b P

Sicherheitshinweise
Gebrauchsanweisung
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INDUKTIONSKOCHPLATTE

® Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf Ihres
neuen Produkts. Sie haben sich damit fir

ein hochwertiges Produkt entschieden. Die
Bedienungsanleitung ist Teil dieses Produkts.

Sie enthalt wichtige Hinweise fir Sicherheit,
Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor
der Benutzung des Produkts mit allen Bedien-
und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie
das Produkt nur wie beschrieben und fiir die
angegebenen Einsatzbereiche. Handigen Sie
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkis an

Dritte mit aus.
OF 40

&

PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Sie kdnnen dieses und zahlreiche andere
Handbiicher unter www.lidl-service.com
herunterladen und ansehen. Durch Scannen
dieses QR-Codes werden Sie direkt auf die
Lidl-Service-Website (www.lidl-service.com)
weitergeleitet, wo Sie durch Eingabe der
Artikelnummer (IAN) 518745_2507 lhre

Bedienungsanleitung &ffnen kénnen.

@ BestimmungsgemdBe
Verwendung

Das Produkt ist zum Erhitzen und Zubereiten von

Speisen vorgesehen. Verwenden Sie das Produkt

nicht fir andere Zwecke.

Das Produkt ist nur fir den Gebrauch in
privaten Haushalten bestimmt und darf nicht in
medizinischen oder gewerblichen Bereichen
verwendet werden.

194 DE/AT/BE/CH

Der Hersteller haftet nicht fir Schaden, die durch
unsachgemdBen Gebrauch entstehen.

@ Lieferumfang

Prifen Sie nach dem Auspacken des Produkts,
ob die Lieferung vollstéindig ist und ob alle Teile
in gutem Zustand sind. Entfernen Sie vor dem
Gebrauch alle Verpackungsmaterialien.

1% Induktionskochplatte
1x Bedienungsanleitung

@ Teileliste
(Abb. A)

Netzkabel mit Netzstecker

Kochfeld

- Taste (Verringern der Garzeit)

O Taste mit Anzeige (Garzeit-Timer)

+ Taste (Erhohen der Garzeit)

& Taste mit Anzeige (Kindersicherung)

1-9 Taste mit Anzeige (Leistungs-/

Temperaturstufe 1-9)

Y Taste mit Anzeige (Umschalten zwischen
Leistung/Temperatur)

@ O Taste mit Anzeige (Ein/Stand-by)

B Taste mit Anzeige (Boost-Funktion)

Display

Bedienfeld

Geblase

NEENENE



@® Technische Daten

Eingangsspannung: 220-240 V~,
50-60 Hz

Leistungsaufnahme: 2200 W

Stromverbrauch im Stand-by-Modus: 0,7 W

Max. Durchmesser des Kochtopf-/Bratpfannenbodens: 22 cm

Min. Durchmesser des Kochtopf-/Bratpfannenbodens: 10 cm

Schutzklasse: /0]

® Energieverbrauch
(geprift im Einklang mit Verordnung (EU) Nr. 66/2014, Anhang |, Abschnitt 2 und 2.2)

Symbol | Wert | Einheit
Modellbezeichnung HG13956
Kochplatten-Typ - Elektrisch -
Anzahl der Kochplatten und/ } . B
oder Kochfelder
Heiztechnologie
(Induktionskochplatten und . Induktion _

-felder, Strahlungskochfelder,
Kochplatten)

Bei kreisférmigen Kochplatten
oder -feldern: Durchmesser
der Nutzfléiche pro %] 22,0 cm
Kochplatte, aufgerundet auf
die ndchsten 5 mm

Bei nicht-kreisférmigen
Kochplatten oder -feldern: L N/A cm
Lange und Breite der
Nutzfléche pro elekirischer
Kochplatte oder Kochfeld,
aufgerundet auf die ndchsten W N/A cm
5 mm

Energieverbrauch pro
Kochplatte oder Kochfeld, ECelektrisches ochen 185,7 Wh/kg
berechnet pro kg

Energieverbrauch der

Kochplatte pro kg: ECelektrische Kochplatte 185,7 Wh/kg
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Zusétzliche Informationen zur
Verringerung der gesamten
Umweltauswirkungen/des
Energieverbrauchs des Kochvorgangs:
Reduzierung des Stromverbrauchs auf ein
Minimum: Stellen Sie die Temperatur/Leistung
nicht hdher als nétig ein. Reduzieren/passen
Sie die Einstellungen bei der Zubereitung der
Speisen entsprechend an. Verwenden Sie Topfe
und Pfannen nach Méglichkeit mit Deckel.

Stand-by-Modus (unter
~Energieverbrauch)
Das Geréit schaltet unter den folgenden
Bedingungen in den Stand-by-Modus:
Wenn das Gerdt an die Steckdose
angeschlossen ist, ohne dass Taste (O [9]
gedriickt wird. Das Display [11] zeigt , OFF”
an.
Wenn das Gerét eingeschaltet ist, aber nicht
gekocht wird, kehrt es nach 30 s in den
Stand-by-Modus zuriick, sofern keine Aktion
erfolgt.
Nach Beenden des Garvorgangs (durch
Driicken der Taste (O [9] oder nach Ablauf
des Timers) kehrt das Gerdt in den Stand-by-
Modus zuriick und das Display zeigt ,HOT”
an, wenn die Temperatur des Kochfelds
50 °C iberschreitet.
Beim Garen ohne Timer endet der
Garvorgang nach 120 min und das Gerdét
kehrt automatisch in den Stand-by-Modus
zurick.
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A Allgemeine
Sicherheitshinweise

MACHEN SIE SICH VOR

DER BENUTZUNG DES
PRODUKTS MIT ALLEN
SICHERHEITSHINWEISEN UND
GEBRAUCHSANWEISUNGEN
VERTRAUT! WENN SIE DIESES
PRODUKT WEITERGEBEN,
GEBEN SIE BITTE AUCH ALLE
UNTERLAGEN MIT!

Bei Schaden, die durch
Nichtbeachtung dieser
Bedienungsanleitung entstehen,
erlischt der Garantieanspruch!

Fir Folgesch&den wird keine
Haftung Gibernommen! Fir Sach-
oder Personenschéden, die durch
unsachgeméBe Handhabung
oder Nichtbeachtung der
Sicherheitshinweise entstehen,
wird keine Haftung tbernommen!

Kinder und Menschen mit
Behinderungen

AWARNUNG! LEBENS-
UND UNFALLGEFAHR
FUR SAUGLINGE UND
KINDER!

Lassen Sie Kinder niemals
unbeaufsichtigt mit dem
Verpackungsmaterial.

Das Verpackungsmaterial stellt
eine Erstickungsgefahr dar.



Kinder unterschatzen

haufig die Gefahren.

Halten Sie Kinder stets vom
Verpackungsmaterial fern.
Dieses Produkt kann von
Kindern ab 8 Jahren und von
Personen mit eingeschrdnkten
kérperlichen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung
oder Kenntnis benutzt werden,
sofern sie beaufsichtigt
werden oder Anweisungen
zum sicheren Gebrauch des
Produkts erhalten haben

und die damit verbundenen
Gefahren verstehen.

Kinder diirfen nicht mit dem
Produkt spielen.

Reinigung und die vom
Benutzer durchzufihrende
Wartung dirfen nicht von
Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgefihrt werden.
Bewahren Sie das Produkt
und sein Kabel auBerhalb der
Reichweite von Kindern unter
8 Jahren auf.

BestimmungsgemaBe
Verwendung

AWARNUNG! Fehlgebrauch

kann zu Verletzungen fihren.
Verwenden Sie dieses

Produkt ausschlieBlich in
Ubereinstimmung mit dieser
Anleitung. Versuchen Sie nicht,
das Produkt in irgendeiner
Weise zu verandern.

Dieses Gerdit ist fir

die Verwendung in
Haushalten und éhnlichen
Anwendungsbereichen
vorgesehen, wie z. B.:

- Personalkiichen
in Geschaften,

Biros und anderen
Arbeitsumgebungen;

- Bauernhofe;

- durch Gaste in Hotels,
Motels und anderen
Wohnumgebungen;

- Frihstickspensionen und
dhnliche Unterkinfte.

A WARNUNG!

Verbrennungsgefahr

! Metallgegenstande wie
Messer, Gabeln, Loffel und
Deckel sollten nicht auf das
Produkt gelegt werden, da sie
heif3 werden kénnen.
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A WARNUNG!
Verbrennungsgefahr !
Das Produkt wird wéhrend des
Gebrauchs heif3. Beriihren Sie
das Produkt weder wdhrend
noch unmittelbar nach dem

Gebrauch.

Elektrische Sicherheit

A GEFAHR!
Stromschlaggefahr!
Versuchen Sie niemals, das
Produkt selbst zu reparieren.
Im Falle einer Stérung
dirfen Reparaturen nur
von qualifiziertem Personal
durchgefihrt werden.

AWARNUNG!
Stromschlaggefahr!
Tauchen Sie das Produkt
nicht in Wasser oder andere
Flussigkeiten ein. Halten Sie
das Produkt niemals unter
flieBendes Wasser.

AWARNUNG!
Stromschlaggefahr! Wenn
die Oberflache Risse aufweist,
schalten Sie das Produkt
aus, um die Gefahr eines
Stromschlags zu vermeiden.
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AWARNUNG!

Stromschlaggefahr!
Verwenden Sie niemals ein
beschadigtes Produkt. Trennen
Sie das Produkt vom Stromnetz
und wenden Sie sich an lhren
Handler, wenn es beschadigt
ist.

Das Produkt darf nicht
verwendet werden, wenn

es heruntergefallen ist oder
sichtbare Anzeichen von
Schaden aufweist.

Uberpriifen Sie vor dem
AnschlieBen des Produkts an
die Stromversorgung, ob die
Spannungs- und Stromwerte
mit den Angaben auf dem
Typenschild des Gerdts
ibereinstimmen.

Uberprifen Sie regelmaBig
den Netzstecker und das
Netzkabel auf Schdden. Wenn
das Netzkabel beschadigt
wird, muss es durch den
Hersteller, seinen Kundendienst
oder &hnlich qualifizierte
Personen ersetzt werden, um
Gefahren zu vermeiden.



Schiitzen Sie das Netzkabel
vor Beschadigungen. Lassen
Sie es nicht iber scharfe
Kanten hangen und quetschen
oder biegen Sie es nicht.
Halten Sie das Netzkabel

von heifen Oberfléchen und
offenen Flammen fern.

Bedienung
Bewegen Sie das Produkt nicht,

wdhrend es in Betrieb ist.
Stellen Sie das Produkt nicht
auf heiBe Platten (Gas-,
Elektro-, Kohleherd etc.)
Betreiben Sie das Gerat

auf einer ebenen, stabilen,
sauberen, hitzebestdndigen
und trockenen Flache.
Decken Sie das Produkt nicht
ab, wdhrend es in Gebrauch
ist oder kurz nach dem
Gebrauch, wenn es noch heif3
ist.

Achten Sie darauf, dass das
Netzkabel nicht mit dem
Kochfeld in Berihrung kommt.
Die Verwendung von
Verlangerungskabeln wird
nicht empfohlen.

Die Kabel missen so verlegt
werden, dass man nicht

Uber sie stolpern oder sie
anderweitig beschadigen
kann.

Dieses Produkt ist nicht

fir den Betrieb mit einer
externen Zeitschaltuhr

oder einem separaten
Fernbedienungssystem
bestimmt.

Achten Sie beim Betrieb des
Produkts darauf, dass sich

in der Ndhe des Produkts
keine leicht entflammbaren
Materialien befinden (z. B.
Geschirrtiicher, Topflappen).

Reinigung und Lagerung
AWARNUNG!

Verletzungsgefahr!
Trennen Sie das Gerdét von

der Stromversorgung, wenn es
nicht benutzt wird und bevor
Sie es reinigen.

Bewahren Sie das Produkt
nicht in einem Schrank oder in
der Verpackung auf, wenn es
heif3 ist.

Ziehen Sie den Netzstecker
nicht am Netzkabel aus der
Steckdose.

Schiitzen Sie das Gerdit,

sein Netzkabel und den
Netzstecker vor Staub, direkter
Sonneneinstrahlung, Tropf- und
Spritzwasser.
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Lagern Sie das Produkt an
einem kihlen und trockenen
Ort, geschitzt vor Feuchtigkeit
und auBBerhalb der Reichweite
von Kindern.

Reinigen Sie das Gerdt immer
nach dem Gebrauch (siehe
,Reinigung und Wartung” fir
ausfihrlichere Informationen).
Schitzen Sie das Produkt vor
Hitze. Stellen Sie das Produkt
nicht in der Né&he von offenen
Flammen oder Wéarmequellen
wie Ofen oder Heizgerdten
auf.
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A Gefahr durch

elektromagnetische
Felder! Medizinische
Gerdte (Herzschrittmacher,
Hoérgerdte usw.) kénnen
durch elektromagnetische
Felder beeintrachtigt und
beschadigt werden. Wenn
Sie einen Herzschrittmacher,
einen implantierten
Defibrillator oder ein anderes
implantiertes metallisches
oder elektronisches Gerat
haben, kann dieses von

den elektromagnetischen
Feldern beeintréchtigt werden
und einen Stromschlag,
Verbrennungen, elektrische
Stérungen oder den Tod
verursachen. Halten Sie einen
Sicherheitsabstand ein, wie
vom Hersteller des Gerats
empfohlen.



® Inbetriebnahme

Entfernen Sie die Verpackung.
Reinigen Sie das Produkt (siehe ,Reinigung
und Wartung”).

Stellen Sie das Gerdt auf eine ebene Flache,
die ausreichend Platz fir die Beliftung bietet.
Zwischen dem Produkt und den
angrenzenden Wénden (einschlieBlich
Seiten- und Riickwand) muss ein Abstand von
mindestens 10 cm eingehalten werden.

Verwenden Sie nur ferromagnetisches
Kochgeschirr, das fir Induktionskochplatten
geeignet ist. Achten Sie beim Einkauf

von Kochgeschirr auf die entsprechende
Kennzeichnung. Kochgeschirr

aus nichtmagnetischen Metallen

(z. B. Aluminium, Kupfer) und anderen
Materialien (z. B. Keramik, Porzellan, Glas)
ist nicht geeignet.

Der Boden des Kochgeschirrs muss flach auf
der Induktionskochplatte aufliegen kénnen.
Das Kochgeschirr muss eine glatte
Oberfléiche und einen Durchmesser zwischen

10 und 22 cm haben.

HINWEIS: Wenn das Kochgeschirr nicht
den richtigen Durchmesser hat oder aus
einem ungeeigneten Material besteht:
Das Kochfeld schaltet sich automatisch
aus.
Ein Signalton ertént.

Das Display |11] zeigt die
Fehlermeldung EO an.

@ Bedienung
® HINWEISE:

Verwenden Sie geeignete Tépfe oder
Pfannen mit flachem, ebenem Boden,

um eine bessere Wéarmeibertragung zu
erreichen.

Verwenden Sie Tépfe oder Pfannen, die dem
Durchmesser der Kochplatte entsprechen.
Das Produkt gibt bei jedem Tastendruck
einen Signalton ab.

Wahrend des Garvorgangs léuft das
Gebldase weiter, um das Gerdt zu kithlen.
Das Gebldse kann erst dann manuell
ausgeschaltet werden, wenn der Stecker
aus der Steckdose gezogen wird. Dies trégt
dazu bei, die Lebensdauer des Produktes zu
verléngern.

Aktivieren des Stand-by-Modus

Stellen Sie einen gefillten Topf oder eine
Pfanne auf das Kochfeld [2].
SchlieBen Sie den Netzstecker | 1| an eine
geeignete Steckdose an.
Das Produkt gibt einen Signalton ab.
Alle Anzeigen auf dem Bedienfeld
blinken 1 Sekunde lang.
Das Display (11| zeigt OFF an.
Das Produkt ist im Stand-by-Modus.

@ HINWEIS: Wenn die Temperatur des

Kochfelds | 2 | héher als 50 °C ist, zeigt das
Display [11] HOT an.

Umschalten in den
Leistungsauswahlmodus

Driicken Sie O @
Die Anzeige iiber dem Symbol () leuchtet
auf.
Das Produkt gibt 1 Signalton ab.
Das Display |11 zeigt ON an.
Das Produkt ist jetzt im
Leistungsauswahlmodous.
Wihlen Sie die gewiinschte Kochstufe durch
Drijcken der entsprechenden Taste oder
durch Schieben von 1 bis 9
(siehe , Leistungs-/Temperaturstufe”).
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Das Display zwischen Leistungsstufe und Temperatur umschalten: Driicken Sie % [8]
Wenn die Anzeige iiber % | 8 | aufleuchtet, ist das Gerét im Temperatureinstellmodus.

Stellen Sie die folgenden Werte ein:
Leistungsstufe (in Schritten von 200 W)
Temperatur (in Schritten von 20 °C)

Driicken Sie oder schieben Sie von 1 bis 9, um die Leistung und die Temperatur einzustellen.

@ HINWEIS: Im Temperaturmodus wird die Gartemperatur auf dem Display angezeigt.

Leistungs-/Temperatureinstellung

Leistungs-/Temperaturstufe Leistung (W) Temperatur (°C)
1 400 60
2 600 80
3 800 100
4 1000 120
5 1200 140
6 1400 160
7 1600 180
8 1800 200
9 2000 220
B 2200 240

Boost-Funktion
Beschleunigung des Garvorgangs auf der héchsten Stufe. Lassen Sie das Gerét mit maximaler

®

Leistung/Temperatur laufen.

HINWEIS: Die Garzeit kann iber den
Timer von 1 bis 240 Minuten eingestellt
werden. Sie kénnen den Timer wéhrend des
Garvorgangs einstellen.

Beim Kochen ohne Timer lguft das Gerdét
120 Minuten lang und schaltet dann
automatisch in den Stand-by-Modus.

Waéhlen Sie eine geeignete Garleistung/
Temperatur von Stufe 1-9.
Timer 6ffnen:
Driicken Sie &) [4]. Die Anzeige iber dem
Timer leuchtet auf.
Die Zeit blinkt auf dem Display.
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Standardzeit
30Minuten

Timer einstellen:

Driicken Sie + [5] oder = [3], um die Zeit
um jeweils 1 Minute zu erhéhen bzw. zu
verringern.

Halten Sie +| 5 | oder = | 3 | gedriickt, um

die Zeit um jeweils 10 Minuten zu erhéhen
bzw. zu verringern.

Taste Einstellen des Timers
+ Zeit erhdhen (max. 240 Minuten)

- Zeit verringern  (min. 1 Minute)



Bestdtigung der Timer-Einstellung: Drijcken
Sie erneut & oder warten Sie

5 Sekunden lang, bis die Zeitanzeige nicht
mehr blinkt. Die eingestellte Zeit wird auf
dem Display |11 angezeigt.
Timer-Einstellung wéhrend des Garvorgangs
andern: Driicken Sie einmal [4]; die Timer-
Anzeige blinkt daraufhin. Driicken Sie +
oder = [3], um die Zeit einzustellen.

In den letzten 60 Sekunden zé&hlt die
Anzeige von 59, 58, 57 ... bis O herunter;
dann schaltet das Produkt in den Stand-by-
Modus.

Das Produkt gibt 5 Signalténe ab.

Um den Garvorgang zu beenden, bevor der
Timer auf O heruntergezéhlt hat:

Driicken Sie O @

Timer |6schen: Halten Sie die Timer-Taste

® 4| gedriickt. Ein Signalton ertént. Die

Anzeige Uber dem Timer erlischt.

Kindersicherung akfivieren:
Halten Sie & [6] fiir 2 Sekunden
gedriickt.
Die Anzeige iber dem Symbol & leuchtet
auf.
Das Display zeigt ,LOC” an.
Kindersicherung deaktivieren:
Halten Sie & [6] fiir 2 Sekunden
gedriickt.
@ erlischt.
,LOC" wird nicht mehr auf dem Display
angezeigt.

HINWEISE:

Produkt im Stand-by-Modus: Sie
kénnen die Kindersicherung aktivieren,
wenn sich das Produkt im Stand-by-Modus
befindet. Diese Funktion sperrt alle Tasten.
Um das Produkt einzuschalten, deaktivieren
Sie zundchst die Kindersicherung.

Produkt eingeschaltet: Sie kénnen die
Kindersicherung aktivieren, wenn das Produkt
eingeschaltet ist. Das Produkt arbeitet
weiterhin mit den zuletzt vorgenommenen
Einstellungen.

Das Produkt kann weiterhin in den Stand-by-
Modus geschaltet werden, indem Sie () [9]
driicken.

Alle anderen Tasten sind gesperrt, bis Sie die
Kindersicherung deaktivieren.

Vom Garmodus in den Stand-by-Modus
wechseln:

Driicken Sie O @

Wenn das Produkt heif} ist, [Guft das Geblase
noch eine Zeit lang weiter, um das
Produkt abzukihlen.
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Temperatur/ Gewicht

Lebensmittel Y (empfohlen) Zeit (empfohlen)
Gebratene

Héhnchenschenkel/ ! 180 °C 300¢g 5-7 min 4
keulen/ fligel

Gebratenes Fischfilet ! 180 °C 300¢g 3min 4
Vorgekochte

Lebensmittel Leistungsstufe 2 600-1000g 5-8 min 3
(z. B. Konserven)

Warme Milch Leistungsstufe 1 30-100 ml 5-6 min
Rindfleisch 2 Leistungsstufe 8 200 ¢ 4-5 min

Suppe Leistungsstufe 6 800-1000 ml 30-45 min

Schnell aufkochendes )
Wasser/Flissigkeiten Boost 1000 ml S min

1. Erhitzen Sie das Ol etwa 10 Minuten lang auf 180 °C.

2. Wiirzen Sie die Zutaten. Fiigen Sie Wasser oder eine andere geeignete Fliissigkeit hinzu (je nach
Geschmack).

3. Beziehen Sie sich auf die Informationen auf der Verpackung.

4. TK-Kost Verléingern Sie die Garzeit um 2 Minuten.

@ HINWEIS: Kontrollieren Sie die Zutaten regelmaBig, bis sie gar sind oder den gewiinschten
Bréunungsgrad erreicht haben. Die erforderliche Garzeit kann kiirzer oder Iéinger sein als in den
Rezepten/Gartabellen angegeben.

® Fehlerbehebung

Problem Mégliche Ursache Lésung
Die Der Netzstecker [ 1]ist nicht ~ SchlieBen Sie den Netzstecker [ 1] an eine
Induktionskochplatte  eingesteckt. geeignete Steckdose an.

funkfioniert nicht. Kindersicherung ist aktiviert. ~ Deaktivieren Sie die Kindersicherung (siehe

,Kindersicherung”).

Das Kochfeld |2 | wird  Kochgeschirr nicht fiir Verwenden Sie nur Kochgeschirr, das fiir
nicht heif3. Induktion geeignet. Induktion geeignet ist.
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Problem

EO wird auf dem
Display |11] angezeigt.

Das Gerdt hat
sich automatisch
abgeschaltet.

Display |11] zeigt E2.

Display [11] zeigt E3.

LED zeigt E4.

LED zeigt E5.

LED zeigt E6.

LED zeigt EA.

Mégliche Ursache
Auf dem Kochfeld | 2 | steht

kein Topf oder keine Pfanne.

Kochgeschirr ist nicht fir
Induktion geeignet.

Das Kochgeschirr ist im
Durchmesser zu klein oder
steht nicht mittig auf das

Kochfeld [2].

Keine Aktion fiir 2 Stunden
oder der Timer ist
abgelaufen.

Der Temperatursensor
funktioniert nicht.

Hochspannungsschutz.
Die Versorgungsspannung
ist zu hoch.

Niederspannungsschutz.
Die Versorgungsspannung
ist zu niedrig.

Das Kochfeld ist Gberhitzt.

IGBT (Steuereinheit) ist
berhitzt.

Die Verbindung zwischen
der Hauptsteuerplatine und
der Display-Steuerplatine
ist unterbrochen oder
ausgefallen.

Lésung

Stellen Sie einen Topf oder eine Pfanne auf

das Kochfeld [2].

Verwenden Sie nur Kochgeschirr, das fir
Induktion geeignet ist.

Verwenden Sie nur Kochgeschirr mit einem
Bodendurchmesser zwischen 10 und 22 cm
und stellen Sie es in die Mitte des Kochfelds

[2]

Starten Sie das Gerdt neu.

Bringen Sie das Gerét zur Uberprifung und
Reparatur in ein Kundendienstzentrum.

Bitte stellen Sie sicher, dass die
Versorgungsspannung zwischen 220 und

240V liegt.

Starten Sie das Gerdt nach der Abkithlung
neu.

Uberpriifen Sie die Liftungséffnungen und
stellen Sie sicher, dass diese Bereiche nicht
blockiert sind.

Starten Sie das Gerdt nach der Abkithlung
neu.

Bringen Sie das Gerat zur Uberprisfung und
Reparatur in ein Kundendienstzentrum.

Hinweis: Wenn sich die Probleme immer noch nicht beheben lassen, bringen Sie das Geréit bitte zur
Uberprifung und Reparatur zum Kundendienst.
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@ Reinigung und Wartung

/\ GEFAHR! Stromschlaggefahr! Vor der
Reinigung: Trennen Sie das Produkt immer
von der Steckdose.

A GEFAHR! Verbrennungsgefahr !
Reinigen Sie das Produkt nicht direkt nach
dem Gebrauch. Lassen Sie das Produkt
zundchst abkihlen.

/\ WARNUNG! Tauchen Sie die elektrischen
Komponenten des Produkts nicht in Wasser
oder andere Fliissigkeiten ein. Halten Sie das
Produkt niemals unter flieBendes Wasser.
Lassen Sie kein Wasser oder andere
Flussigkeiten in das Innere des Gerats
gelangen.

/A ACHTUNG! Reinigen Sie das Produkt
oder sein Zubehdr nicht mit Scheuermitteln,
aggressiven Reinigern, harten Birsten
oder scharfen Gegensténden Gefahr von
Produktschéden.

Wischen Sie das Gehduse mit einem leicht
feuchten Tuch ab. Verwenden Sie bei Bedarf
eine kleine Menge Spilmittel.

Wischen Sie Kochfeld | 2 | und Bedienfeld
regelmdBig mit einem milden Spilmittel ab.
Wischen Sie anschlieBend mit einem nur mit
klarem Wasser angefeuchteten Tuch nach,
um eventuelle Reinigungsmittelriicksténde zu
entfernen.

Verwenden Sie keine Reinigungssprays und
andere aggressive Reinigungsmittel, da diese
Flecken, Schlieren oder Tribungen auf den
Oberflachen verursachen kénnen.

Nach der Reinigung: Lassen Sie das Produkt
trocknen.
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® Lagerung

/) GEFAHR! Verbrennungsgefahr !
Lagern Sie das Produkt nicht direkt nach
dem Gebrauch ein. Lassen Sie das Produkt
zundchst abkihlen.
Vor der Lagerung: Reinigen Sie das Produkt.
Bewahren Sie das Produkt in der
Originalverpackung auf, wenn es nicht
benutzt wird.
Lagern Sie das Produkt an einem trockenen
Ort und auBBerhalb der Reichweite von
Kindern.
Lagern Sie das Produkt nicht senkrecht.

® Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen
Materialien, die Sie iber die 6rtlichen
Recyclingstellen entsorgen kdnnen.

&%)  der Verpackungsmaterialien bei
der Abfalltrennung, diese sind
gekennzeichnet mit Abkiirzungen
(a) und Nummern (b) mit folgender
Bedeutung: 1-7: Kunststoffe/20-22:
Papier und Pappe/80-98:
Verbundstoffe.

N Beachten Sie die Kennzeichnung
b
a

Méglichkeiten zur Entsorgung des
ausgedienten Produkts erfahren Sie bei
Ihrer Gemeinde oder Stadtverwaltung.

=

Gerat entsorgen
Das Symbol der durchgestrichenen
Milltonne bedeutet, dass dieses Gerét

1

am Ende der Nutzungszeit nicht iiber
den Haushaltsmill entsorgt werden
darf. Das Gerdt ist bei eingerichteten
Sammelstellen, Wertstoffhdfen oder
Entsorgungsbetrieben abzugeben.
Zudem sind Vertreiber von Elekiro- und
Elektronikgerdten sowie Vertreiber von
Lebensmitteln zur Ricknahme
verpflichtet. LIDL bietet lhnen
Rickgabemaglichkeiten direkt in den
Filialen und Mérkten an. Rickgabe und
Entsorgung sind fir Sie kostenfrei. Beim
Kauf eines Neugerdtes haben Sie das



Recht, ein entsprechendes Altgerét
unentgeltlich zuriickzugeben.
Zusétzlich haben Sie die Méglichkeit,
unabhéngig vom Kauf eines
Neugerites, unentgeltlich (bis zu drei)
Altgeréte abzugeben, die in keiner
Abmessung gréBer als 25 cm sind.
Bitte I6schen Sie vor der Riickgabe alle
personenbezogenen Daten. Bitte
entnehmen Sie vor der Riickgabe
Batterien oder Akkumulatoren, die nicht
vom Altgerdt umschlossen sind, sowie
Lampen, die zerstdrungsfrei
entnommen werden kénnen und fihren
diese einer separaten Sammlung zu.

® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen
Qualitétsrichtlinien hergestellt und vor der
Auslieferung sorgfdltig geprift. Im Falle von
Material- oder Herstellungsfehlern haben
Sie gegeniiber dem Verkdufer des Produkts
gesetzliche Rechte. Ihre gesetzlichen Rechte
werden in keiner Weise durch unsere unten
aufgefihrte Garantie eingeschrénkt.

Die Garantie fiir dieses Produkt betrégt 3 Jahre
ab Kaufdatum. Die Garantiezeit beginnt mit dem
Kaufdatum. Bewahren Sie den Originalkaufbeleg
an einem sicheren Ort auf, da dieses Dokument
als Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schéden oder Méngel, die bereits zum
Zeitpunkt des Kaufs vorhanden sind, miissen
unverziiglich nach dem Auspacken des Produkts
gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren

ab Kaufdatum einen Material- oder
Herstellungsfehler aufweisen, werden wir

es - nach unserer Wahl - kostenlos fir Sie
reparieren oder ersetzen. Die Garantiezeit
verléngert sich durch einen stattgegebenen
Gewdhrleistungsanspruch nicht. Dies gilt auch fir
ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt
beschadigt oder unsachgemdf verwendet oder
gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und
Herstellungsfehler ab. Diese Garantie

erstreckt sich weder auf Produktteile, die
normalem Verschlei3 unterliegen, und somit als
VerschleiBteile gelten (z. B. Batterien, Akkus,
Schléuche, Farbpatronen), noch auf Schaden an
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile
aus Glas.

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anspruchs
zu gewdhrleisten, beachten Sie die folgenden
Hinweise:

Halten Sie den Originalkaufbeleg und die
Artikelnummer (IAN 518745_2507) als
Nachweis fir den Kauf bereit.

Sie finden die Artikelnummer auf dem

Typenschild, einer Gravur auf dem Produkt, der
Startseite der Bedienungsanleitung (unten links)
oder als Aufkleber auf der Riick- oder Unterseite

des Produkts.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel
auftreten, wenden Sie sich zundchst telefonisch
oder per E-Mail an die unten aufgefiihrte
Serviceabteilung.

Sobald das Produkt als defekt erfasst wurde,
kénnen Sie es kostenlos an die Ihnen mitgeteilte
Service-Anschrift zuriicksenden. Stellen

Sie sicher, dass Sie den Originalkaufbeleg
(Kassenbon) sowie eine kurze, schriftliche
Beschreibung beilegen, in der die Einzelheiten
des Defekts und der Zeitpunkt des Auftretens
dargelegt sind.
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®

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435111
E-Mail: owim@lidl.de
Service Osterreich
Tel.: 0800 447744
E-Mail: owim@lidl.at
Service Belgien

Tél.: 0800 12089
E-Mail: owim@lidl.be
Service Schweiz

Tel.: 0800 56 44 33
E-Mail: owim@lidl.ch

®

®

@

A.AA Serbisches Konformitatszeichen

Cce
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